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Save and read this instruction before use
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Safety And Warnings

/N warNING!

Electric Shock Hazard
Failure to follow these instructions may increase the risk of electric
shock or serious injury.

« Always disconnect the appliance from the mains power supply
before carrying out any maintenance or repairs.
Not doing so could result in electric shock, fire, or personal injury.

* Do notimmerse cord or plugs in water or other liquid.

* Never touch the power plug or electrical components, or
manipulate the power switch with wet hands.

* When cleaning, never allow electrical components such as
the motor, switch and connectors to get wet.

/N waRNING!

Weight Hazard

Failure to follow these instructions could lead to personal injury.

« This appliance is heavy. Please ensure adequate care is taken
when installing the appliance to prevent personal injury.

» Install the appliance on a secure surface, such as a solid wall,
stud, beam, or truss.

/N warNING!

Cut Hazard

Failure to use caution could result in injury.
+ Take care: some edges are sharp.

*  Wear gloves to protect against sharp edges.




Safety And Warnings

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING!

When using this appliance always exercise basic safety precautions including

the following:

« Disconnect the power supply when cleaning or inspecting the product.

+ Do not damage or place heavy objects on the power cord.

« If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactuer, its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

+ The room must have adequate ventilation when the rangehood is used at the same
time as appliances burning gas or other fuels. (A partial vacuum in the room could
result in too high a concentration of gas in the air).

* Never expose the rangehood to a burner or element that is turned on without a pot
or pan covering it.

* Never use aluminium foil on the cooktop.

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the appliance by a person responsible for their safety.

» Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

* You must read the details concerning the method and frequency of cleaning.

» There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.

* Never leave frying food unattended since grease can overheat and catch fire.

The risk of fire is even greater in the case of used oil.

» Do not flame under the rangehood.

» Never use the rangehood without the filters in place.

» CAUTION: accessible parts may become hot when used with cooking appliances.

* Remove all packaging, including protective wrappings, before use.

» Unplug or disconnect the appliance from the power supply before servicing or
cleaning.

* The rangehood may stop working during an electrostatic discharge (eg lightning).
Switch off the electricity supply to the rangehood and reconnect after one minute.

* Never use abrasive or oil based cleaners.

+ Do not clean the inside of the range hood. If you need to clean the inside, please
contact your Haier trained and supported service technician.

* The appliance is intended for indoor and household use only.

* The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels on
the hob and the lowest part of the range hood shall be at least 65 cm.

+ The range hood is only intended to be installed over a hob with no more than four
hob elements.



Using Your Rangehood

Operating modes

This appliance can operate in either air extraction mode or recirculating mode.

Air extraction mode

The air is filtered through grease filters and expelled outside via a duct system.
Note: The exhaust air should not be directed into a flue that serves appliances
burning gas or other fuels.

The air must not be discharged into a flue that is used for
exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels
(not applicable to appliances that only discharge the air back
into the room).

b = |f the exhaust air is to be conveyed into a nonfunctioning
~ smoke or exhaust gas flue, you must obtain the consent
of the heating engineer responsible.

= |f the exhaust air is conveyed through the external wall,
a telescopic duct should be used.

Air recirculation

The air which is drawn in is cleaned by the grease filters and an odour filter, and
conveyed back into the room.

To bind odours in air recirculation mode, you must install an
odour filter. The different options for operating the appliance
in air circulation mode can be found in our catalogue.

— page 9




Product overview

You can find an overview of the parts of your appliance here.

Plate glass

Filters
Shell Assembly

Fixtures
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Motor Assembly
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CONTROL PANEL FEATURES

Control the range hood.

Press the knob hard to make it pop out when you want to
control the range hood.

Turn the range hood on or off.
1. When the range hood is off, turn the knob to a gear expect

(D this one.

2. When the range hood is running, turn the knob to this gear
to turn the range hood off.

Turn the light on or off.

When the knob is turned to this position, the lighting brightness
6 can be turned on and controlled. Lighting switch operates
N independently. Press the left buttoin and the cold light is turned
on. Press the right buttoin and the warm light is turned on.
Press the left button and the right button simultaneously and
the strong light is turned on.

Y oA ), Control the fan speed. Turn the knob to this gear and the speed
ce (Y (C of the fan will switch in soft/ medium/ high speed.

Note: The maximum rotation angle of the knob is 120°.
LED Lamp: Max 8W, Voltage: 12VDC



Cleaning and servicing 4. Rinse the grease filters thoroughly.
5. Allow the grease filters to drain.
Be sure the circuit breaker is off and all

surfaces are cool before cleaning or Cleaning grease filters in the
servicing any part of the appliance. dishwasher , ,
1. Observe the information regarding the
Removing the grease filters cleaning agents.
1. Switch off the appliance. 2. Place the grease filters loosely into
2. Open the plate glass. the dishwasher.
3. Disengage the filter lock to release Do not clean heavily soiled grease
the filters. filters with utensils.
4. Remove the grease filters from Use special grease solvent for
the holder. stubborn dirt.
3. Start the dishwasher.
4. The temperature is no more than
70 °C.
5. Allow the grease filters to drain.
Note:

1. When cleaning the grease filters in
the dishwasher, light discolouration
may occur. This discolouration has no
effect on the performance of the metal
grease filters.

2. The grease filters may become
damaged if they is squeezed in the
dishwasher.

Installing the grease filters

The grease filter filters the grease from 1. Open the plate glass as far as it

the cooking vapour. Regularly cleaned will go.

grease filters guarantee a high level of 2. Switch off the appliance.

grease removal. We recommend cleaning 3. Insert the grease filters on the lower

the grease filters every two months, edge.

depending on the usage of the hood. 4. Fold the grease filters upwards and

BRI ; engage the lock.

& WARNING, R_ISk of fire ) 5. Ensure that the grease filters is

Fatty deposits in the grease filter

] inserted correctly.
may catch fire 6. Ensure that the lock engage.
Cleaning grease filters manually
1. Observe the information regarding the

cleaning agents.
2. Soak the grease filters in hot soapy

water. Use special grease solvent for

stubborn dirt.
3. Use a brush to clean the grease filters.



Charcoal Filters
(For recirculation installation only)

If the model is not vented to the outside,

the air needs to be recirculated through a

disposable charcoal filter that helps

remove smoke and odors.

Note:

1. DO NOT rinse, or put charcoal filters
in an automatic dishwasher.

2. Itis recommended that the charcoal 4. Repeat with second filter on the other
filters be replaced every 6 months or if side of the motor.
it is noticeably dirty or discolored. 5. Install the grease filters. — Page 9
. . To remove:

To install: 1. Remove the grease filters. — Page 9

1. Remove the grease filters. — Page 9
2. Install the charcoal filter mounts to
either side of the motor.

2. Rotate charcoal filters clockwise by
45° following the arrow direction,
remove the odour filters from
the holder.

3. Rotate charcoal filter
counterclockwise by 45° following
the arrow direction until it is locked.




Trouble-shooting

If there is a problem with your rangehood, please check the following points before
contacting your local trained and supported service technician or the Customer Care

Centre.
PROBLEM POSSIBLE CAUSES WHAT TO DO
Power supply plug is not plugged Check the power plug is
in or not properly connected. properly connected.
No power. No power is supplied to the Restore the power supply or

electrical outlet.

contact an electrician.

Power is not connected or a fuse
has blown.

Reset the fuse or contact an
electrician.

Product is not

Power supply is not connected or
the voltage is incorrect.

Restore the power supply or
contact an electrician.

working.
No fan speed has been selected. Select a fan speed.
Light not turned on. Press & to turn on the light.
Light not working. 9 - 9
Replacement bulb needed. Contact Customer Care.
Using an induction cooktop.
Excessive High ambient temperature, Condensation can be

condensation forms
on the range hood.

humidity or low natural ventiliation
in the room.

Height of range hood installation.

minimised, refer to ‘Using your
rangehood’.




Product Dimensions

Please read the entire instructions before installing the rangehood.

Product dimensions

A1 16
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PRODUCT DIMENSIONS mm
A Overall height of product without ducting adapter 285
B Overall height of product with ducting adapter 306
C Overall depth of product 290
D Overall width of product 530
E Diameter of ducting adapter 150
F  Centre of ducting adapter of back edge of product 111
G Centre of ducting adapter of left edge of product 265
y Height adjustability of clip that secures cooker hood min 15
(cabinet base panel thickness) max 40
| Overall width of shell 494
J  Overall depth of shell 263

K Thickness of flange 2




Installation Dimensions

z

CUTOUT DIMENSIONS mm
X Overall width of the cutout 500
Y Overall dipth of the cutout 265
HEIGHT DIMENSIONS mm
. Electric stove 2550

Z Height top of cooktop to base of product
Gas stove 2650




Installation Instructions

@ Checking the unit

1. Check whether the fitted unit is level
and has sufficient load-bearing
capacity. The max.weight of the
appliance is 9 kg. Note: Note the
furniture manufacture’s specifications
with regard to the load- bearing
capacity of the fitted unit.

2. Ensure that the fitted unit is heat-
resistant up to 90°C.

3. Ensure that the fitted unit is still stable
after the cutouts have been made.

@ Preparing the units

Requirement: The unit is suitable for the

installation. — “Checking the unit”

1. Make the cut-out for the appliance. —
Page 12

min. 25

2. Make the cut-out for the exhaust air
pipe either above the fitted unit or
behind the fitted unit.

T

@ Preparing the hood
1. Fit the one-way flaps on the air outlet
and click them into place.

—§_—
@\

2. Removing the grease filters — Page 8

3. Ensure that there is an air gap
between the mounting brackets and
the hood chassis. The mounting
brackets can be adjusted to achieve
this if needed.

@ Installing the hood

1. Lift range hood into cavity until both 2
mounting brackets clip in. Check
brackets have safely engaged on the
cabinetry before releasing range
hood. Ensure power cable remains
free and unobstructed during this
process.



Installation Instructions

@ Establishing the exhaust air
connection

1. Secure the exhaust pipe to the air
pipe connector.

2. Remove the grease filters — Page 8

3. From below the rangehood, secure all
four brackets using Phillips
screwdriver. Tighten until flange is
flush against cabinetry.

2. Establish the connection to the

] exhaust air opening.

3. Seal the joints.
-~

u

4. Ensure the grease filters return to its
original position.

————

==




Packing List

Supplied
 I——
{ M
Range hood (1)
Oil filter (2)
Not supplied

exhaust pipe (1)

CANDY

User guide and Installation
guide (1)

Charcoal filter (2)



ENVIRONMENTAL PROTECTION:

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 regarding
electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE contain both polluting
substances (that can have a negative effect on the environment) and base
elements (that can be reused). It is important that the WEEE undergo specific
treatments to correctly remove and dispose of the pollutants and recover all
[ the materials. Individuals can play an important role in ensuring that

the WEEE do not become an environmental problem; it is essential to follow
a few basic rules:

- the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by

the town council or a registered company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs.
When you buy a new appliance, the old one can be returned to the vendor
who must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance is of
an equivalent type and has the same functions as the purchased appliance.

NOTE:
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of
the cooking process).
(1) Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation.
(2) Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway.
(3) Remember to switch off the cooker hood light after cooking.
(4) Remember to switch off the cooker hood after cooking.

INFORMATION FOR DISMANTLING

Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual.

The appliance could not be dismantled by user. At the end of life, the appliance should not
be disposed of with household waste. Check with you Local Authority or retainer for
recycling advice.
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BesonacHOCT 1 npeaynpexaeHus

/N nPERYNPEXDEHME!

€

OnacHOCT OT eneKkTpuyeckn yaap

HecnassaHeTo Ha Te3n UHCTPYKLMM MOXe [a YBENUYM pUCKa OT enNeKTPUYECcKM
yAap WU CepuosHO HapaHsiBaHe.

BuHaru nsknioyBaiite ypefa OT IMaBHOTO 3axpaHBaHe, Nnpean UsBbpluBaHe
Ha KaKBWUTO M Aa e AEWHOCTU Mo NOAAPBXKKA UM PEMOHT.

HecnaseaHeTo Ha ToBa MOXe [a AoBede [0 eNeKTpUYeckn yaap,

noXxap Unu TenecH” HapaHsBaHus.

He noTtansiite kabena unu Lencenute BbB Boga unm ApYyrn TEe4YHOCTU.

Hukora He JokocBanTe 3axpaHBalLus Kaben unv enekTpmyeckute
KOMMOHEHTU, HUTO MbK paboTeTe C NpeBKYBaTeNs Ha 3axpaHBaHETO
C MOKpU pbLe.

[Mpu nouncTBaHe HUKOra He ,ElOI'IyCKaVITe HaMOKpsAHE Ha eneKkTpu4eckn
KOMMOHEHTU, KaTo HanpumMmep MOTOpP, NpeBKIo4YBaTeN N KOHEKTOPWU.

/N NPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHocTt npun nosguraHe

HecnasBaHeTo Ha Te3un NHCTPYKUMM MOXe Oa AoBeae OO0 TenecHU
HapaHABaHUA.

Tosw ypen e Texbk. Monsi, yBepeTe ce, Ye Npu MOHTaXa Ha ypeaa ce
nonarat HeobxoaMMUTe NpeanasHyY Mepku, 3a fa ce NpefoTBpaTsT
TesIeCHN HapaHsiBaHus.

MoHTupaliTe ypeaa BbpXy CUrypHa NOBBPXHOCT, KaTo Hanpymep MacvBHa
CTeHa, rpefa, KonoHa unu cepma.

/N NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHocT oT nopsi3aBaHe

HeBHVMMaHMETO MOXe Aa AoBefe A0 HapaHsiBaHe.

BHumaBaiiTe: Hakon pbboBe ca ocTpu.

Hocete pbKaBuuK, 3a Aa ce npegnasnte oT oCcTpu pb60|3e.




Bes3onacHoCT 1 npeaynpexneHus

NMPOYETETE U 3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLUUUN
NPEAYNPEXAOEHUE!

KoraTto n3anonssaTte T03u ypea, BUHary cnaspavite OCHOBHWUTE NpeanasHy MepKM, BKIKOYUTENHO

cnegHuTe:

*  U3knioyeTe 3axpaHBaHeTO, KOraTo MoYncTBaTE UMK NpPOBepsiBaTE NPOAYKTa.

* He noBpexpganTte 3axpaHBalims kaben u He NoOCTaBANTE TEXKN NPeaMeTU BbPXY Hero.

*  Ako 3axpaHBalLusT kaben e noBpeaeH, TpsibBa Aa 6bae 3aMEHEH OT NPOM3BOAMUTENS,
HeroBus obcnyxBall npegcTtaBuTen unu nuue ¢ nogobHa ksanvdukaums, 3a ga ce nsberHe
eBeHTyasiHa OnacHoOCT.

* [lomeleHuneTo TpsabBa Aa ce BEHTUNMpa agekBaTHO, KOraTto acnupaTopbT Ce u3nonsea no
CbLLOTO BpPeMe C ypeau, KoUTo ropsaT ra3 unm apyru ropmea. (YacTuiHusT Bakyym
B NOMELLEHMETO MOXe Aa AoBee A0 TBbPAE BUCOKA KOHLEHTpaLUs Ha ra3 BbB Bb3ayxa).

*  Hukora He n3narante acnupartopa Ha ropesika Unu HarpeBaTernieH erneMeHT, KOWTO € BKITHOYEH,
6e3 oa e nocTaBeH CbA (TEHAXepa UnNn TUraH).

*  Hwukora He n3nonasante anymMmmHueBo ONno BbpXy rOTBApCKMS NIoT.

* Tosu ypen He e npegHa3HayeH 3a ynotpeba OT nuua (BKIMOYMTENHO Aela) C HaMmaneHu
usnyeckn, CETUBHN UIN YMCTBEHM CNIOCOBHOCTM MMM NUMCA Ha ONUT Y NO3HAHUSA, OCBEH aKo
He ca noA HabnwogeHue unu ca Gunu NHCTPYKTUpaHU OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa oT
nuue, OTroBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocT.

* [euata TpsibBa fa 6baaT nog HabnogeHue, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He CU UrpasiT ¢ ypeaa.
MouncteaHeTO M NoTpebuUTENCKaTa NoagapbXKKa Ha ypeaa He 6vBa Aa ce M3BbpLUBa OT Aeua
6e3 Haa3op.

* Heobxoaumo e ga npoyeTeTe NogpobHOCTUTE OTHOCHO METOAA U YecToTaTa Ha MOYUCTBaHE.

*  CoblecTByBa OMACHOCT OT NOXap, ako NOYUCTBAHETO HE CE U3BbLPLLBA B CbOTBETCTBUE
C MHCTpYKUMUTE.

* Hukora He ocTaBsiiTe NbpxeLla ce xpaHa 6e3 Haa30p, Tbii KaTo MasHMHaTa MoXe Ja nperpee
1 fa ce 3ananu. PUCKbT OT noxap e oLLe No-rofsm B Criydan Ha u3nonssaHa MasHuHa.

* He nanete orbH nog acnupatopa.

*  Hukora He n3nonaeanTte acnmpartopa 6e3 noctaBeHy OUNTpu.

*  BHWMAHMWE: gocTbnHUTE YacTn MoraT fa ce HaropeLsT, Korato ce u3nonasaTt
C roTBapcKu ypeau.

* [peau ynotpeba oTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKU, BKITIOYUTENHO 3aLMTHUTE dhonua.

*  UsknioyeTe ypeda oT 3axpaHBaHETO Npeaun ob6enyXBaHe Unm novYncTeaHe.

* AcnupatopbT MoXe Aa cripe Aa paboTu no BpeMe Ha enekTpocTaTuyeH paspsg (Hanp.
MBHUS). N3KknioyeTe enekTpuyeckoTo 3axpaHBaHe Ha acnnpartopa 1 ro BKIYeTe OTHOBO
crnen eqHa MUHyTa.

*  Hukora He n3nonseanTe abpa3vBHN NOYMCTBALLM NpenapaTh Unu TaknBa Ha MacrieHa OCHoBa.

* He nouncTBaiiTe BbTPELUHOCTTa Ha acnupaTtopa. AKo e HeobxoauMo Aa nouncTuTe
BbTPELUHOCTTA, MOMNS, CBbPXETE Ce C Bawmsa obyyeH cepBuseH npeactaButen Ha Haier.

* YpeabT e npegHas3HayeH caMo 3a BbTpeLLHa M AoMallHa ynoTtpeba.

*  MuHMManHOTO pa3CcTosiHUE MEXAY rOTBapCcKUTE ypeau BbpXy NroTa U Hal-HuckaTa 4YacT Ha
acnupaTopa Tpsibea oa 6bae noHe 65 cwm.

* AcnupaTopbT e npegHa3HayeH camo 3a MOHTUPaHe Haf roTBapCKW MIioT C He MoBeye oT
YeTUPU KOTIIOHA.



N3non3BaHe Ha acnupaTopa

Pexxumu Ha paboTa

To3sun ypen Moxe Aa paboTu B pexuM Ha M3CMyKBaHE Ha Bb3AyX UMW B PEXUM Ha peLupKynaums.

Pexunm Ha N3CMYyKBaHe Ha Bb3AyX

Bb3gyxbT ce donnTtpupa npes ountpu 3a MasHUHM 1 Ce OTBEXAA HAaBbH Npe3 Bb3AyXOoBoAHa
cuctema.

3abenexka: OTpaboTeHVAT Bb3ayx He BuBa Aa ce HacoyBa KbM BEHTMNALMOHHA Tpbba, KOSTO
obcnyxsa ypeau, paboTtewm ¢ ras unv Apyrv ropvea.

Bb3ayxbT He TpsibBa Aa ce oTBeXaa KbM BEHTUNALMOHHA TpbOa, KOSATO
Ce 13Mor3Ba 3a U3ropenu ra3oBe OT ypeau Ha ras unu apyrv ropvea (He e
NPUIMOXNMO 3a ypeau, KOUTO caMo BPbLLAT Bb3ayXa 00paTHO B MOMELLEHMETO).

= AKo 0TpaboTeHMST Bb3OyX ce OTBeXAa B HedyHKUMOHMpaLla
BEHTUNauuoHHa Tpbba 3a gum nnm otpaboTeHun ra3ose, TpsbBa Aa
norny4uTe CbrnacueTo Ha OTFOBOPHUS OTOMMUTENEH TEXHUK.

= Axo 0Tpa60TeHMﬂT Bb34yX Ce oTBexda npe3 BbHLWHAaTa CTeHa, TpﬂﬁBa Aa
Ce n3nonsea Tefnieckonn4eH Bb3ayxoBsoa.

Peun PKynauusa Ha Bb3Ayxa

BcmyKkBaHMSIT Bb3ayx ce npeyncTBa OT UNTpUTe 3a Ma3HUHW U punTbpa 3a MUPU3MM U ce
BpbLUa 06paTHO B MOMELLEHNETO.

3a ynaBsiHe Ha MMPU3MUTE B PEXMM Ha peuunpKynaumsa Ha Bb3ayxa Tpsabsa aa
ce MOHTMpa hunTbp 3a Mupuamn. PasnnyHnte onuum 3a paboTa Ha ypeaa

"\f’ B PEXUM Ha LMPKynaumsl Ha Bb3ayxa MOXeTe Ja HaMepuTe B HaLUWs KaTaror.
— cTpaHuua 9




[Mperneq Ha npoaykTa

TyK MOXeTe Aa Hamepute obuy nperneg Ha 4Yactute Ha Baluna ypea.

CTbkneHa nnova

dunTpu

Crnobka Ha kopnyca

MoHTaxHu enemeHTH

o o o]

MoHTax Ha MmoTopa




KoHTponu

o

O O
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®YHKUUUN HA KOHTPOJTHUA NMAHEN

YnpaBneHue Ha acnvpartopa.

HaTucHeTe cunHo KonyeTo, 3a Aa U3CKOUM, KoraTo uckaTe da
ynpaensisaTe acnuparopa.

BkritoyeTe unu nsknoyeTe acnupaTopa.

| 1. KoraTo acnupaTtopbT e U3KMIoYeH, 3aBbpTeTe KONYeTo Ha apyra
o nosuLysi, pasnuyHa ot Tasu.
2. KoraTo acnupatopbT paboTu, 3aBbpTeTe KONYeTo Ha Tasu nosuums,

3a [a ro UsKn4yuTe.

BkniodeTe unu nskntoyeTe cBeTnvHara.

KoraTo Kon4eTo e 3aBbpTsHO B TOBA MOSIOXKEHWE, APKOCTTa Ha
6 OCBET/IEHMETO MOXE Aia Ce BKIoUM U ynpasnsasa. [Mpesknoysatenar
NAT Ha oCBeTneHneTo paboTn HesaBmcmo. HaTrucHeTe nesust GyTOH
1 CTy[eHaTa CBETNNHA ce BKMioYBa. HaTtucHeTe aecHus ByToH
1 TonnaTa CBEeTNMHa ce BKIoYBa. HaTucHeTe eqHOBPEMEHHO Nesust
n oecHud 6yTOH 1N CUINHaTa CBeTJIMHA Lle Ce BKITH4W.

5 KoHTponupaiiTe ckopocTTa Ha BeHTUaTopa. 3aBbpTeTe KOn4eTo Ha
ce (Y cC Ta3u NnpeaaBka M CKOPOCTTa Ha BEHTWATopa Lle ce NPeBKIoYn Ha
HUcKa/cpefHa/BMCOKa CKOPOCT.

3abenexka: MakcumManHuaT brbil Ha 3aBbpTaHe Ha kondyeTo e 120°.
LED namna: Makc. 8W, HanpexeHune: 12 VDC



NMouncrBaHe n o6cnyxBaHe

YBepeTe ce, Ye NPeKbCBaYbT € U3KMYEeH

1 BCUYKM NOBBPXHOCTU Ca OXnafeHu, npeam
[a noyncTuTe unu obenyxeare KoATo M Aa
€ 4yacT oT ypega.

MNpemMaxBaHe Ha HUNTPUTE 32 Ma3HUHU
1. WaskniousaHe Ha ypegda.
OTBOpeTe CTbkMeHaTa nnova.

dunTbPa, 3a Aa ocBoboanTe hunTpute.
M3BageTe omnTpute 3a MasHUHM OT

2.
3. OcsobogeTe 3aknoyBalLms MeXaHn3bM Ha
4

abpxava.

¢VIJ'IT'bp'bT 3a MasHUHW ynaBs Ma3HUHUTE OT
n3napeHundaTa npu roteeHe. PeposHo
noYncTBaHUTe d)I/IJ'ITpVI 3a MasHUHU

rapaHTupaTt BUCOKO HMBO Ha OTCTpaHABaHeE Ha

MasHUHUTe. I'Ipenopquame noyncTeaHe Ha

UNTpUTE 3a MasHUHK Ha BCEKM ABa Mecela,
B 3@BMCUMOCT OT yroTpe6aTa Ha acnuparopa.

/N MPEOYNPEXOEHUE —

OnacHocT ot noxap
MacTHuTe oTnaraHusi BbB cbvabpa 3a
Mas3HUHW MoraT aa ce 3anansar

Pb4YHO nouncrtBaHe Ha punTpuTe 3a
Ma3HWHU
1. CnasBaiiTe HopMaLmsiTa OTHOCHO
noyncTeaLLmTe npenaparm.
2. HakucHeTe dunTpuTte 3a Mas3HUHN
B ropeLia canyHeHa soga. Manonasanre

cneuymaneH pa3TesopuTen 3a MasHuHu npu

yNopuTK 3aMbpCsiBaHWS.

dunTbp

M3nonaeavite 4YeTka, 3a ga nouYncTute

dUNTpUTE 33 Ma3HUHK.

M3nnakHeTe obunHo ountpute 3a
Ma3sHUHU.

OcTtaBeTe hunTpuTe 3a MasHMHK Aa ce
oTueasT.

MouncrTBaHe Ha hunTpUTE 3a Ma3HNHU
B CbAOMMUANHA MalUMHa

1.
2.

CnasBaite nHgopmMaumsita OTHOCHO
noyvcTBalyuTe npenaparu.

[MocTaBeTe hmnTpuTe 32 MA3HUHK
cBOOOAHO B CbAOMUANHATa MalUmHa.

He nouncTBavite CMNHO 3aMbpCeHn
UNTPU 32 Ma3HUHK C NpUdopw.
M3nonaBanTte cneunaneH pasTBopuTen 3a
Ma3HVHW MpW YNOPUTHN 3aMbpCABaHMS.
CrapTupariTe cbgomMusinHaTa malumHa.
TemnepatypaTa He TpsibBa Aa e no-Bucoka
ot 70°C.

OctaBeTe hunTpuTe 3a Mas3HNHK Aa ce
oTuensT.

3abenexka:

1.

[Mpu nouncTeaHe Ha unNTpuTe 3a
Ma3sHWHU B CbAOMUAHA MaLLMHA MOXe
fa ce nosiBu neko obesuseTsBaHe. ToBa
obesuBeTaBaHe He OKa3Ba BMUSIHME BbPXY
paboTaTa Ha MeTanHuTe UNTpu 3a
Ma3sHUHU.

dunTpuTe 3a MasHWHM MorarT da ce
noBpeasT, ako 6baaT npuTucHaTh

B CbAOMMANHATa MalluvHa.

MoHTupaHe Ha punTpuTe 3a Ma3HMHU

o a &> eh=

OTBOpeTe CTbKNeHaTa ninoya Aokpaw.
M3kntouBaHe Ha ypepa.

[MocTaBeTe punTpUTE 32 Ma3HUHK

B JONHWS pbO.

MperbHeTe hunTpuTe 3a MasHMHU Harope
1 I 3aknioyere.

YBepeTe ce, Ye pUnNTpuTe 32 MasHUHK ca
NocTaBeHN NPaBUIIHO.

YBepeTe ce, Ye KntoyarnkaTa ce 3akno4sa.



dunTbp

qJMnT'bp C aKTuB€eH BbrieH
(Camo 3a MOHTax ¢ peuupKynauus)

AKO MOAENBLT HE Ce BEHTUNMPA HaBBH,
Bb3AyxbT TPsibBa Aa ce peumpkynmpa npes
GUNTHP C aKTUBEH BbITIEH 3a eHOKpaTHa
ynotpeba, KOMTO Nomara 3a npemMaxsaHe Ha
ONM U MUPU3MAN.

3abenexka:

1.

HE nannaksante n HE nocraesiite
UNTpUTE C aKTUBEH BbITIEH
B aBTOMaTU4yHa CbAOMUSNHA MaLlUnHa.

2. TpenopbYnTenHo e UNTPUTE C aKTUBEH

BbITIEH [ja Ce CMEHSIT Ha Bcekn 6 Meceua
WM aKo ca BUAMMO 3aMbPCEHU Unn
obesLBeTeHN.

3apa MOHTUpaTe:

1.

Canete punTpuTe 3a MasHUHU. —
CtpaHuua 9

2. MoHTupainTe gbpxadnTe Ha huntbpa

C aKTMBEH BbIJIEH OT ABETEe CTpaHu
Ha MoTopa.

3aBbpTeTe UnTbpa C akTUBEH BbITEH

0o6paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka Ha
45°, cnepgBaiiku nocokarta Ha CTpernkara,
[OKaTO Ce 3aKIoYN.

o

MoBTopeTe c BTOpUA hmMnTbp OT ApyraTta
cTpaHa Ha moTopa.

MoHTupanTe punTpuTe 3a MasHUHU. —
CrtpaHnuua 9

3a pa npemaxHere:

1.

2.

Ceanete cuntpuTe 3a MasHUHU. —
CrtpaHnuua 9

3aBbpTeTe UNTPUTE C aKTUBEH BbINEH
Ha 45° no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka, criefBavku nocokarta Ha
cTpenkaTa, U ussagete unTpuTe 3a
MUPU3MM OT AbpKaya.




OTCTpaHFlBaHe Ha HEN3MNpPaBHOCTU

AKo “ma npobnem ¢ BaluMs acnnpaTop, MOonsi, NPoOBepeTe CNeAHNTE TOYKM, NPeam Aa ce CBbPXeTe C
BaLLMsi MecTeH obyyeH cepBuaeH npeactasuten unu ¢ LieHTbpa 3a o6cnyxBaHe Ha KIMEeHTH.

NPOBJIEM

Bb3MOXHU MPUYUHU

KAKBO OA HANMPABWUTE

Hsima 3axpaHBaHe.

LlencensT Ha 3axpaHBaLums kaben
He € BKIOYEH W He e CBbP3aH
npasuUnHo.

MpoBepeTe fanu 3axpaHsalmsT
Lencen e NPaBUriHO CBbP3aH.

He ce nopaBa 3axpaHBaHe KbM
eJIeKTPU4EeCKUSA KOHTaKT.

Bb3cTaHoBeTe 3axpaHBaHETO unu
Ce CBbpXeTe C eNneKTPoTeXHUK.

3axpaHBaHeTO He e CBbP3aHo Unu e
n3ropan npeanasuten.

PecrapTtupante npeanasutens
WK Ce CBBPXKETE C eNEKTPOTEXHUK.

MpoAyKTLT He paboTu.

3axpaHBaHeTo He e CBbp3aHo nnun
HanpexXeHneTo e HenpaBuIlHO.

Bb3cTtaHoBeTe 3axpaHBaHeTO unu
Ce CBbpXeTe C eNneKTPOTEeXHUK.

He e n3bpaHa ckopocT Ha
BeHTUnaTopa.

M3bepeTte ckopocT Ha
BeHTWnaTopa.

CBeTnuHara He
cyHKuUMoHupa.

CeeTnuvHata He e BKIodeHa.

Hatucrete £, 3a ga Bkniounte
cBeTNMHaTa.

Heobxopguma e cmsiHa Ha KpyLukaTa.

CBbpxeTe ce ¢ oTAeNa 3a
obcnyxBaHe Ha KIMMeHTU.

Mo acnupartopa ce
obpa3syBa npekomepeH
KOHAEH3.

M3non3BaHe Ha UHAYKUMOHEH
roTBapcku Nnor.

Bucoka Temnepatypa Ha okonHaTa
cpepa, BNaXHOCT UK HUCKa
ecTecTBeHa BEHTUIaUUs

B MOMELLEHNETO.

BucounHa Ha MOHTaX Ha
acnuparopa.

KonaeHsauusaTa moxe aa 6bae
cBefieHa 0 MUHUMYM, BUXKTE
,/3nonaeaHe Ha acnupatopa"“.




Pa3mepu Ha npoaykTta

Monsi, npoyeTeTe Lsnata MHCTPYKLMA, Npeau Aa MOHTMpaTe acnvparopa.
Pasmepu Ha npogykTa

J
[ I
) L
{ \
H |
|—] ' = o
I
PA3SMEPU HA MPOOYKTA MM
A O6Lwa B1counHa Ha npoaykTa 6e3 Bb34yXonpoBOAHUS 285
apantep
B O6Lwa B1coYnHa Ha NnpoAdyKTa C Bb34yXONpOBOAHUS 306
apanTep
C O6wa abnboynHa Ha npoaykTa 290
D O6wa wupuHa Ha npodyKTa 530
E [OvameTbp Ha Bb34yXONpOBOAHMWS afantep 150
E LleHTbp Ha Bb3OyXONpoBOAHWS afanTep Ha 3aaHusi pbo 111
Ha npogykTa
G LleHTbp Ha Bb34yXOMNpoOBOAHWSA aganTep OT neBusi pbb Ha 265
npoaykTa
H PerynvpaHe Ha BucouMHaTa Ha ckobaTa, KosTo 3akpensa MUH. 15
acnuparopa (aebenvnHa Ha ocHoBaTa Ha Lukada) MaKc. 40
| O6wa wupuHa Ha kopnyca 494
J Obuwa abnboynHa Ha koprnyca 263
K [OebenuHa Ha conaHeua 2




Pa3smepu 3a MOHTax

Z
PA3BMEPW HA N3PE3A MM
X O6uwa wupuHa Ha n3pesa 500
Y Ob6wa gbnbounHa Ha nspesa 265
BUCOYMHA MM
PascTosiHMe OT ropHaTa 4acT Ha roTBapckust NnoT Enextpudecka nevka 2 550
A0 oCHOBaTa Ha NpoAyKTa [a3oBa neyka 2650




MHCTpyKUMM 32 MOHTaX

9 nMposepka Ha ypeaa

1.

MpoBepeTe Aanu MOHTUPAHUST ypen

€ HUBENUpaH 1 nma goctatbyHa
TOBapoHOCUMOCT. MakcumanHoTo Termno
Ha ypepna e 9 kr. 3abenexka: O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha cneuudvkaummTe Ha
npou3BoANTENS Ha ypeaa OTHOCHO
TOBapOHOCUMOCTTa Ha MOHTUPaHUsI
mMoayn.

YBepeTe ce, Ye MOHTUPaHUST MOAYI

€ ycTonumB Ha TonnuHa go 90°C.
YBepeTe ce, Ye MOHTUPaHUST MoZyn e Bce
ole ctabuneH cnep Hanpasara Ha
nspesuTe.

@ MoproTtoeka Ha mogynuTe
M3ncksaHe: MogynbT e nogxoasiy 3a
MOHTaxa. — ,[poBepka Ha mogyna“

1.

HanpaBeTe n3pesa 3a ypega. —
CtpaHuua 12

MUH. 16

MUH. 25 =
HanpaBeTe n3pesa 3a Tpbbata 3a
OTpa6OTeH Bb3ayX U1 Hag MOHTUpaHUA
mMoayn, unu 3ag Hero.

¥ MoproTtoska Ha acnupatopa

1.

N

[MocTaBeTe egHONOCOYHUTE KNanu Ha
OTBOpa 3a Bb34yX U I'Y LLpaKHeTe Ha
MACTOTO UM.

[eMoHTUpaHe Ha UNTPUTE 3a Ma3HUHK
— CTpaHuua 8

YBeperTe ce, Ye uMa Bb3AyLleH Nyt
Mexay MOHTaXHWUTe ckobu 1 Kopnyca Ha
acnupaTopa. MoHTaxHuTe ckobu morat ga
ce perynupar, 3a Aa ce NocTUrHe Toea,
ako e Heobxoammo.

MoHTupaHe Ha acnupaTopa

MoBaurHeTe acnupartopa B 3aTBOPEHOTO
oTAeneHune, 4oOKaTo U ABETE MOHTaXHM
ckobu wpakHat. NpoBepeTe ganu ckobute
ca 34paBo 3aKpeneHn KbM LUKkadoBeTe,
npeau aa oceoboauTe acnuparopa.
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLusT kaben
ocTaBa cBoboaeH v 6e3npensTcTBeH No
BpEME Ha TO3M NpoLec.



NHCTpyKUMKN 32 MOHTaX

© OctuecTBsBaHe Ha Bpb3KaTa 3a
oTpaGoTeH Bb3ayX

1. Bakpenete TpbbaTa 3a 0b6paboTeHmn
rasoBe KbM KOHEKTOpa Ha
Bb34yXoBoAHaTa Tpb6a.

2. Caanete cuntpuTe 3a MasHUHU —
Crtpanuua 8

3. Ortpony Ha acnupaTtopa 3akpeneTte
1 YyeTupute ckobum ¢ noMoLLTa Ha KpbCcTaTa
oTBepTKa. 3aterHerte, gokato hnaHeubT
Ce u3paBHU C LWKadoBeTe.

2. OcwblyecTBeTe Bpb3kaTa C OTBOpa 3a
l/ oTpaboTeH Bb3ayX.

3. 3anevataiiTe cTaBuTe.

_—

PN
-

4. YBepeTe ce, 4Ye punTpuTe 32 Ma3HNHU Ce
BPbLUAT B MbPBOHAYaNHOTO CU
NonoXeHue.




Cnuncobk 3a onakoBaHe

BknioyeHun B KomnnekTa

CANDY
—1T—1

Range Hood

Acnmparop (1) PbkoBoacTBO 3a noTpebuTens
1 PBKOBOACTBO 3a MOHTax (1)

MacneH puntsp (2) PUNTHLP C aKTUBEH BBITEH (2)

He e BknroyeHo

Tpbba 3a 06paboTeHn rasose (1)



SALLMTA HA OKOJTHATA CPE[LA:

Tosu ypepn e eTukeTupaH B cboTBeTCTBUE C EBponelickata ampektmuea 2012/19/EC
OTHOCHO pa3snopeabuTe 3a oTnagbLUM OT eNeKTPUYECKO U eNleKTPOHHO obopyaBaHe oT
2013 r. No OTHOLUEHWE Ha eNeKTpUYEeCckn 1 enekTpoHHK ypeam (OEEQ). OEEO
CbAbpXKaT KAKTO 3aMbpCsBaLLIM BelLecTBa (KOMTO MoraT [a okaxaT oTpuuaTeneH eekT
BbPXY OKOIHaTa cpefa), Taka M OCHOBHU enemMeHTH (KOUTO MoraT Aa ce m3nonssar
noBTopHO). BaxHo e OEEO ga npemuHat cneunduryHa o6paboTka 3a NpaBUHOTO
OTCTpaHsiIBaHe 1 M3XBBbPISIHE HA 3aMbPCUTENUTE U 38 Bb3CTAHOBSIBaHE Ha BCUYKM
MaTepuanu. Bceku rpaxxaaHuH Moxe a u3urpae BaxkHa porisi, 3a a ce rapaHTupa,

Ye OEEOQ Hsima aa ce npeBbpHaT B Npobnem 3a okonHaTa cpefa. BaxHo e aoa ce
crieABaT HsIKOM OCHOBHW MpaBwna:

- OEEO He TpsibBa fa ce TpeTupart kaTto GUTOBM OTnaabLm;

- OEEO Tpsabea aa ce npegaaat B 06ekTu 3a cneunanvampaHo cbbupaHe, ynpasnssaHu
OT OBLUMHCKUTE BNACTW U PETUCTPUPAHO OPYXKECTBO.

B mMHoro cTpaHu moxe fa ce npeanarat ycnyru 3a B3uMaxe ot goma 3a ronemu OEEO.
Korato KynyBaTe HOB ypea, CTapuaT MOXe [a ce BbpHe Ha TbproeeLa, KoTo Tpsbea aa
ro npueme 6e3nnaTHO eQHOKPaTHO, CTUra ypeabT Aa € OT eKBUBANEHTEH TN U Aa uma
cbnTe PyHKLMM KaTO 3aKyneHusl.

3ABEJIEXKA:

CnepBat CbBETU Kak jla HAManuTe LUAnoCcTHOTO BIMSIHUE BbPXY OKOnHaTa cpega (Hanp. Ynotpeba Ha
€IeKTpPMYEeCTBO) Ha NpoLeca Ha roTBeHe.

(1) MoHTupanTe acnupatopa Ha NoAXoAsiLLO MSCTO, KbAETO UMa eheKTMBHA BEHTUNaumsl.

(2) MouuctBanTe pegoBHO acnupaTopa, 3a Aa He ce 3anyLaT Bb34yXOonpoBOAMUTE.

(3) He 3abpaBsinTe ga nsknoumnTe OCBETNEHNETO Ha acnupaTopa, crnef Kato NpuKIiYnTe

C roTBeHeTO.

(4) He 3abpaBsaiiTe fa U3kniounTe acnupaTopa, crief kato NPUKIUUTE C FOTBEHETO.

NMHOPOPMALIUA 3A PAIITIOBABAHE

He pa3rnobsiBaiiTe ypefa no HauvH, KOWTO He € NokasaH B pPbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMKU. YpeabT He
6uBa fa ce pasrrnobssa oT notpebuTenuTte. B kpas Ha ekcnnoaTtauyMoHHWUA My LMKBI ypeabT He 6usa
Oa ce n3xBbpns kato 6uToB oTnagbk. OGbpHETE Ce KbM MECTHWUTE BMACTW UMW eKCrepTH 3a CbBET 3a

peuvknpaHe.




Haier

Odsavac par

Model
HAPYG6KS2BLC

Pred pouzitim si tyto pokyny prectéte
a uschovejte je



Nabidka

BEZPEENOSE @ VAIOVAN -+ 11 tseseses sttt 3
POUZIVANT OQSAVAZE AT -+ tssstrtetsthet ettt 5
PFEhIEdNg ZNAZOMENT VJFODKU «+++++++-+sesceresrirtiirtats ittt 6
OVIAACT PIVKY * e e ereeeesese ettt 7
I et e ettt ettt 8
REEENT PIODIGITIL et er ettt 10
ROZIMBNY VYIODKU sttt 11
INSEAIAGNT FOZIMEFY -+ e e e treeete ettt 12
POKYNY Pro NSEAIACH -+ seerrereesciatatisiat it 13
DIOGAGH liSt -+ ree e eme e et ettt ettt 15



Bezpeénost a varovani

/A\ varovANi:

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

Nedodrzovani téchto pokynl muze zvysit nebezpeci Urazu elektrickym

proudem nebo vazného zranéni.

» PrFed provadénim jakékoli udrzby nebo oprav vzdy odpojte
spotrebi€ od sitového napajeni.
Jinak by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
zranéni.

* Neponofujte kabel ani zastr¢ku do vody nebo jiné kapaliny.

* Nikdy se nedotykejte napajeci zastrcky a elektrickych soucasti,
ani nemanipulujte s vypinaéem mokryma rukama.

« P¥i Cidténi nikdy nedopustte, aby doslo k namoceni elektrickych
soucasti, jako jsou motor, vypinac a konektory.

/\ varovANit

Nebezpecna hmotnost

Nedodrzovani téchto pokynl by mohlo vést ke zranéni.

* Tento spotfebi€ je t&Zky. Pfi instalaci spotfebite dbejte nalezité
opatrnosti, abyste predesli zranéni.

* Nainstalujte spotfebi¢ na bezpecny povrch, napfiklad pevnou sténu,
podpéru, nosnik nebo tram.

/A\ varovANi:

Nebezpeci pofezani
Pokud nebudete postupovat opatrné, mohlo by dojit ke zranéni.
» Davejte pozor: nékteré hrany jsou ostré.

* Noste rukavice na ochranu pfed ostrymi hranami.




Bezpecénost a varovani

PRECTETE SI TYTO POKYNY A USCHOVEJTE JE
VAROVAN:I!

PFi pouzivani tohoto spotfebice vzdy dodrZujte zakladni bezpeénostni opatfeni, mezi

néz patfi nasledujici:

« P¥i ¢isténi nebo kontrole vyrobku odpojte napajeni.

* Neposkodte sitovy kabel, ani na néj nepokladejte tézké pfedméty.

+ Pokud se poskodi napajeci kabel, vymé&nu musi provést vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

* Pokud se odsavac par pouziva sou€asné se spotiebici spalujicimi plyn nebo jina
paliva, mistnost musi mit odpovidajici vétrani. (Casteény podtlak v mistnosti by
mohl vést k pfili§ vysoké koncentraci plynu ve vzduchu.)

» Nikdy nevystavuje odsavac par pusobeni zapnutého hofaku nebo topného télesa,
na kterém nestoji hrnec nebo panev.

* Nikdy nezakryvejte varnou desku hlinikovou folii.

« Tento spotfebi€ neni ur€en k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osobami nezkusenymi
a neznalymi, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o pouzivani
spotiebi¢e osobou odpovédnou za jejich bezpeénost.

« Déti musi mit dohled, aby si nemohly hrat se spotfebi¢em. Déti nesméji provadét
¢isténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

* Musite si precist informace tykajici se zplisobu a ¢etnosti ¢isténi.

+ Pokud se ¢isténi neprovadi podle pokyn(, hrozi riziko pozaru.

» PFi smazeni nikdy nenechavejte pokrm bez dohledu, protoze tuk by se mohl pfehrat

a vznitit. V pfipadé pouzitého oleje je riziko pozaru jesté vétsi.

Pod odsavacem par neflambujte.

Nikdy nepouzivejte odsava¢ par bez nainstalovanych filtrG.

POZOR: P¥i pouziti se spotfebici pro vafeni mohou byt pfistupné soucasti horké.

Pred pouzitim odstrarite vSechen obalovy material véetné ochrannych obal(.

Pfed udrzbou nebo ¢&isténim odpojte spotrebi¢ od napajeni.

Béhem elektrostatického vyboje (napf. blesku) se mlze stat, Ze odsavac par

prestane fungovat. Odpojte elektrické napajeni odsavace par a po jedné minuté jej

znovu pfipojte.

* Nikdy nepouzivejte abrazivni nebo olejové Cistici prostredky.

* Nedistéte vnitfek odsavace par. Jestlize potfebujete vycistit vnitfek, obratte se na
vyskoleného a odborné zpusobilého servisniho technika spole¢nosti Haier.

+ Spotfebit je uren k pouzivani pouze ve vnitfnim prostfedi a v domacnostech.

digestofe by méla byt minimalni vzdalenost alespori 65 cm.
» Odsavac par je urCen pouze k instalaci nad varnou desku s nejvySe Ctyfmi
varnymi prvky.



Pouzivani odsavace par

Pracovni rezimy

Tento spotfebi¢ mlize pracovat bud v rezimu odvadéni vzduchu, nebo v rezimu
recirkulace.

Rezim odvadéni vzduchu

Vzduch je filtrovan pres tukové filtry a vyhanén ven skrz potrubni systém.
Poznamka: Odvadény vzduch nesmi sméfovat do koufovodu, ktery slouzi k odvodu
koure ze spotfebi¢u spalujicich plyn nebo jina paliva.

Vzduch nesmi byt odvadén do komina, ktery se pouziva pro odvod

spalin z jinych spotfebict spalujicich plyn nebo jina paliva (neplati

pro spotrebice, které pouze vypoustéji vzduch do mistnosti).
{— = Jestlize ma byt odvadény vzduch veden do nefunkéniho
kouFfového nebo spalinového kanalu, musite ziskat souhlas od
odpovédného topenare.

= Jestlize je odvadény vzduch veden skrz obvodovou sténu, mélo
by se pouzit teleskopické potrubni vedeni.

Recirkulace vzduchu

Vtahovany vzduch je €istén tukovymi filtry a filtrem proti zapachu a potom pfivadén
zpét do mistnosti.

Chcete-li vazat zapach v rezimu recirkulace, musite nainstalovat filtr
proti zapachu. V nasem katalogu Ize nalézt rlizné doplriky pro
provozovani spotrebice v rezimu cirkulace vzduchu.
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Prehledné znazornéni vyrobku

Zde naleznete pfehledné znazornéni soucasti vaSeho spotfebice.

Ploché sklo

Filtry

Sestava plasté
Uchyty

Sestava motoru

ol o o ]I




Ovladaci prvky

&
OJEE ¢ S S R

FUNKCE OVLADACIHO PANELU

Ovladejte odsavac par.

Kdyz chcete ovladat odsavac par, silné zatlacte ovladac,
aby vyskodil.

Zapnéte nebo vypnéte odsavac par.

(b 1. Kdyz je odsavac par vypnuty, otoCte ovladac do této polohy.
2. Kdyz odsavac par bézi, vypnéte ho otocenim ovladace do
této polohy.

Zapnéte nebo vypnéte svétlo.

Otocenim ovladace do této polohy Ize zapnout osvétleni a
=P ovladat jeho jas. Spinac¢ osvétleni funguje nezavisle.
‘,6" Po stisknuti levého tladitka se rozsviti chladné svétlo.
Po stisknuti pravého tlacitka se rozsviti teplé svétlo.
Soucasnym stisknutim levého a pravého tlacitka se rozsviti
silné svétlo.

Regulujte rychlost ventilatoru. Oto€enim ovladace do této
fz, ~ ™ polohy’ Ize' E)Fepinat rychlost ventilatoru na nizké/ stfedni/
vysoké otacky.

Poznamka: Maximalni Uhel otaCeni ovladace je 120°.
Zarovka LED: max 8 W, napéti: 12 Vss



Cisténi a udrzba

Pfed &isténim nebo udrzbou jakékoli
soucasti spotfebice se ujistéte, ze je
vypnuty jisti€ a v8echny povrchy jsou
studené.

Vyjmuti tukovych filtra

1. Vypnéte spotiebit.

2. Otevrete ploché sklo.

3. Odjistéte pojistku filtrd, abyste
uvolnili filtry.

4. Vyjméte tukové filtry z drzaku.

Tukovy filtr filtruje tuk z vyparl z vareni.

4.
5.

Dlkladné oplachnéte tukové filtry.
Nechte tukové filtry vyschnout.

Cisténi tukovych filtri v myéce

1.

2.

~0 Ok

Dodrzujte informace tykajici se
Cisticich prostfedka.

Volné vlozZte tukové filtry do mycky.
Nemyijte silné znecisténé tukové filtry
spole¢né s kuchyriskym nacinim.

Na nepoddajné nedistoty pouzijte
specialni rozpoustédlo tuku.

Spustte mycku.

Teplota neni vy$Si nez 70 °C.
Nechte tukové filtry vyschnout.

oznamka:

P¥i ¢isténi tukovych filtrl v myc&ce
muUze dojit k mirné zméné barvy.

Tato zména barvy nijak neovliviiuje
ucinnost kovovych tukovych filtr{.
Kdyby se tukové filtry v mycce stlacily,
mohlo by je to poskodit.

Instalace tukovych filtra

1.

@nN

Pravidelné cisténi tukovych filtrd zarucuje

vysokou miru odstrafovani tuku.
Doporucujeme Cistit tukové filtry kazdé
dva mésice v zavislosti na pouzivani
odsavace.

/Y VAROVANI: Nebezpe&i pozaru
Mastné usazeniny v tukovém filtru
se mohou vznitit

Rucni ¢isténi tukovych filtra

1. Dodrzujte informace tykajici se
Cisticich prostredk.

2. Namocte tukové filtry do horké
mydlové vody. Na nepoddajné
necistoty pouzijte specialni
rozpoustédlo tuka.

3. Vydcistéte tukové filtry kartacem.

Otevrete ploché sklo, jak nejdale
to pujde.

Vypnéte spotrebic.

Vlozte tukové filtry do spodniho
okraje.

. Vyklopte tukové filtry nahoru a

zajistéte pojistku.

Ujistéte se, Ze tukové filtry jsou
spravné vlozené.

Ujistéte se, Ze je pojistka zajisténa.



Filtry s aktivnim uhlim
(Pouze pro recirkulaéni instalaci)

Pokud vas model neodvadi vzduch ven,

je zapotrebi, aby vzduch recirkuloval skrz

jednorazovy filtr s aktivnim uhlim, ktery

pomaha odstrafiovat kouf a zapach.

Poznamka:

1. NEOPLACHUJTE filtry s aktivnim
uhlim, ani je nevkladejte do

automatické mycky. 4. Opakujte tento krok s druhym filtrem
2. DoporuCuje se ménit filtry s aktivnim na opacné strané motoru.
uhlim kazdych 6 mésict nebo v 5. Nainstalujte tukové filtry. — Strana 9

pfipadé, Ze jsou znatelné znecisténé

nebo zbarvené. Postup odstranéni:

1. Vyjméte tukové filtry. — Strana 9

2. Otocte filtry s aktivnim uhlim doprava
ve sméru Sipky 0 45°, vyjméte filtry
proti zapachu z drzaku.

Postup instalace:

1. Vyjméte tukové filtry. — Strana 9

2. Na obé strany motoru nainstalujte
drzaky filtru s aktivnim uhlim.

3. Otocte filtr s aktivnim uhlim doleva ve
sméru Sipky o 45°, aby se zajistil.




Reseni problému

Jestlize se vyskytne problém s odsavacem par, zkontrolujte nasledujici body, nez se
obratite na mistniho vySkoleného a odborné zpusobilého servisniho technika nebo
stfedisko péce o zdkazniky.

PROBLEM MOZNE PRICINY CO DELAT
Napa}]em zastrcka neni zapojena Zkontrolujte, zda je napajeci
do zasuvky nebo spravné PP T S
o zastréka spravné zapojena.
pfipojena.
Bez proudu. c s s . Obnovte napajeni nebo se
V elektrické zasuvce neni proud. obratte na elektrikare.
Napajeni neni pfipojeno nebo se Znovu zapnéte jisti¢ nebo se
vypnul jistic. obratte na elektrikare.
Neni pfipojeno napajeni, nebo ma Obnovte napajeni nebo se
. . nespravné napéti. obratte na elektrikare.
Vyrobek nefunguje.

Nebyla vybrana zadna rychlost
ventilatoru.

Vyberte néjakou rychlost
ventilatoru.

Svétlo nesviti.

Svétlo neni zapnuté.

Zapnéte svétlo stisknutim
tlacitka £r.

Je tfeba vyménit zarovku.

Obratte se na oddéleni péce
o zakazniky.

Na odsavaci par se
tvofi nadmérna
kondenzace.

Pouzivani indukéni varné desky.

Vysoka teplota okoli, vihkost
nebo slabé pfirozené vétrani
v mistnosti.

Vyska instalace odsavace par.

Kondenzaci Ize minimalizovat, viz
Cast ,Pouzivani odsavace par”.




Rozméry vyrobku

PFed instalaci odsavace par si pfectéte vSechny pokyny.

Rozméry vyrobku

A1 16

= & K
I

ROZMERY VYROBKU mm
A Celkova vyska vyrobku bez potrubniho adaptéru 285
B Celkova vyska vyrobku s potrubnim adaptérem 306
C Celkova hloubka vyrobku 290
D Celkova sitka vyrobku 530
E  Pramér potrubniho adaptéru 150
F  Stfed potrubniho adaptéru od zadniho okraje vyrobku 111
G Stied potrubniho adaptéru od levého okraje vyrobku 265
y Nastaviteina vyska spony, ktera zajistuje odsavac min. 15
par (tloustka panelu zakladny skfiné) max. 40
| Celkova $itka plasté 494
J  Celkova hloubka plasté 263

K  Tloustka pfiruby 2




InstalaCni rozméry

z

ROZMERY VYREZU mm

X  Celkova Sitka vyfezu 500

Y Celkova hloubka vyfezu 265

VYSKOVE ROZMERY mm
. | i | Elektricky sporak =550

Z Vyska zakladny vyrobku nad povrchem varné desky , ,

Plynovy sporak = 650




Pokyny pro instalaci

¢ Kontrola jednotky

1. Zkontrolujte, zda je namontovana
skfifika vodorovna a ma dostateCnou
nosnost. Max. hmotnost spotfebice je
9 kg. Poznamka: Udaje o nosnosti
namontované skfifiky naleznete ve
specifikacich vyrobce nabytku.

2. Ujistéte se, Ze namontovand skfirika
je odolna proti teplotam az do 90 °C.

3. Ujistéte se, Ze po vytvoreni vyfezl

zUstane namontovana skfinka stabilni.

¢ Pfiprava jednotek

Pozadavek: Skfifika je vhodna pro

instalaci. — ,Kontrola jednotky*

1. Vytvoite vyfez pro spotfebi¢. —
Strana 12

min. 25

2. Vytvorte vyfez pro odsavaci potrubi

nad nebo za namontovanou skfifikou.

& Priprava odsavace par

1. Nasadte jednocestné klapky
na vystup vzduchu a zacvaknéte
je na misto.

—§_—
@

2. Vyjmuti tukovych filtrd — Strana 8

3. Uijistéte se, ze mezi montaznimi
drzaky a skfini odsavace par je
vzduchova mezera. Montazni drzaky
Ize podle potieby upravit.

 I— —

@ Instalace odsavace par

1. Zvednéte odsavac par do vnitfniho
prostoru tak, aby se zajistily oba
montazni drzaky. Nez uvolnite
odsavac par, ovéfte, zda jsou drzaky
bezpecné uchycené na skfirice.
Béhem tohoto postupu dbejte na to,
aby napajeci kabel zustal volny a nic
nebranilo jeho vedeni.



Pokyny pro instalaci

¢ Pripojeni odsavaciho potrubi
1. Pfipevnéte odsavaci potrubi
k pfipojce vzduchového potrubi.

2. Vyjméte tukové filtry — Strana 8

3. Ze spodni strany odsavace par
upevnéte vSechny Ctyfi drzaky
kFizovym Sroubovakem. Utahujte,
dokud nebude pfiruba zarovnana

se skfifkou.
j 2. Pripojte potrubi k otvoru pro odvod
vzduchu.
] 3. Utésnéte spoje.
Pad
Q
=

4. Vratte tukové filtry do ptvodni polohy.

==




Dodaci list

Dodano

CANDY

Range Hood|

Odsavac par (1) Uzivatelska pfirucka a
instalacni pfirucka (1)

Olejovy filtr (2) Filtr s aktivnim uhlim (2)

Neni souéasti dodavky

Odsavaci potrubi (1)



OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED:I:

Tento spotiebic¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU

o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) z roku 2013.
OEEZ obsahuiji jak znecistujici latky (které mohou mit negativni vliv na Zivotni
prostfedi), tak i zakladni prvky (které mohou byt znovu pouzity). Je dilezité,
aby OEEZ podstoupila zvlastni zpracovani, aby bylo mozné spravné odstranit
a zlikvidovat znecistujici latky a znovu vyuzit vSechny materialy. Jednotlivci
[ mohou hrat vyznamnou roli pfi ochrané Zivotniho prostfedi pfed OEEZ;

je nezbytné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:

- s OEEZ se nesmi nakladat jako s domovnim odpadem;

- OEEZ by méla byt odvezena do specialnich sbérnych dvorl spravovanych
mistnim Ufadem nebo registrovanou spolec¢nosti.

V mnoha zemich muaze byt k dispozici vyzvednuti velkych OEEZ u zakaznika.
Kdyz koupite novy spotiebi¢, mizete stary odevzdat obchodnikovi, ktery musi
bezplatné pfijmout jeden stary spotfebic za jeden novy prodany spotfebic,
pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnymi funkcemi, jaké ma novy
zakoupeny spotfebic.

POZNAMKA:
Nize je uvedeno, jak je mozné omezit celkovy dopad na zivotni prostfedi (napf. Usporou
energie pfi vafeni).

(1) Namontujte odsavac par do spravného mista s dobrym vétranim.

(2) Pravidelné odsavac par Cistéte, aby nebylo blokovano proudéni vzduchu.

(3) Nezapomerite po vareni vypnout svétlo odsavace par.

(4) Nezapomerite po vareni vypnout odsavac par.

INFORMACE PRO ROZEBRANI

Nerozebirejte spotfebit jinym zplsobem, nez je uvedeno v navodu. Odsavac¢ par nesmi
rozebirat uzivatel. Na konci Zivotnosti se spotiebi¢ nesmi vyhazovat spole¢né

s komunalnim odpadem. Doporuceni k recyklaci ziskate od mistniho ufadu nebo prodejce.
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Dunstabzugshaube

Modell
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Bewahren Sie diese Anleitung auf und lesen Sie
sie vor dem Gebrauch.
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Sicherheit und Warnhinweise

/N\ warRNUNG!

=

Stromschlaggefahr

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann das Risiko eines
Stromschlags oder einer schweren Verletzung erhéhen.

Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz, bevor Sie Wartungs-
oder Reparaturarbeiten durchfiihren.

Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags, eines Brandes
oder einer Verletzung.

Tauchen Sie das Kabel oder die Stecker nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Berlhren Sie niemals den Netzstecker oder elektrische Komponenten
und betatigen Sie den Netzschalter nicht mit nassen Handen.

Achten Sie bei der Reinigung darauf, dass die elektrischen
Komponenten wie Motor, Schalter und Stecker nicht nass werden.

/N warNUNG!

Gefahr durch Lasten
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen flhren.

Das Geréat ist schwer. Bitte achten Sie bei der Installation des Gerats
auf ausreichende Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.

Installieren Sie das Gerat auf einer festen Oberflache, zum Beispiel
an einer massiven Wand, einem Stander, einem Balken oder einem
Dachtrager.

/N WARNUNG!

Gefahr durch Schneiden

Die Nichtbeachtung von Vorsichtsmaflinahmen kann zu Verletzungen fihren.

Seien Sie vorsichtig: Einige Kanten sind scharf.

Tragen Sie Handschuhe, um sich vor scharfen Kanten zu schitzen.




Sicherheit und Warnhinweise

DIESE ANLEITUNG LESEN UND AUFBEWAHREN
WARNUNG!

Beachten Sie bei der Verwendung dieses Gerats stets die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen, einschlieRlich der folgenden:

* Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, wenn Sie es reinigen oder Uberprifen.

* Beschadigen Sie das Netzkabel nicht und stellen Sie keine schweren Gegenstande
darauf ab.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder einem seiner
Service-Mitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um jegliches Risiko zu vermeiden.

* Der Raum muss ausreichend beliiftet sein, wenn die Dunstabzugshaube gleichzeitig mit
gasbetriebenen oder anderen brennstoffbetriebenen Geraten verwendet wird. (Ein
Teilvakuum im Raum kdnnte zu einer zu hohen Gaskonzentration in der Luft flhren.)

* Setzen Sie die Dunstabzugshaube niemals einem eingeschalteten Brenner oder
Heizelement aus, das nicht von einem Topf oder einer Pfanne abgedeckt ist.

* Verwenden Sie niemals Alufolie auf dem Kochfeld.

* Das Gerat ist nicht zur Nutzung durch Personen (einschlieflich Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen bestimmt, sofern diese nicht in die
Bedienung des Gerats durch eine Person eingewiesen wurden, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, oder von einer solchen Person beaufsichtigt werden.

* Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen. Die Reinigung und Pflege darf nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

* Siehe die detaillierte Anweisung zur Reinigung und deren Haufigkeit.

* Es besteht ein Brandrisiko, wenn die Reinigung nicht entsprechend dieser Anweisungen
durchgefihrt wird.

* Lassen Sie frittierte Speisen niemals unbeaufsichtigt, da das Fett Gberhitzen und Feuer
fangen kann. Bei Altdl ist die Brandgefahr noch gréRer.

* Flambieren Sie lhre Gerichte nicht unter der Abzugshaube.

* Verwenden Sie die Dunstabzugshaube niemals ohne eingesetzte Filter.

* VORSICHT: Es kann sein, dass bestimmte Teile der Abzugshaube beim Kochen heifly
werden.

* Entfernen Sie vor der Verwendung alle Verpackungen, einschlieflich der
Schutzverpackungen.

« Ziehen Sie den Netzstecker oder trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfihren.

* Bei einer elektrostatischen Entladung (z. B. durch Blitzschlag) kann die
Dunstabzugshaube ihren Betrieb einstellen. Schalten Sie die Stromzufuhr zur
Dunstabzugshaube ab und schliefen Sie sie nach einer Minute wieder an.

+ Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder Reiniger auf Olbasis.

* Reinigen Sie das Innere der Dunstabzugshaube nicht. Wenn Sie das Innere reinigen
mussen, wenden Sie sich bitte an lhren qualifizierten und von Haier und autorisierten
Servicetechniker.

» Das Gerat ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen und im Haushalt bestimmt.

» Der Mindestabstand zwischen der Aufstellflache fir die KochgefalRe auf dem Kochfeld
und dem niedrigsten Teil der Dunstabzugshaube muss mindestens 65 cm betragen.

» Die Dunstabzugshaube ist ausschlief3lich fur die Montage iber einem Herd mit maximal

vier Kochfeldern ausgelegt.



Verwendung lhrer Dunstabzugshaube

Betriebsarten

Dieses Gerat kann entweder im Abluft- oder im Umluftbetrieb arbeiten.

Abluft-Modus

Die Luft wird durch Fettfilter gefiltert und lber ein Kanalsystem ins Freie geleitet.
Hinweis: Die Abluft darf nicht in einen Schornstein geleitet werden, der an Gerate
angeschlossen ist, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen.

Die Luft darf nicht in einen Schornstein abgeleitet werden, der zur
Abfluhrung von Rauchgasen aus Geraten verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe verbrennen (gilt nicht fiir Gerate, die die
Luft nur zuriick in den Raum abgeben).

ﬁ = Soll die Abluft in einen nicht funktionsfahigen Rauch- oder
%" ¢ Abgaskanal geleitet werden, mussen Sie die Zustimmung des
& y zustandigen Heizungsfachmanns einholen.

= Wenn die Abluft durch die AuRenwand gefiihrt wird, sollte ein
Teleskoprohr verwendet werden.

Umluft

Die angesaugte Luft wird durch die Fettfilter und einen Geruchsfilter gereinigt und
in den Raum zuriickgefuhrt.

Um Gerliche im Umluft-Modus zu binden, miissen Sie einen
v Geruchsfilter einbauen. Die verschiedenen Moglichkeiten, das Gerat

im Umluftbetrieb zu betreiben, finden Sie in unserem Katalog.

— Seite 9




Produktubersicht

Hier finden Sie eine Ubersicht {iber die Teile lhres Geréts.

Glasabdeckung

Filter

Montage des Gehauses

Befestigungselemente

o fo o]

Montage des Motors




Bedienfeld

&
OJEE ¢ S S R

BEDIENFELDFUNKTIONEN

Bedienen Sie die Dunstabzugshaube.

Driicken Sie den Knopf fest, damit er herausspringt, wenn Sie die
Dunstabzugshaube bedienen wollen.

Schalten Sie die Dunstabzugshaube ein oder aus.

| 1. Wenn die Dunstabzugshaube ausgeschaltet ist, stellen Sie den
o Drehknopf auf eine andere Stellung als diese.
2. Wenn die Dunstabzugshaube in Betrieb ist, drehen Sie den
Drehknopf auf diese Stellung, um sie auszuschalten.

Schalten Sie die Beleuchtung ein oder aus.

Mit dem Drehknopf in dieser Position kann die Helligkeit der
6 Beleuchtung eingeschaltet und gesteuert werden. Der Lichtschalter
NAT funktioniert unabhangig. Driicken Sie die linke Taste. Das kalte
Licht schaltet sich ein. Driicken Sie die rechte Taste. Das warme
Licht schaltet sich ein. Driicken Sie gleichzeitig die linke und die
rechte Taste. Das starke Licht schaltet sich ein.

3 3 Regulieren Sie die Liftergeschwindigkeit. Indem Sie den Drehknopf
('2, ’"(u ?C'J auf diese Stellung drehen, wechselt die Geschwindigkeit des
Ventilators zwischen niedriger, mittlerer und hoher Geschwindigkeit.

Hinweis: Der maximale Drehwinkel des Knopfes betragt 120°.
LED-Lampe: Max. 8W, Spannung: 12 VDC



Reinigung und Wartung 3. Verwenden Sie eine Birste, um den
Fettfilter zu reinigen.
Vergewissern Sie sich, dass der 4. Spiilen Sie die Fettfilter griindlich aus.
Schutzschalter ausgeschaltet ist und alle 5. Lassen Sie die Fettfilter abtropfen.
Oberflachen abgekuhlt sind, bevor Sie L . .
einen Teil des Gerits reinigen oder warten. ~ Reinigung von Fettfiltern im
Geschirrspiiler
Ausbau der Fettfilter 1. Beachten Sie die Hinweise zu den
1. Schalten Sie das Gerat aus. Reinigungsmitteln.
2. Offnen Sie die Glasabdeckung. 2. Legen Sie die Fettfilter lose in den
3. Losen Sie die Filterverriegelung, Geschirrspliler.
um die Filter freizugeben. Reinigen Sie stark verschmutzte
4. Nehmen Sie die Fettfilter aus der Fettfilter nicht mit Utensilien.
Halterung. Verwenden Sie bei hartnackigen

Verschmutzungen spezielle Fettloser.
3. Starten Sie den Geschirrspller.
4. Die Temperatur darf nicht mehr als
70 °C betragen.
5. Lassen Sie die Fettfilter abtropfen.

Hinweis:

1. Bei der Reinigung der Fettfilter in der
Spullmaschine kann es zu leichten
Verfarbungen kommen. Diese
Verfarbung hat keinen Einfluss auf die
Leistung der Metallfettfilter.

2. Die Fettfilter kdnnen beschadigt werden,
wenn sie in der Spllmaschine
gequetscht werden.

Einbau der Fettfilter

Die Fettfilter filtern das Fett aus dem % L .
Kochdampf. RegelmaRig gereinigte Fettfilter 1. ggfg:;}asgle die Glasabdeckung bis zum

garantieren einen hohen Grad an 5 Schalten Sie das Gerét aus.

Fettabscheidung. Wir empfehlen, die e )
Fettfilter alle zwei Monate zu reinigen, 3. Setzen Sie d'.e Fettfilter an der
Unterkante ein.

j h Nut der Haube.
Je hach RLzUng der halibe 4. Klappen Sie die Fettfilter nach oben und

& WARNUNG - Brandgefahr lassen Sie die Verriegelung einrasten.
Fettablagerungen in den Fettfiltern 5. Stellen Sie sicher, dass die Fettfilter
kénnen sich entzliinden. richtig eingesetzt sind.

6. Vergewissern Sie sich, dass die

Manuelle Reinigung von Fettfiltern Verriegelung einrastet.

1. Beachten Sie die Hinweise zu den
Reinigungsmitteln.

2. Weichen Sie die Fettfilter in heilRer
Seifenlauge ein. Verwenden Sie bei
hartnackigen Verschmutzungen
spezielle Fettloser.



Aktivkohlefilter

(Nur fiir Umluft-Installation)

Wenn das Modell nicht nach auf3en entliftet
wird, muss die Luft durch einen Einweg-
Aktivkohlefilter umgewalzt werden, der
Rauch und Gerliche entfernt.

Hinweis:

1.

Spllen Sie die Kohlefilter NICHT aus
und geben Sie sie nicht in die
Spulmaschine.

2. Es wird empfohlen, die Aktivkohlefilter
alle 6 Monate auszutauschen oder wenn
sie merklich verschmutzt oder
verfarbt sind.

Einbauen:

1. Nehmen Sie den Fettfilter heraus. —

Seite 9

2. Montieren Sie die

Aktivkohlefilterhalterungen an beiden
Seiten des Motors.

Drehen Sie den Aktivkohlefilter in
Pfeilrichtung um 45 °, bis er einrastet.

4. Wiederholen Sie den Vorgang mit dem
zweiten Filter auf der anderen Seite des
Motors.

5. Installieren Sie die Fettfilter. — Seite 9

Ausbauen:

1. Nehmen Sie den Fettfilter heraus. —
Seite 9

2. Drehen Sie die Aktivkohlefilter

entsprechend der Pfeilrichtung um 45 °
im Uhrzeigersinn und nehmen Sie die
Geruchsfilter aus der Halterung.




Fehlerbehebung

Wenn Sie ein Problem mit lhrer Dunstabzugshaube haben, iberprifen Sie bitte die
folgenden Punkte, bevor Sie sich an einen geschulten und autorisierten Servicetechniker vor
Ort oder an den Kundenservice wenden.

STORUNG MOGLICHE URSACHEN ABHILFEMASSNAHME
C . Stellen Sie sicher, dass
' angeschlossen ist.
. Die Steckdose wird nicht mit Strom Stellen Sie die Stro_mZL_lfuhr wi(_ader
Kein Strom. her oder wenden Sie sich an einen

versorgt.

Elektriker.

Die Stromversorgung ist nicht
angeschlossen oder eine Sicherung
ist durchgebrannt.

Setzen Sie die Sicherung zuriick
oder wenden Sie sich an einen
Elektriker.

Das Produkt
funktioniert nicht.

Die Stromversorgung ist nicht
angeschlossen oder die Spannung
ist falsch.

Stellen Sie die Stromzufuhr wieder
her oder wenden Sie sich an einen
Elektriker.

Es wurde keine
Luftergeschwindigkeit gewahlt.

Wabhlen Sie eine
Luftergeschwindigkeit.

Die Beleuchtung
funktioniert nicht.

Die Beleuchtung ist nicht
eingeschaltet.

Driicken Sie ¥, um die
Beleuchtung einzuschalten.

Eine Ersatzbirne ist erforderlich.

Kontaktieren Sie den
Kundendienst.

Auf der
Dunstabzugshaube
bildet sich liberméRig
viel Kondenswasser.

Verwendung eines
Induktionskochfelds.

Hohe Umgebungstemperatur,
Luftfeuchtigkeit oder geringe
natirliche Belliftung im Raum.

Hoéhe der Installation der
Dunstabzugshaube.

Kondenswasserbildung kann
minimiert werden, siehe
,Verwendung lhrer
Dunstabzugshaube®.




Produktmalle

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung, bevor Sie die Dunstabzugshaube montieren.
Produktmale

=
C =
G
B J ]
I I
17 @
{ \
H |
—]| ' T
I
PRODUKTMASSE mm
A Gesamthohe des Produkts ohne Kanaladapter 285
B Gesamthohe des Produkts mit Kanaladapter 306
C Gesamttiefe des Produkts 290
D Gesamtbreite des Produkts 530
E Durchmesser des Kanaladapters 150
Mitte des Kanaladapters an der Hinterkante des
F 111
Produkts
Mitte des Kanaladapters am linken Rand des
G Produkts 265
H Hoéhenverstellbarkeit des Clips zur Befestigung der min 15
Dunstabzugshaube (Dicke der Schrankbodenplatte) max 40
| Gesamtbreite des Gehauses 494
J Gesamttiefe des Gehauses 263
Dicke des Flansches 2




Installationsabmessungen

Z
AUSSCHNITTMASSE mm
X  Gesamtbreite des Ausschnitts 500
Y Gesamttiefe des Ausschnitts 265
HOHENMASSE mm
7 Hohe von der Oberkante des Kochfelds bis zum Bo Elektroherd 2550
den des Produkts Gasherd >650




Installationsanleitung

@ Uberpriifen der Einheit

1.

Prifen Sie, ob das montierte Gerat eben
und ausreichend tragfahig ist. Das
maximale Gewicht des Gerats betragt 9
kg. Hinweis: Beachten Sie die Angaben
des Mobelherstellers zur Tragfahigkeit
der eingebauten Einheit.

Vergewissern Sie sich, dass die
eingebaute Einheit hitzebestandig bis
90 °C ist.

Vergewissern Sie sich, dass die
montierte Einheit nach den Ausschnitten
noch stabil ist.

@ Vorbereiten der Einheiten
Voraussetzung: Das Gerat ist fur die
Installation geeignet. — ,Uberpriifen der
Einheit".

1.

Fertigen Sie den Ausschnitt fir das
Gerat an. — Seite 12

Min. 25

Bringen Sie den Ausschnitt fiir das
Abluftrohr entweder

oberhalb des eingebauten Gerats oder
hinter dem eingebauten Gerat an.

@ Vorbereiten der Dunstabzugshaube

1.

N

Bringen Sie die Rickschlagklappen am
Luftauslass an und lassen Sie sie
einrasten.

B
@\

Bauen Sie die Fettfilter aus. — Seite 8

Stellen Sie sicher, dass ein Luftspalt
zwischen den Befestigungswinkeln und
dem Haubenrahmen vorhanden ist. Die
Montagehalterungen kdnnen bei Bedarf
entsprechend angepasst werden.

Installation der Dunstabzugshaube
Heben Sie die Dunstabzugshaube in
den Hohlraum, bis die beiden
Halterungen einrasten. Prifen Sie,

ob die Halterungen sicher am Schrank
eingerastet sind, bevor Sie die
Dunstabzugshaube loslassen. Achten
Sie darauf, dass das Stromkabel
wahrend dieses Vorgangs frei und
ungehindert bleibt.



Installationsanleitung

@ Herstellen des Abluftanschlusses
1. Befestigen Sie das Abluftrohr am
Luftrohranschluss.

2. Nehmen Sie die Fettfilter heraus. —
Seite 8

3. Befestigen Sie von unten alle vier
Halterungen an der Dunstabzugshaube
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.
Ziehen Sie sie an, bis der Flansch
blindig am Schrank anliegt.

2. Stellen Sie die Verbindung zur
Abluftéffnung her.

3. Dichten Sie die Fugen ab.

Vel
=
4. Achten Sie darauf, die Fettfilter wieder

in ihrer ursprunglichen Position zu
montieren.

_—

—




Packliste

Im Lieferumfang enthalten

CANDY
| I— —

Range Hood

Dunstabzugshaube (1) Benutzerhandbuch und
Installationshandbuch (1)

Offilter (2) Aktivkohlefilter (2)

Nicht im Lieferumfang enthalten

Abluftrohr (1)



UMWELTSCHUTZ:

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist in Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE, Waste Electrical and Electronic
Equipment 2013) gekennzeichnet. Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
umweltschadigende Substanzen (die ggf. eine negative Auswirkung auf die Umwelt
haben) sowie (wiederverwendbare) Grundelemente. Daher ist es wichtig, Elektro-
und Elektronik-Altgerate spezifisch zu entsorgen, um alle schadlichen Substanzen
zu entfernen und wiederverwendbare Teile zu recyceln. Verbraucher leisten einen
wichtigen Beitrag, um zu gewahrleisten, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate
nicht zu einem Umweltproblem werden. Halten Sie sich daher bitte an die
folgenden Grundregeln:

- Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht mit dem normalen Hausmdill
entsorgt werden.

- Elektro- und Elektronik-Altgerate muissen bei zugelassenen Sammelstellen
abgegeben werden, die von der Stadtverwaltung oder anderen zustandigen Stellen
verwaltet werden.

In vielen Landern wird fir die Entsorgung grof3er Elektro- und Elektronik-Altgerate
ein Abholservice angeboten. Beim Kauf eines neuen Gerats wird das alte vom
Handler zurlickgenommen, der es kostenfrei entsorgt, sofern das neue Gerat von
einem ahnlichen Typ ist und die gleiche Funktion erflllt wie das Alt geréat.

HINWEIS:

Im Folgenden wird erlautert, wie die Umwelt durch den Kochvorgang moglichst wenig belastet
wird (z. B. Energieverbrauch).

(1) Die Abzugshaube an einem gut beliifteten Ort installieren.

(2) Abzugshaube regelmafig reinigen, sodass die Liftung nicht blockiert wird.

(3) Die Beleuchtung an der Abzugshaube nach dem Kochen immer ausschalten.

(4) Abzugshaube nach dem Kochen immer ausschalten.

INFORMATIONEN FUR EINE DEMONTAGE

Das Gerat nur wie in der Benutzeranleitung beschrieben 6ffnen oder aufschrauben.

Der Verbraucher sollte das Gerat nicht vollsténdig in seine Einzelteile zerlegen. Am Ende seiner
Lebensdauer das Gerat nicht mit dem Hausmdill entsorgen. Informieren Sie sich bei der ortlichen
Behorde oder beim Abfallentsorger, wie I|hr Gerat entsorgt werden muss.




Haier

Ohupuhasti

Mudel
HAPYG6KS2BLC

Lugege see juhend enne kasutamist labi ja
hoidke kindlas kohas alles
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Ohutus ja hoiatused

/\ HoiaTuS!

Elektriloogioht

Nende juhiste eiramine vdib suurendada elektril6ogi voi raskete
vigastuste ohtu.

* Enne hooldust véi remonti eraldage seade alati vooluvdrgust.

Selle tegemata jatmine vdib pohjustada elektril6okli, tulekahju voi
kehavigastusi.

+ Arge pange juhet ega pistikuid vette ega teistesse vedelikesse.

« Arge kunagi puudutage toitepistikut ega elektrilisi komponente ega

manipuleerige toitelllitit margade katega.

+ Arge laske puhastamise ajal elektrilistel komponentidel, nagu
mootor, lUliti ja pistikud, marjaks saada.

/\ HolATUS!

Kaaluga seotud oht

Nende juhiste eiramine vdib pdhjustada kehavigastusi.

+ Seade on raske. Veenduge, et seadme paigaldamisel jargitakse
kehavigastuste valtimiseks piisavaid ettevaatusabindusid.

+ Paigaldage seade kindlale pinnale, naiteks tugevale seinale,
karkassipostile, talale v&i sdrestikule.

/\ HoiaTus!

Sisseldikamisoht
Ettevaatusabindude eiramine v6ib pdhjustada vigastusi.
* Olge ettevaatlik: méned servad on teravad.

* Teravate servade eest kaitsmiseks kandke kindaid.




Ohutus ja hoiatused

LUGEGE NEED JUHISED LABI JA HOIDKE KINDLAS KOHAS
ALLES

HOIATUS!

Seadme kasutamisel jargige alati pohilisi ohutusabindusid, sealhulgas jargmisi.

Toote puhastamisel vdi kontrollimisel Ghendage toiteallikas lahti.

Arge kahjustage ega asetage toitejuhtmele raskeid esemeid.

Toitekaabli kahjustuste korral peab selle ohtude minimeerimiseks valja vahetama
tootja, tootja volitatud hooldustehnik vdi sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt gaasi voi muid kltuseid pdletavate
seadmetega, peab ruum olema piisavalt ventileeritud. (Osaline hérendus ruumis
vBib pdhjustada 6hus liiga kdrge gaasikontsentratsiooni).

Arge kunagi jatke 8hupuhastit sisseliilitatud péleti voi kiittekeha kohale, kui see ei
ole poti v6i panniga kaetud.

Arge kunagi kasutage pliidiplaadil alumiiniumfooliumi.

Lapsed ning piiratud fusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud vdivad seadet kasutada Uksnes jarelevalvel voi kui
nende ohutuse eest vastutaja on neid seadme ohutu kasutamise osas juhendanud.
Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks. Kui puhastus- ja hooldustoiminguid teevad
lapsed, tuleb neid kindlasti jalgida.

Teil tuleb lugeda labi Uiksikasjad puhastusviisi ja sageduse kohta.

Kui seadet ei puhastata juhiste kohaselt, tekitab see tuleohu.

Arge jatke praetavat toitu jarelevalveta, kuna rasv véib lile kuumeneda ja siittida.
Kasutatud 8li puhul on suttimisoht veelgi suurem.

Arge kasutage dhupuhasti all lahtist leeki.

Arge kunagi kasutage dhupuhastit iima filtriteta.

ETTEVAATUST! Ligipaasetavad osad vbivad kuumeneda, kui neid kasutatakse
koos kiipsetusseadmetega.

Enne kasutamist eemaldage kdik pakendid, sealhulgas kaitseiimbrised.

Enne hooldamist vdi puhastamist eemaldage seade vooluvérgust.

Ohupuhasti vaib elektrostaatilise lahenduse (nt dike) ajal téétamise I6petada.
Lilitage valja hupuhasti elektritoide ja Uhendage seade minuti parast uuesti
vooluvdrku.

Arge kunagi kasutage abrasiivseid véi 8lipdhiseid puhastusvahendeid.

Arge puhastage dhupuhastit seestpoolt. Kui teil on vaja seadet seest puhastada,
votke Uhendust Haieri koolitatud ja toetatud hooldustehnikuga.

Seade on mdeldud ainult siseruumides ja majapidamises kasutamiseks.
Minimaalne kaugus pliidiplaadil olevate toiduvalmistamisndude tugipinna ja
6hupuhasti madalaima osa vahel peab olema vahemalt 65 cm.

Ohupuhasti on méeldud paigaldamiseks vaid sellise pliidi kohale, millel ei ole
rohkem kui neli keeduala.



Ohupuhasti kasutamine

Tooreziimid

Seade voib todtada kas Shu valjatdmbereziimis voi retsirkulatsioonireziimis.

Ohu viljatdmbereziim

Onhk filtreeritakse labi rasvafiltrite ja valjutatakse véljastpoolt kanalisiisteemi kaudu.

Markus. Valjalaskedhku ei tohi suunata 166ri, mida kasutatakse gaasi voi muid kituseid
pdletavate seadmete pdlemisjadkide valjajuhtimiseks.

Ohku ei tohi juhtida 166ri, mida kasutatakse gaase vdi muid kiituseid
pdletavatest seadmetest tuleva suitsu valjutamiseks (ei kohaldata
seadmetele, mis suunavad dhku tagasi ruumi).

b = Kui valjalaskedhk juhitakse mittetoimivasse suitsu- voi
~ heitgaasil6ori, peate hankima vastutava kitteinseneri ndusoleku.

= Kui véljalaskedhk juhitakse 1abi vélisseina, tuleb kasutada
teleskooptoru.

Ohu retsirkulatsioon

Sisse tdmmatav dhk puhastatakse rasvafiltrite ja I6hnafiltri abil ning suunatakse tagasi
ruumi.

Lohnade sidumiseks dhuringlusreziimis tuleb teil paigaldada I6hnafilter.
v Seadme erinevad kasutusvéimalused dhuringlusreziimis leiate meie
kataloogist.
7 — Lk 9




Toote ulevaade

Seadme osade llevaate leiad siit.

Klaaspaneel
Filtrid

Umbrise kokkupanek

Kinnitused

ol o o ]I

Mootori kokkupanek




Juhtelemendid

o

O O

0 ek e L (s

JUHTPANEELI FUNKTSIOONID

Ohupuhasti juhtimine.

Kui soovite 6hupuhastit juhtida, vajutage tugevalt nuppu, et see
vélja hippaks.

Ohupuhasti sisse- ja valjalllitamine.
| 1. Kui dhupuhasti on valja lilitatud, keerake nupp soovitud
O kiirusastmele (v.a see asend).
2. Kui dhupuhasti to6tab, keerake nupp sellesse asendisse, et
6hupuhasti valja lulitada.

Valgustuse sisse- voi valjalulitamine.

Kui nupp on keeratud sellesse asendisse, saab valgustuse
=P sisse lulitada ja selle heledust reguleerida. Valgustuse IUliti
‘,6: tootab séltumatult. Vajutage vasakut nuppu, et lllitada sisse
kiilm valgus. Vajutage paremat nuppu, et liilitada sisse soe
valgus. Vajutage vasakut ja paremat nuppu korraga ja sittib

tugev valgus.

3 3 Ventilaatori t6okiiruse juhtimine. Keerake nupp sellesse
rz/ s ?C" asendisse ja ventilaatori kiirus IGlitub
aeglasele/keskmisele/kiirele kiirusele.

Markus. Nupu maksimaalne p66rdenurk on 120°.
LED-valgusti: Max 8 W, Pinge: 12 V alalisvool



Puhastamine ja hooldus 3. Kasutage rasvafiltrite puhastamiseks
harja.

Enne seadme puhastamist v6i hooldamist 4. Loputage rasvafiltreid pdhjalikult.

veenduge, et vooluvdrgu katkestusliilition 5. Laske rasvafiltritel kuivaks nérguda.

vélja lulitatud ja kbik seadme pinnad on

jahedad. Rflsvafiltrite pul_1astamine
noudepesumasinas

Rasvafiltrite eemaldamine 1. Jargige puhastusvahendeid kasitlevat
1. Lulitage seade valja. teavet.
2. Avage klaaspaneel. 2. Asetage rasvafiltrid
3. Filtrite vabastamiseks vabastage ndudepesumasinasse.

filtrilukk. Arge puhastage tugevalt méaardunud
4. Eemaldage hoidikust rasvafiltrid. rasvafiltreid s6dgiriistadega.

Kasutage raskesti eemaldatava
mustuse jaoks spetsiaalset
rasvalahustit.

Kaivitage ndudepesumasin.
Temperatuur ei tohi lleta 70 °C.
Laske rasvafiltritel kuivaks nérguda.

arkus.
Noudepesumasinas rasvafiltrite
puhastamisel vdivad rasvafiltrid veidi
varvi muuta. See varvimuutus ei
mdjuta metallist rasvafiltrite toimivust.
2. Noéudepesumasinasse jduga pandud
rasvafiltrid vbivad viga saada.

~=E OR®

Rasvafiltrite paigaldamine

Rasvafilter filtreerib kiipsetusaurudest 6li 1. Avage klaaspaneel nii kaugele kui see
ja rasva. Regulaarselt puhastatud laheb.

rasvafiltrid tagavad suures koguses dli ja 2. Lulitage seade vélja.

rasva eemaldamise. Soovitame 3. Sisestage rasvafiltrid alumisele aarele.
puhastada rasvafiltreid séltuvalt 4. Klappige rasvafiltrid lles ja sulgege
6hupuhasti kasutamisest iga kahe lukk.

kuu tagant. 5. Veenduge, et rasvafiltrid on digesti
/\ HOIATUS - tuleoht! sisestatud.

Rasvafiltris leiduvad rasvasetted 6. Veenduge, et lukk lukustub.

voivad sittida

Rasvafiltrite kdsitsi puhastamine

1. Jargige puhastusvahendeid kasitlevat
teavet.

2. Leotage rasvafiltreid kuumas
seebivees. Kasutage raskesti
eemaldatava mustuse jaoks
spetsiaalset rasvalahustit.



Soefiltrid

(Ainult retsirkulatsiooni jaoks
paigaldamine)

Kui mudelit ei ventileerita valjapoole,
tuleb 6hk ringlusse lasta Ghekordselt
kasutatava soefiltri kaudu, mis aitab
eemaldada suitsu ja I6hnu.

Markus.
1. ARGE loputage ega peske séefiltreid
ndudepesumasinas. 4. Korrake teise filtriga mootori teisel
2. Soovitatav on soefiltreid vahetada iga kiljel.
6 kuu jarel voi kui need on 5. Paigaldage rasvafiltrid. — Lk 9
margatavalt maardunud véi varvi Eemaldamine
muutnud.

1. Eemaldage rasvafiltrid. — Lk 9
2. Keerake soefiltreid paripaeva noole

Paigaldamine: suunas 45°, eemaldage I6hnafiltrid

1. Eemaldage rasvafiltrid. — Lk 9 hoidikust
2. Paigaldage mootori mélemale kuljele '
soefiltri kinnitused.

3. Keerake soefiltrit vastupaeva noole
suunas 45°, kuni filter lukustub.




Kui teie hupuhastiga on probleeme, kontrollige enne kohaliku koolitatud ja toetatud
hooldustehniku véi klienditeeninduskeskusega tihendust vétmist jargmisi punkte.

PROBLEEM VOIMALIKUD POHJUSED MIDA TEHA
Toitepistik ei ole iihendatud voi Kontrollige, kas toitepistik on
siis ei ole korralikult Gthendatud. korralikult Ghendatud.

Taastage vooluvarustus voi

Puudub Pistikupesa ei saa toidet. podrduge elektriku poole.

vooluvarustus.

Vooluvarustus ei ole kas

ihendatud véi on kaitse Iabi Lahtestage kaitse vGi vGtke

Uhendust elektrikuga.

pdlenud.
Vooluvarustus ei ole thendatud Taastage vooluvarustus voi
Toode ei toota. vdi on pinge vale. pbéorduge elektriku poole.
Ventilaatori kiirust pole valitud. Valige ventilaatori Kiirus.
Valgustus pole sisse lulitatud. Vallgustuse sisselulitamiseks
vajutage €.

Valgustus ei to6ta.

Vétke thendust

Lambipirn tuleb vélja vahetada. Klienditeenindusega.

Induktsioonpliidi kasutamine.

Ruumis on kdrge 6hutemperatuur,  Kondenseerumist saab
korge Shuniiskus v6i nérk loomulik  minimeerida, vt jaotist
ventilatsioon. ,Ohupuhasti kasutamine®.

Ohupuhasti kérgus.

Ohupuhastile tekib
liigne kondensaat.




Toote mootmed

Enne 6hupuhasti paigaldamist lugege 1abi kdik juhised.

Toote mddtmed

A1 16

= K
I

TOOTE MOOTMED mm
A Toote ildkdrgus ilma kanaliadapterita 285
B Toote lldkdrgus koos kanaliadapteriga 306
C Toote lldstigavus 290
D Toote (ldlaius 530
E Kanaliadapteri 1abimoot 150
F Toote tagumise serva kanaliadapteri keskpunkt 111
G Toote vasaku serva kanaliadapteri keskpunkt 265
H Ohuputhstit kinnit.ava klambri reguleeritav kérgus min 15
(kapi pohjapaneeli paksus) max 40
I Umbrise dldlaius 494
J  Umbrise ildstigavus 263

K Aéariku paksus 2




Paigaldamise md6tmed

Z
VALJALOIKE MOOTMED mm
X Valjaldike tldlaius 500
Y  Viljalsike tldstigavus 265
KORGUSMOOTMED mm
Pliidiplaadi pealispinna ja toote pdhja vaheline Elektriahi 2550
kaugus Gaasipliit 2650




Paigaldusjuhised

¢ Seadme kontrollimine

1. Kontrollige, kas paigaldatud seade on
loodis ja suudab piisavalt koormust
kanda. Seadme maksimaalne kaal on
9 kg. Mérkus. Pange tahele
mooblitootja spetsifikatsioone seoses
paigaldatud seadme kandevdimega.

2. Veenduge, et paigalduskapp oleks
kuumakindel kuni temperatuurini
90 °C.

3. Veenduge, et paigalduskapp oleks
parast valjaldigete tegemist endiselt
stabiilne.

¢ Kappide ettevalmistamine

Noéue: Kapp sobib paigaldamiseks. —

+Kapi kontrollimine*®

1. Tehke seadme jaoks valjaldige. —
Lk 12

min 25 T

2. Tehke véljalaskedhu toru jaoks
valjaldige kas paigalduskapi kohale
vGi selle taha.

4 Ohupuhasti ettevalmistamine
. Paigaldage 6hu valjalaskeavale

tagasiléogiklapid ja kidpsake need
oma kohale.

—§_—
@

. Rasvafiltrite eemaldamine — Lk 8

. Veenduge, et paigalduskronsteinide ja

o6hupuhasti korpuse vahele jadks
6huvahe. Vajaduse korral saab selle
saavutamiseks paigalduskronsteine
reguleerida.

 I— —

4 Ohupuhasti paigaldamine
. Tostke dhupuhasti stivendisse, kuni

mélemad paigalduskronsteinid
kinnituvad klépsatusega. Enne
6hupuhasti vabastamist kontrollige,
kas klambrid on turvaliselt kapi kiilge
kinnitunud. Veenduge, et toitekaabel
oleks selle protsessi ajal vaba ja
takistusteta.



Paigaldusjuhised

@ Viljalaskeohu iihenduse loomine
1. Kinnitage valjalasketoru Shutoru
liitmiku kiilge.

2. Eemaldage rasvafiltrid — Lk 8

3. Kinnitage 6hupuhasti alt
ristpeakruvikeerajaga kdik neli
klambrit. Pingutage, kuni &arik on
tasapindselt vastu kappi.

RN

2. Looge Ghendus véljalaskedhuavaga.

3. Isoleerige Ghendused.

s

————
u

4. Veenduge, et rasvafiltrid naasevad
algsesse asendisse.

==




Pakkenimekiri

Komplektis

CANDY

Range Hood

Ohupuhasti (1) Kasutus- ja paigaldusjuhend (1)

Rasvafilter (2) Soefilter (2)

Ei ole kaasas

Valjalasketoru (1)



KESKKONNAKAITSE

See seade on margistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete 2013. aasta eeskirjade kohta seoses elektri-
ja elektroonikaseadmetega (WEEE). Elektroonikaromud sisaldavad nii
saasteaineid (millel vdib olla negatiivne md&ju keskkonnale) kui ka
pbhielemente (mida saab korduskasutada). On tahtis, et elektroonikaromud
Iabiksid eritdotluse saasteainete ndbuetekohaseks eemaldamiseks ja

[ kdrvaldamiseks ning kdikide materjalide ringlussevétuks. Uksikisikul vaib olla
tahtis roll selle tagamisel, et elektroonikaromud ei muutuks
keskkonnaprobleemiks; oluline on jargida mdningaid pbhireegleid:

- elektroonikaromusid ei tohiks kdidelda koos olmejaatmetega;

- elektroonikaromud tuleks viia spetsiaalsetesse kogumiskohtadesse, mida
haldab kohalik omavalitsus vdi registreeritud ettevéte.

Paljudes riikides vdib toimida suurte olmeelektroonikaromude kogumisteenus.
Uue seadme ostmisel saate vana tagastada midjale, kes peab selle
Uhekordselt tasuta vastu vétma, kui vana seade on uuega sama tilpi ja
samade funktsioonidega.

MARKUS.
Alljargnevalt on naidatud, kuidas vdhendada kogu toiduvalmistamisprotsessi mdju
keskkonnale (nt energiakasutust).

(1) Paigaldage 6hupuhasti sobivasse kohta, kus on tdhus ventilatsioon.

(2) Puhastage dhupuhastit regulaarselt, et 6hukanal ei ummistuks.

(3) Arge unustage pérast toiduvalmistamist hupuhasti tuld vélja lilitada.

(4) Arge unustage pérast toiduvalmistamist hupuhastit valja lillitada.

TEAVE DEMONTEERIMISE KOHTA

Arge demonteerige seadet viisil, mida ei ole kasutusjuhendis naidatud. Kasutaja ei saa
seadet demonteerida. Kasutusaja I6ppedes ei tohi seadet visata olmejaatmete hulka.
Ringlussevétu kohta nduannete saamiseks kisige ndu kohalikult ametiasutuselt voi
kogumispunktist.



Haier

Napa

Model
HAPYG6KS2BLC

Prije uporabe spremite | procCitajte ove upute
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Sigurnost i upozorenja

/N UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara

Nepridrzavanje ovih uputa moze povecati rizik od elektricnog udara ili

ozbiljne ozljede.

« Obvezno odvojite uredaj od mreznog napajanja prije odrzavanja ili
popravaka.

U protivnom moze do¢i do elektri€nog udara, pozara ili tjelesne
ozljede.

* Nemojte uranjati kabel ili utikate u vodu ili drugu tekucinu.

* Ne dodirujte utika€ za napajanje ili elektricne komponente i ne
upravljate sklopkom za napajanje mokrim rukama.

*  Prilikom ¢&iS¢enja ne dopustite da se smoce elektricne komponente
kao Sto su motor, sklopka i prikljuci.

/N UPOZORENJE!

Opasnost zbog tezine
Nepridrzavanje ovih uputa moze dovesti do tjelesne ozljede.

» Ovaj uredaj je tezak. Pazite da prilikom postavljanja uredaja budete
oprezni kako ne bi doslo do tjelesne ozljede.

» Postavite uredaj na sigurnu povrsinu, poput évrstog zida, svornjaka,
grede ili reSetke.

/N UPOZORENJE!

Opasnost od nastanka porezotina
Ako niste oprezni, moze doci do ozljede.
» Pazite: neki su rubovi ostri.

* Nosite rukavice radi zastite od ostrih rubova.




Sigurnost i upozorenja

PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE
UPOZORENJE!

Prilikom uporabe ovog uredaja se pridrZzavajte osnovnih mjera opreza, ukljuéujuci

sljedece:

+ Odvojite napajanje prilikom &iS¢enja ili pregleda proizvoda.

* Nemojte oStecivati kabel napajanja ili stavljati teSke predmete na njega.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser
ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

* Prostorija mora biti propisno provjetrena kada se napa za Stednjak koristi istodobno
s uredajima na plin ili druga goriva. (Djelomiéni vakuum u prostoriji moZe rezultirati
previsokom koncentracijom plina u zraku).

* Ne izlazite napu plameniku ili grijacem elementu koji je uklju¢en bez lonca ili
posude koja ga pokriva.

* Ne koristite aluminijsku foliju na plo¢i za kuhanje.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fizi€kim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili kojima nedostaju iskustvo i znanje,
osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili im ne proslijedi
upute u vezi s upotrebom uredaja.

* Potreban je nadzor nad djecom kako se ona ne bi igrala s uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

* Morate procitati pojedinosti koje se odnose na nacin i u€estalost ¢iS¢enja.

+ Postoji opasnost od pozara ako se €is¢enje ne provodi u skladu s uputama.

* Ne ostavljajte hranu koja se przi bez nadzora jer se mast moze pregrijati i zapaliti.
Rizik od pozara jo$ je veci u slu€aju rabljenog ulja.

* Nemojte koristiti otvoreni plamen ispod nape.

» Nemojte upotrebljavati napu bez postavljenih filtara.

» OPREZ: prilikom uporabe s uredajima za kuhanje se dostupni dijelovi mogu zagrijati.

» Prije uporabe, uklonite svu ambalazu, uklju€ujuci zastitne omote.

» Prije servisiranja ili ¢iS¢enja, odvojite uredaj od napajanja.

+ Napa moze prestati raditi tijekom elektrostatsko praznjenja (npr. grmljavina).
Iskljucite elektri¢no napajanje i ponovno ga spojite nakon jedne minute.

* Ne koristite abrazivna sredstva ili sredstva za &iS¢enje na bazi ulja.

+ Nemojte Cistiti unutradnjost nape. Ako trebate odistiti unutrasnjost, obratite se svom
obu¢enom i podrzanom serviseru tvrtke Haier.

* Uredaj je namijenjen samo za uporabu u zatvorenom prostoru i u ku¢anstvu.

* Najmanja udaljenost izmedu nosive povrSine za posude za kuhanje na ploci za
kuhanje i najnizeg dijela nape mora biti barem 65 cm.

* Napa je namijenjena za ugradnju iznad ploCe za kuhanje koja ima najviSe Cetiri
grijaca elementa.



Upotreba nape

Nacini rada

Ovaj uredaj moze raditi u nacinu rada za odvod zraka ili u nac¢inu rada za recirkulaciju.

Nacin rada za odvod zraka

Zrak se filtrira kroz filtre za masnocu i izbacuje van kroz sustav kanala.
Napomena: Ispusni zrak ne smije se usmjeravati u dimnjak koji sluzi uredajima
u kojima izgara plin ili druga goriva.

Zrak se ne smije ispustiti u dimovod koji se upotrebljava za
odvod dima iz uredaja u kojima izgara plin ili ostala goriva
(ne odnosi se na uredaje koji samo ispustaju zrak natrag u

prostoriju).
‘_! = Ako se ispudni zrak treba prenijeti u nefunkcionalni dimovod
/7 ili dimnjak ispusnih plinova, morate dobiti suglasnost

odgovornog tehni€ara grijanja.

= Ako se ispusni zrak prenosi kroz vanjski zid, mora se koristiti
teleskopski kanal.

Recirkulacija zraka

Zrak koji se uvladi Gisti se filtrima za masnocu i filtrom za mirise te se vra¢a natrag u
prostoriju.

Kako biste vezali mirise u nacinu rada recirkulacije zraka, morate
{v} ugraditi filtar za mirise. Razli¢ite opcije za upravljanje uredajem
u nacinu rada za recirkulaciju zraka mozete pronaci u naSem
” katalogu.
& — stranica 9




Pregled proizvoda

Ovdje mozete pronaci pregled dijelova uredaja.

Staklena plo¢a
Filtri

Sklop kucista

Pribor za montazu

ol o o ]I

Sklop motora




Upravljanje

&
OJEE ¢ S S R

ZNACAJKE UPRAVLJACKE PLOCE

Upravljanje napom.
Pritisnite gumb snazno kako bi isko€io kada Zelite upravljati napom.

Ukljucivanje ili isklju€ivanje nape.
(b 1. Kad je napa isklju¢ena, okrenite regulator na zeljeni stupan.
2. Kada napa radi, okrenite regulator na ovaj stupanj kako
biste iskljucili napu.

UkljuCivanje ili iskljuCivanje svjetla.
Kada je regulator okrenut u ovaj polozaj, svjetlina osvjetljenja
-‘6’. moze se ukljugiti i regulirati. Sklopka za osvjetljenje radi
o samostalno. Pritisnite lijevi gumb i hladno svjetlo ¢e se ukljugiti.
Pritisnite desni gumb i toplo svjetlo ¢e se ukljuciti. Istodobno
pritisnite lijevi i desni gumb i ukljucit ¢e se jako svjetlo.

Y oA, ), Regulacija brzine ventilatora. Okrenite regulator u ovaj stupanj
ce (Y (C i brzina ventilatora ¢e se prebaciti u blagu/srednju/visoku brzinu.

Napomena: Maksimalan kut vrtnje regulatora je 120°.
LED svjetlo: maks. 8 W, napon: 12V DC



Ciséenje i servisiranje

Prije €iS¢enja ili servisiranja bilo kojeg

dijela uredaja pazite da iskljucite osigurac

i da sve povrsine budu hladne.

Uklanjanje filtara za masnoc¢u

1. Iskljucite uredaj.

2. Otvorite staklenu plocu.

3. Deaktivirajte bravicu filtra kako biste
oslobodili filtre.

4. Uklonite filtre za masnocu iz drzaca.

Filtar za masnocu filtrira masnocu iz pare 1.
2.
3.

od kuhanja. Redovito ¢iS¢enje filtara za
masnocéu jamdi visoku razinu uklanjanja

masnoca. Preporucujemo CiScenje filtara

za masnocu svaka dva mjeseca, ovisno
0 uporabi nape.
& UPOZORENJE -

opasnost od pozara

Masne naslage u filtrima za
masnoéu mogu se zapaliti

Rucno ciséenije filtara za masnocu

5.

Ostavite filtre za masnocu da se
ocijede.

Ciséenije filtara za masnoéu u perilici

posuda

1.

Pridrzavajte se podataka o sredstvima
za Cisc¢enje.

2. Filtre za masnocu slobodno stavite u
perilicu posuda.

Nemojte Cistiti jako zaprljane filtre za
masnocu s priborom.

Koristite posebno otapalo za
tvrdokornu prljavétinu.

3. Ukljucite perilicu posuda.

4. Temperatura nije viSe od 70 °C.

5. Ostavite filtre za masnocu da se
ocijede.

Napomena:

1. Prilikom ¢iS¢éenja filtara za masnoc¢u u
perilici posuda moze doéi do
promjene boje. Ova promjena boje
nema utjecaja na rad metalnih filtara
za masnocu.

2. Filtri za masno¢u mogu se ostetiti ako

se stisnu u perilici posuda.

Ugradnja filtara za masnocu

4.

1. Pridrzavajte se podataka o sredstvima

za CiSc¢enje.
2. Filtre za masnoc¢u namocite u vrucoj
vodi sa sapunom. Koristite posebno
otapalo za tvrdokornu prljavstinu.
Cetkom ogistite filtar za masnoéu.
Dobro isperite filtre za masnocu.

o

Otvorite staklenu plo€u do kraja.
Iskljucite uredaj.

Umetnite filtre za masnoc¢u na donji
rub.

Preklopite filtre za masnoéu prema
gore i zabravite bravu.

Provjerite jesu li filtri za masnoc¢u
pravilno umetnuti.

Provjerite je li brava zabravljena.



Filtar s aktivhim ugljenom
(Samo za ugradnju s recirkulacijom)

Ako model ne ispusta zrak prema van,
zrak treba cirkulirati kroz jednokratni filtar
s aktivnim ugljenom koji pomaze

u uklanjanju dima i neugodnih mirisa.
Napomena:

1.

NEMOJTE ispirati ili stavljati filtre

s aktivnim ugljenom u automatsku
perilicu posuda.

PreporuCuje se zamjena filtara s
aktivnim ugljenom svakih 6 mjeseci ili
ako su zamjetno prijavi ili obojeni.

Ugradnja:

1.

Uklonite filtre za masnocéu. —
stranica 9

2. Ugradite nosace filtra s aktivnim

ugljenom na obje strane motora.
§
Ugradnja \ \ N

Zakrenite filtar s aktivnim ugljenom
ulijevo za 45° prema smjeru strelice
dok se ne zabravi.

4. Ponovite s drugim filtrom na drugoj
strani motora.

5. Ugradite filtre za masnoc¢u. —
stranica 9

Uklanjanje:

1. Uklonite filtre za masnocu. —
stranica 9

2. Zakrenite filtre s aktivnim ugljenom

udesno za 45° prema smijeru strelice,
uklonite filtre za mirise iz drzaca.




RjeSavanje problema

Ako postoji problem s napom, provjerite sljedeée toCke prije nego $to se obratite
lokalnom obu¢enom i podrzanom serviseru ili Centru za pomo¢ korisnicima.

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

STO UCINITI

Nema napajanja.

Utika¢ napajanja nije ukopc&an ili
nije ispravno spojen.

Provijerite je li utika¢ ispravno
spojen.

Elektri¢na uti¢nica nema
napajanja.

Vratite elektricno napajanje ili se
obratite elektri¢aru.

Napajanje nije povezano ili je
pregorio osigurac.

Ponovno ukljucite osigurac ili se
obratite elektriaru.

Proizvod ne radi.

Napajanje nije spojeno ili napon
nije ispravan.

Vratite elektricno napajanje ili se
obratite elektriCaru.

Nije odabrana nijedna brzina
ventilatora.

Odaberite brzinu ventilatora.

Svjetlo ne radi.

Svijetlo nije ukljuéeno.

Pritisnite & za uklju¢ivanje
svjetla.

Potrebna je zamjena Zarulje.

Obratite se Sluzbi za pomo¢
korisnicima.

Na napi se stvara
prekomjerna
kondenzacija.

Uporaba indukcijske ploce za
kuhanje.

Visoka temperatura okoline,
vlaznost ili slaba prirodna
ventilacija u prostoriji.

Visina ugradnje nape.

Kondenzacija se moZe svesti na
najmanju moguc¢u mjeru,
pogledajte "Koristenje nape".




Mjere proizvoda

Procitajte cijele upute prije ugradnje nape.
Mijere proizvoda

A1 16

= & K
I

MJERE PROIZVODA mm
A Ukupna visina proizvoda bez adaptera za cijevi 285
B  Ukupna visina proizvoda s adapterom za cijevi 306
C Ukupna dubina proizvoda 290
D  Ukupna Sirina proizvoda 530
E Promjer adaptera kanala 150
F SrediSte adaptera kanala straznjeg ruba proizvoda 111
G Srediste adaptera kanala lijevog ruba proizvoda 265
H Pode"sivost po visini k9pée za .p’ri(:vrééivanje nape min. 15
(debljina osnovne plo¢e ormari¢a) maks. 40
| Ukupna Sirina kucista 494
J  Ukupna dubina kucista 263

K Debljina prirubnice 2




Mjere za ugradnju

MJERE IZREZA

mm

X Ukupna Sirina izreza 500
Y Ukupna dubina izreza 265
MJERE VISINE mm
Visina od vrha ploge za kuhanje do osnovice Elektricni Stednjak 2550
proizvoda Plinski Stednjak >650




Upute za ugradnju

@ Provjera jedinice

1.

Provijerite je li ugradena jedinica
vodoravna i ima li dovoljnu nosivost.
Maksimalna teZina uredaja je 9 kg.
Napomena: Obratite pozornost na
specifikacije proizvoda¢a namjestaja
s obzirom na nosivost ugradene
jedinice.

Pazite da je ugradena jedinica
otporna na toplinu do 90 °C.
Provijerite je li ugradena jedinica jo$
uvijek stabilna nakon $to su izrezi
napravljeni.

@ Priprema jedinica
Zahtjev: Uredaj je prikladan za ugradnju.
— "Provjera jedinice"

1.

Napravite izrez za uredaj. —
stranica 12

min. 25 ~

2. Napravite izrez za cijev za izlaz zraka

iznad ugradene jedinice ili iza
ugradene jedinice.

*
1.

Priprema nape
Postavite jednosmjerne zaklopke na
izlaz zraka i gurnite ih na mjesto.

—§_—
@\

Uklanjanje filtara za masno¢u —
stranica 8

Pobrinite se da postoji zra¢ni razmak
izmedu montaznih nosaca i kuéista
nape. Montazni nosaci mogu se
podesiti kako bi se to postiglo ako je
potrebno.

 I— —

.

Ugradnja nape

Podignite poklopac nape u Supljinu
dok se ne pri¢vrste oba montazna
nosaca. Provjerite jesu li nosaci
sigurno pricvr$¢eni na kuciste
ormaric¢a prije otpustanja poklopca
nape. Pobrinite se da kabel za
napajanje ostane slobodan

i neometan tijekom ovog postupka.



Upute za ugradnju

# Uspostavljanje prikljucka za
ispusni zrak

1. Pri¢vrstite ispusnu cijev na priklju¢ak
cijevi za zrak.

2. Uklonite filtre za masnoéu —
stranica 8

3. Ispod nape pri€vrstite sva Cetiri
nosaca kriznim odvijaem. Zategnite
dok prirubnica ne bude u ravnini
s ormari¢ima.

RN

2. Uspostavite vezu s otvorom za izlaz
zraka.

3. Zabrtvite spojeve.

PN
—

4. Pobrinite se da se filtri za masnoc¢u
vrate u prvobitan polozaj.

—_—




Popis za pakiranje

Isporuéeno

CANDY

Range Hood|

Napa (1) Korisni¢ki priruénik i priruénik
za ugradnju (1)

Filtar ulja (2) Filtar s aktivnim ugljenom (2)

Nije isporuceno

Izlazna cijev (1)



ZASTITA OKOLISA:

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU

o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013. u pogledu otpadnih
elektricnih i elektronickih uredaja (OEEO). Otpadni elektricni i elektronicki
uredaji sadrze zagadivace (koji mogu imati negativan ucinak na okoli§)

i bazne elemente (koji se mogu ponovno upotrijebiti). Vazno je posebno
obraditi otpadnu elektri¢nu i elektroniCku opremu da bi se ispravno uklonili
u postizanju cilja da otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne postane
ekoloski problem. Treba se pridrzavati nekoliko osnovnih pravila:

- uredaje OEEO ne smije se zbrinjavati kao ku¢anski otpad;

- opremu OEEO potrebno je odnijeti na namjenska podrucja za prikupljanje
kojima upravlja gradsko vijece ili registrirano poduzece.

U mnogim drzavama, za veliku opremu OEEO dostupno je prikupljanje
kucanskog otpada. Pri kupnji novog uredaja, stari uredaj mozete vratiti
prodavacu koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je uredaj iste vrste ili ima
jednake funkcije kao i kupljeni uredaj.

NAPOMENA:
U nastavku je prikazano kako smanijiti ukupan utjecaj postupka kuhanja (tj. uporabe
energije) na okolis.
(1) Ugradite napu za Stednjak na pravo mjesto s propisnim provjetravanjem.
(2) Redovito Cistite napu za Stednjak radi sprje¢avanja blokiranja zraénog puta.
(3) Ne zaboravite iskljuciti svjetlo nape za Stednjak nakon kuhanja.
(4) Ne zaboravite iskljuciti napu za $tednjak nakon kuhanja.

INFORMACIJE O RASTAVLJANJU

Ne rastavljajte uredaj na nacin koji nije prikazan u korisni¢kom priruéniku. Korisnik ne smije
rastavljati uredaj. Na kraju radnog vijeka uredaj se ne smije odloZiti s otpadom iz domacinstva.
VaS$e lokalno nadlezno tijelo ili njegov predstavnik mogu vam dati savjete o recikliranju.




Haier

Paraelszivo
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HAPYG6KS2BLC

Orizze meg és hasznalat elétt olvassa el ezt
az utasitast
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Biztonsag és figyelmeztetések

/\ FIGYELMEZTETES!

Aramiités veszélye
Jelen utasitasok be nem tartasa ndvelheti az aramités vagy sulyos
sérllés kockazatat.

+ Barmilyen karbantartas vagy javitas megkezdése el6tt mindig
valassza le a készliléket a tapellatasrol.
Ennek elmulasztasa aramitést, tlizet vagy személyi sériilést okozhat.

» Ne meritse a kabelt vagy a csatlakozokat vizbe vagy mas folyadékba.

» Soha ne érintse meg a tapcsatlakozot vagy az elektromos
alkatrészeket, és ne érjen a fékapcsoldhoz nedves kézzel.

« Tisztitdskor soha ne hagyja, hogy az elektromos alkatrészek,
példaul a motor, a kapcsold és a csatlakozdk vizzel érintkezzenek.

/N FIGYELMEZTETES!

Veszeélyes tomeg

Jelen utasitasok figyelmen kiviil hagyasa személyi sériiléshez vezethet.

* Akészilék nehéz. Kérjlk, a készllék telepitését kell6 dvatossaggal
végezze a személyi sérilések elkerllése érdekében.

» A késziléket biztonsagos feliiletre, példaul szilard falra, csapra,
gerendara vagy tartéoszlopra szerelje fel.

/\ FIGYELMEZTETES!

Vagasi sérulés veszélye
Az 6vatossag elmaradasa séruléseket vagy vagasi sebeket
eredményezhet.

+ Ovatosan jarjon el, mivel egyes élek vagnak.

» Viseljen keszty(t az éles szélek elleni védelem érdekében.




Biztonsag és figyelmeztetések

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT
FIGYELMEZTETES!

A készillék hasznalata soran mindig tartsa be az alapvetd biztonsagi évintézkedéseket,
beleértve az alabbiakat:

A termék tisztitasakor vagy ellenérzésekor valassza le a tapellatast.

Ne sértse meg a tapkabelt, illetve ne helyezzen ra nehéz targyakat.

A tapkabel sériilése esetén a veszély elkerulése érdekében cseréltesse ki a
gyartdval vagy a gyartd szervizkézpontjaval vagy hasonléan képzett szakemberrel.
Ha a paraelszivét gazzal vagy mas tizel6anyaggal mikddé készilékkel egyidejlileg
hasznaljak, a helyiségnek megfelel6 szell6zéssel kell rendelkeznie. (A helyiségben
kialakulo részleges vakuum til magas gazkoncentraciot eredményezhet a levegében.)
Soha ne hagyja, hogy a paraelszivo olyan bekapcsolt ég6 vagy fltéelem folott
legyen, amelyet nem fed valamilyen edény.

Soha ne hasznaljon aluféliat a fé6z6lapon.

A készuléket fizikai, érzékszervi vagy mentalis problémakkal kiizdé személyek
(ideértve a gyermekeket is), illetve a készilék mikodtetésében tapasztalattal vagy
jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak felligyelet alatt hasznalhatjak, illetve
akkor, ha a biztonsagukeért felelds személy megtanitotta nekik a késziilék hasznalatat.
A gyermekek felligyeletre szorulnak annak biztositasa érdekében, hogy nem
jatszanak a készulékkel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak felligyelet alatt végezhetik.

Kotelezben olvassa el a tisztitas mddjara és gyakorisagara vonatkozoé részleteket.
Tlzveszélyes, ha a tisztitast nem az utasitasoknak megfeleléen végzik.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a silteket, mert a zsir tdimelegedhet és langra
kaphat. A tlizveszély fokozottabb hasznalt olaj esetében.

Ne flambirozzon a paraelszivé alatt.

Soha ne hasznalja a paraelszivot felszerelt szirék nélkdl.

VIGYAZAT: A hozzaférhetd alkatrészek felforrésodhatnak, ha féz6berendezésekkel
egyutt hasznaljak ezeket.

Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, beleértve a
védbécsomagolast is.

Tisztitas vagy szervizelés el6tt mindig huzza ki a késziléket az aljzatbdl, vagy
valassza le a tapellatasrol.

A péraelszivo elektrosztatikus kistlés esetén (pl. villamlas) leallhat. Kapcsolja ki

a paraelszivo dramellatadsat, majd egy perc mulva csatlakoztassa ujra.

Soha ne hasznaljon surol6 hatasu vagy olajalapu tisztitoszereket.

A paraelszivo belsejét ne tisztitsa. Ha a készulék belsd része tisztitasra szorul,
kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a Haier altal képzett és tamogatott
szerviztechnikussal.

A készulék kizardlag beltéri és haztartasi hasznalatra készdlt.

A minimalis tavolsag a f6z6lapon |évé f6z6edények tamaszfelllete és a paraelszivo
legalsé része k6z6tt legyen legalabb 65 cm.

A péraelszivét nem szerelje négynél tobb f6z8lap elemet tartalmazo fé6z6lap folé.



A paraelszivo hasznalata

Uzemmoaédok

A készUllék légelszivasos vagy recirkulacios tzemmaodban Gzemelhet.

Légelszivasos izemméd

A készillék zsirszlrdi megszirik a leveg6t, amely ezt kdvetéen egy légcsatorna
rendszeren keresztll a szabadba tavozik.

Megjegyzés: Az elszivott levegdt nem szabad olyan kéménybe vezetni, mely gazt vagy
mas tuzelbanyagot égetd készulékeket szolgal ki.

A leveg6 nem vezethet6 ki olyan kiirtébe, amely olyan égéstermékek
elvezetésére szolgal, amelyek gazt vagy egyéb tiizeléanyagot elégetd
készlilékekbdl szarmaznak (nem vonatkozik olyan készilékekre,
amelyek csupan a helyiségbe vezetik vissza a levegét).

— * Ha az elszivott levegét egy nem miikddd szokvanyos vagy

b kipufogogaz elvezetd kéménybe vezetik, akkor ehhez a felel6s
ftésszerel6 engedélye sziikséges.

= Ha az elszivott levegét egy kiilsé falon keresztil vezeti el,
hasznaljon flexibilis csovet.

Levegdkeringetés

A beszivott leveg6t zsirsz(irék és szagszlrék tisztitiak meg, majd a készllék
visszavezeti a helyiségbe.

Leveg6recirkulacios izemmddban a szagok megkotéséhez szagsziirét
kell beszerelni. A készlilék légkeringetéses lizemmaodban torténd
mikodtetésének kiilonbdzé lehetéségeirdl kataldgusunkban
tajékozodhat.

— 9. oldal




Termeék attekintése

Itt lathat egy attekintést a késztilék alkatrészeirdl.

Sikuveg

Sz(irék

Burkolatszerelvény

Roégzitéelemek

ol o o ]I

Motorszerelvény




Vezeérlok
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VEZERLOPULT FUNKCIOK

Vezérli a paraelszivét.

Nyomja meg er6sen a gombot, hogy kiugorjon, amikor a
paraelszivét vezérelni kivanja.

Be- vagy kikapcsolja a paraelszivét.
| 1. Kikapcsolt paraelszivé esetén forgassa a tarcsat egy masik
O fokozatra, kivéve ezt.
2. MUkod6 paraelszivo esetén forgassa a tarcsat erre a
fokozatra a kikapcsolashoz.

Be- vagy kikapcsolja a lampat.

A tarcsa adott pozicidba forgatasa esetén a vilagitas fényereje
N 6 bekapcsolhat6 és szabalyozhaté. A vilagitaskapcsol6 a ventilatortél
NS fuggetlenul mikédik. Nyomja meg a bal oldali gombot, és
bekapcsol a hidegfényd vilagitas. Nyomja meg a jobb oldali
gombot, és bekapcsol a melegfényd vilagitas. A bal és a jobb
gomb egyiittes lenyomasa esetén bekapcsol az erds vilagitas.

3 3 A ventilatorsebességet éllitja. Forgassa a tarcséat erre a
rz/ ’“(\_; ?C" fokozatra, és a ventilator sebessége alacsony/kézepes/magas
fokozatra valt.

Megjegyzés: A tarcsa maximalis elforgatasi szoge 120°.
LED-es lampa: Max. 8 W, fesziiltség: 12 V egyenaram



Szir6é

Tisztitas és szervizelés

A készllék barmely részének tisztitasa
vagy szervizelése el6tt gy6z6djon meg

arrol, hogy a megszakité ki van kapcsolva, 4.
5.

és hogy az 6sszes felllet lehdilt.

A zsirsziirok tisztitasa

1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. Nyissa ki a sikiiveget.

3. Oldja ki a szlr6zarat a sz(ir6k
eltavolitdsdhoz.

4. Vegye ki a zsirsz(ir6ket a tartobol.

A zsirszr6 feladata a zsir eltavolitasa
a f6zés kozben keletkez6 gézbdl.
A zsirszlr6k rendszeres tisztitasa
magas szintl zsireltavolitast garantal.

3.

szennyezédésekhez hasznaljon
specialis zsiroldot.

A zsirszlrék megtisztitasahoz
hasznaljon kefét.

Alaposan oblitse at a zsirsz(réket.
Hagyja lecsepegni a zsirsz(iréket.

A zsirsziir6k mosogatogépes tisztitasa

1.

2.

3.
4

5.

Vegye figyelembe a tisztitoszerekre
vonatkozé tajékoztatast.

Helyezze a zsirszirdket lazan a
mosogatégépbe.

Az er6sen szennyezett zsirszlrdkkel
egyutt ne tisztitson edényeket.
Makacs szennyez6désekhez
hasznaljon specialis zsiroldot.
Inditsa el a mosogatogépet.

. A hémérséklet ne haladja meg

a 70 °C-ot.
Hagyja lecsepegni a zsirsz(iréket.

Megjegyzés:

1.

A zsirszlir6k mosogatégépben térténd
tisztitasakor enyhe elszinez6dés
jelentkezhet. Ez az elszinez6dés
nincs hatassal a fém zsirszirék
teljesitményére.

. A zsirszlir6k megsérilhetnek, ha a

mosogatégépbe szorosan helyezi be
azokat.

A zsirsz(ir6k beszerelése

1.

Javasoljuk, hogy kéthavonta tisztitsa meg

a zsirsz(irket, a paraelszivo hasznalati

gyakorisagatol fiiggéen.

/N FIGYELMEZTETES -
Tlzveszeély
A zsirszlrében 1évé
zsirlerakoédasok langra kaphatnak

A zsirsziirok kézi tisztitasa

1. Vegye figyelembe a tisztitoszerekre
vonatkozé tajékoztatast.

2. Aztassa be a zsirsz(iréket forro,
mosogatdészeres vizbe. Makacs

2
3.
4

Nyissa ki a sikiiveget, amennyire
csak lehet.

. Kapcsolja ki a készlléket.

Helyezze a zsirsziiréket az also élre.

. Hajtsa felfelé a zsirszlir6ket, majd

kapcsolja be a zarat.

Gy6z8djén meg arrdl, hogy a
zsirszlrék megfeleléen vannak
elhelyezve.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a zar
kattant.



Szir6é

Szénsziirék
(Csak recirkulacios telepités esetén)

Ha a modellt kimenetét nem vezeti ki a
szabadba, a leveg6t egy eldobhato
szénszlrén keresztll kell atvezetni,
amely segit a flst és a szagok
eltavolitasaban.

Megjegyzés:

1. NE oOblitse le és NE tegye a
szénszlréket automata 4. Ismételje meg a masodik szirével a
mosogatégépbe. motor masik oldalan.

2. A szénszilrOket cserélje félévente 5. Szerelje be a zsirszliréket. — 9. oldal

vagy ha lathatéan szennyezettek

vagy elszinezddtek. Eltavolitas:

1. Tavolitsa el a zsirszlrdket. — 9. oldal

2. Forgassa el a szénszlroket 45°-kal az
6ramutato jarasaval megegyez6
iranyba a nyilnak megfeleléen, majd
vegye Ki a szagszlréket a tartébal.

Telepitéshez:

1. Tavolitsa el a zsirszlir6ket. — 9. oldal

2. Szerelje fel a szénsz(r6 tartdkat a
motor két oldalara.

3. Forgassa el a szénsz(irét 45°-kal az
o6ramutato jarasaval ellentétes iranyba
a nyilnak megfeleléen, amig helyére
nem kattan.




Hibaelharitas

Ha probléma mertil fel a paraelszivoval, kérjuk, ellendrizze az alabbiakat, miel6tt
kapcsolatba Iépne a helyi képzett és tamogatott szerviztechnikussal vagy az

lgyfélszolgalattal.

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

TENNIVALO

Nincs tapellatas.

A tapkabel nincs bedugva, vagy
nincs megfeleléen csatlakoztatva.

Bizonyosodjon meg a
tapcsatlakozé megfelel6
csatlakozasardl.

Az elektromos aljzat nem kap
aramot.

Allitsa vissza az aramellatast,
vagy hivjon villanyszerel6t.

Nincs csatlakoztatva a tapellatas,
vagy kioldott egy biztositék.

Allitsa vissza a biztositékot,
vagy hivjon villanyszerel6t.

A termék nem
miikodik.

A tapellatas nincs csatlakoztatva,
vagy a fesziiltség nem megfeleld.

Allitsa vissza az aramellatast,
vagy hivjon villanyszerel6t.

Nem valasztott ki
ventilatorsebességet.

Valasszon ventilatorsebességet.

Nem miikodik a
vilagitas.

Nem kapcsolta be a lampat.

Nyomja meg a & gombot a
vilagitas felkapcsolasahoz.

Izz6csere szikséges.

Lépjen kapcsolatba az
ugyfélszolgalattal.

A paraelszivon talzott
paralecsapodas
jelentkezik.

Indukcids f6z6lap hasznalata.

A helyiségben magas a kérnyezeti

hémérséklet, a paratartalom vagy
gyenge a természetes szell6zés.

A paraelszivo beépitési
magassaga.

A paralecsapédas
minimalizalhatd, lasd
»A paraelszivo
hasznalata” részt.




A termék méretei

Keérjuk, a paraelszivo felszerelése elétt olvassa el a teljes utasitast.
A termék méretei

A1 16

= & K
I

A TERMEK MERETEI mm
A Atermék telies magassaga cséadapter nélkul 285
B A termék teljes magassaga cs6adapterrel egyiitt 306
C A termék teljes mélysége 290
D A termék teljes szélessége 530
E A csGadapter atmérdje 150
F  Cs6adapter kozepének tavolsaga a termék hatso élétél 111
G Csb6adapter kdzepének tavolsaga a termék bal élétdl 265
A paraelszivét rdgzitd bilincs magassagalitasa min. 15
(a szekrény alsé panelének vastagsaga) max. 40
| A burkolat teljes szélessége 494
J A burkolat teljes mélysége 263

K A karima vastagsaga 2




Beépitési méretek

z

KIVAGASI MERETEK mm
X Akivagas teljes szélessége 500
Y Akivagas teljes mélysége 265
MAGASSAGI MERETEK mm
_p o (Lt L , Elektromos tlizhely =550

Z Fo&zblap teteje és termék alja kozotti magassag s
Gaztlizhely 2650




Telepitésre vonatkozo elbirasok

¢ Az egység ellendrzése

1. Bizonyosodjon meg arrol, hogy a
beépitett egység vizszintben van és
megfeleld teherbirassal rendelkezik.
A készilék maximalis tdmege 9 kg.
Megjegyzés: Vegye figyelembe a
butorgyarté altal k6zolt jellemzdket a
beépitett szekrény teherbirasaval
kapcsolatban.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
beépitett egység 90 °C-ig héallo.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
beépitett egység a furatok elkészitése
utan is stabil marad.

©® Az egységek elokészitése
Koévetelmény: Az egység alkalmas a
telepitésre. — ,,Az egység ellenérzése”
1. Készitse el a készulék szaméra
szikséges furatot. — 12. oldal

min. 25 7=

2. Az elszivoceso furatat a beépitett
egység felett vagy mogott kell
kialakitani.

@ A paraelszivo elokészitése

1.

—_

Szerelje fel az egyiranyu terel6lapokat
a levegbkimenetre, és pattintsa
a helyukre.

—§_—
@

. A zsirszlroék eltavolitasa — 8. oldal

Gy6z8djon meg arrdl, hogy létezik
légrés a rogzitékonzolok és a
paraelszivo vaza kdzott.

A régzitékonzolok szikség esetén
beéllithatdk ennek eléréséhez.

A paraelszivé felszerelése

. Emelje a paraelszivét az tregbe,

amig mindkét régzitékonzol a helyére
nem kattan. Miel6tt elengedné a
paraelszivot, ellendrizze, hogy a
konzolok biztonsagosan rogziltek a
szekrényhez. Ugyeljen arra, hogy a
tapkabel szabad és akadalytalan
marad a folyamat soran.



Telepitésre vonatkozo elbirasok

@& Az elszivott levegd
csatlakozasanak kialakitasa

1. Rogzitse az elszivocsovet a
levegbes6 csatlakozéjahoz.

2. Tavolitsa el a zsirsz(ir6ket — 8. oldal

3. A paraelszivé alja felél biztositsa a
négy konzol régzitését egy Phillips
csavarhuzodval. Huzza meg a
csavarokat addig, amig a perem egy
sikban nem lesz a szekrény fellletével.

RN

2. Hozza létre a csatlakozast az
elszivocsd nyilashoz.

3. Tomitse le az illesztéseket.

s

—_—
&

4. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
zsirszlrék visszakertltek az eredeti
helylkre.

—




Csomaglista

Mellékelve

CANDY

Range Hood|

Paraelszivé (1) Felhasznaldi utmutato és
telepitési utmutaté (1)

Olajsz(ird (2) Szénsz(ird (2)

Nem tartozék

elszivocso (1)



KORNYEZETVEDELEM:

A késziilék cimkézése megfelel a 2013-as, elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) vonatkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai tartalmaznak ugy
szennyez6 anyagokat (amelyek a kdrnyezetre negativ hatast fejthetnek ki), mint
alapanyagokat (amelyek Gjrahasznosithatok). Fontos, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai megfeleld kezelés targyat képezzék a
e szennyezd anyagok eltavolitasa és semlegesitése, illetve az 6sszes egyéb
anyag visszanyerése érdekében. Az egyének fontos szerepet jatszhatnak annak
biztositasaban, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai ne
valjanak kornyezeti problémava; fontos néhany alapvet6 szabaly betartasa:

- az elektromos és elektronikus berendezések hulladéka nem kezelhetd
haztartasi hulladékként;

- az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat kotelezéen erre kijelolt
gyUjtépontban adja le, amelyet az 6nkormanyzat vagy bejegyzett vallalat
Uzemeltet.

Szamos orszagban elérhetd lehet a nagy méreti elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak a begyUjtése kozvetlenil a haztartasbol.

Uj berendezés vasarlasakor a régi berendezés visszaadhato a forgalmazénak,
aki téritésmentesen begydijti, feltéve, ha a berendezés tipusa és funkcidja
megegyezik a vasarolt készlilékével.

MEGJEGYZES:
A kovetkez8kben bemutatjuk, hogyan csdkkenthet6 a fézési folyamat 6sszes kdrnyezeti
hatasa (pl. energiafelhasznalasa).
(1) Szerelje fel a paraelszivot olyan megfeleld helyre, ahol hatékony a szellézés.
(2) Rendszeresen tisztitsa meg a paraelszivét, ezzel megakadalyozva a légutak
elzarodasat.
(3) Ne felejtse el kikapcsolni a paraelszivé lampajat f6zés utan.
(4) F6zés utan ne felejtse el kikapcsolni a paraelszivot.

SZETSZERELESRE VONATKOZO INFORMACIOK

Ne szerelje szét a késziléket a felhasznaldi kézikbnyvben nem részletezett médon.
Kialakitasabol adoddan a késziilék szétszerelését a felhasznalé nem végezheti.
Elettartama végén a késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kiselejtezni.
Ujrahasznositasi tanacsokért forduljon a helyi hatésaghoz vagy a hulladékkezels
vallalathoz.
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Modelis
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Sauga ir jspéjimai

/\ 1sPEJIMAS!

Elektros smugio pavojus

Nesilaikant Siy nurodymuy, gali padidéti elektros smugio ar sunkiy
suzalojimy rizika.

Pries atlikdami bet kokius techninés priezitros ar remonto darbus,
visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

To nepadarius, gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj arba
kdno suzalojima.

Nemerkite laido ar kiStuky j vandenj ar kitg skystj.

Niekada nelieskite maitinimo kiStuko ar elektros komponenty ir
nejunkite maitinimo jungiklio Slapiomis rankomis.

Valydami visada saugokite, kad tokie elektros komponentai kaip
variklis, jungiklis ir jungtys nesuslapty.

/A 1sPEJIMAS!

Svorio keliamas pavojus
Nesilaikant Siy nurodymy, galima susizaloti.

Sis prietaisas yra sunkus. Prietaiso montavimo metu bitina imtis
tinkamy atsargumo priemoniy, kad bty iSvengta suzalojimy.

Prietaisg montuokite ant patikimo pavirSiaus, pavyzdziui, tvirtos
sienos, sijos, atramos ar santvaros.

/\ 1sPEJIMAS!

Pavojus jsipjauti
Nesilaikydami atsargumo priemoniy, galite susizeisti.

Bikite atsargis: kai kurie krastai yra astras.

Muavékite pirstines, kad apsisaugotuméte nuo astriy briauny.




Sauga ir jspéjimai

PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA
ISPEJIMAS!

Naudodami §j prietaisg, visada laikykités pagrindiniy atsargumo priemoniu, jskaitant Sias:

Valydami arba tikrindami gaminj, atjunkite maitinimo Saltinj.

NepaZzeiskite maitinimo laido ir nedékite ant jo sunkiy daikty.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZidros
atstovas ar panasig kvalifikacijg turintis asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.
Gartraukj naudojant kartu su dujas ar kitg kurg deginanciais prietaisais, patalpa
privalo biiti tinkamai védinama. (Dél dalinio vakuumo patalpos ore gali susidaryti
per didelé dujy koncentracija.)

Niekada neleiskite, kad po gartraukiu baty jjungtas degiklis ar kaitviete,
neuzdengta(s) puodu ar keptuve.

Niekada nenaudokite aliuminio folijos ant viryklés.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai
ar protiniai gebéjimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir ziniy, nebent asmuo,
Priziarékite vaikus, kad neZaisty su prietaisu. Vaikai be prieZitros negali valyti ir
prizidréti Sio prietaiso.

Privalote perskaityti iSsamig informacijg apie valymo bidg ir daznuma.

Jei valymas nebus atliktas pagal nurodymus, kyla gaisro pavojus.

Niekada nepalikite kepamo maisto be priezilros, nes riebalai gali perkaisti ir
uzsidegti. Panaudoto aliejaus atveju gaisro pavojus dar didesnis.

Po gartraukiu negaminkite maisto flambiravimo badu.

Niekada nenaudokite gartraukio be jdéty filtry.

DEMESIO: naudojant kartu su maisto gaminimo prietaisais, pasiekiamos dalys
gali jkaisti.

Prie$ naudojimg nuimkite visas pakuotes, jskaitant apsaugines pléveles.

Prie$ atliekant techning priezidra ar valyma, iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo arba
atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

Gartraukis gali nustoti veikti elektrostatinés iSkrovos metu (pvz., dél zaibo). ISjunkite
gartraukio elektros tiekima ir vél prijunkite po minutés.

Niekada nenaudokite abrazyviniy ar alyvos pagrindu pagaminty valikliy.
Nevalykite gartraukio vidaus. Jei reikia iSvalyti vidy, kreipkités j ,Haier“ parengtg ir
patvirtintg techninés priezilros specialistg.

Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose ir namy tkyje.

ISlaikykite minimaly atstuma nuo kaitlentés puody atraminio pavirSiaus ir
zemiausios gartraukio dalies — jis turi bGti ne mazesnis kaip 65 cm.

Gartraukis skirtas jrengti tik virs kaitlentés, turinios ne daugiau kaip keturis
kaitlentés elementus.



Gartraukio naudojimas

Veikimo rezimai

Sis prietaisas gali veikti oro istraukimo arba recirkuliacijos rezimu.

Oro iStraukimo rezimas

Oras filtruojamas per riebaly filtrus ir iSpuciamas j lauka per ortakiy sistema.
Pastaba. I18traukiamo oro negalima nukreipti j dmtraukj, kuriuo iSleidZziami dujas
ar kitg kurg deginanciy prietaisy ddmai.

Oro negalima iSleisti j dimtakj, kuris naudojamas diimams i$

prietaisy, deginanciy dujas ar kitg kura, $alinti (netaikoma

prietaisams, kurie tik iSleidzia org atgal j patalpg).

= JeiiStraukiamas oras turi bti nukreipiamas j neveikiantj
dimuy ar iSmetamyjy dujy kaming, turite gauti atsakingo
Sildymo inzinieriaus sutikima.

= JeiiStraukiamas oras iSvedamas per iSorine siena, reikia
naudoti teleskopinj ortakj.

Oro recirkuliacija

|siurbiamas oras yra valomas riebaly ir kvapy filtrais ir grgzinamas j patalpa.

Norint suristi kvapus oro recirkuliacijos rezimu, reikia jrengti
v kvapy filtrg. Jvairios galimybés naudoti prietaisg oro cirkuliacijos
rezimu pateiktos misy kataloge.
7 — 9 pSI




Gaminio apzvalga

Cia galite rasti savo prietaiso daliy apzvalga.

Stiklo ploksté
Filtrai

Korpuso mazgas

Tvirtinimo detalés

ol o o ]I

Variklio mazgas




Valdikliai

o
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VALDYMO SKYDELIO FUNKCIJOS

Gartraukio valdymas.

Kai norite valdyti gartraukj, stipriai paspauskite rankenéle,
kad ji i8Sokty.

Gartraukio jjungimas arba iSjungimas.

| 1. Kai gartraukis iSjungtas, pasukite rankenéle j bet kurig
Q) padét;, iSskyrus Sia.
2. Kai gartraukis veikia, pasukite rankenéle j Sig padétj, kad jj
iSjungtuméte.

Sviesos jjungimas arba iSjungimas.

Kai rankenélé pasukama j Sig padétj, galima jjungti Sviesg ir
6 reguliuoti jos rySkumag. ApSvietimo jungiklis veikia
NS nepriklausomai. Paspauskite kairjjj mygtukg — jsijungs 3alta
Sviesa. Paspauskite desinjjj mygtukg — jsijungs Silta Sviesa.
Vienu metu paspauskite kairjjj ir deSinjjj mygtukus — jsijungs

stipri Sviesa.
3 3 Ventiliatoriaus grei€io valdymas. Pasukite rankenéle | Sig
rz/ ’“(\_; ?C" padétj — ventiliatoriaus greitis persijungs j mazg / vidutinj /

didelj greitj.

Pastaba. DidZiausias rankenélés pasukimo kampas yra 120°.
Sviesos diodo lemputé: maks. 8 W, jtampa: 12 V NS



Valymas ir prieiiﬁra 3. Riebaly filtrams valyti naudokite Sepet;.
4. Kruopsciai nuskalaukite riebaly filtrus.
Pries valydami ar atlikdami bet kurios 5. Leiskite riebaly filtrams iSsivarvéti.
prietaiso dalies technine priezidrg, ] ] . i ..
isitikinkite, kad jungiklis yra igjungtas, Riebaly filtry plovimas indaplovéje
o visi pavirsiai yra atvese. 1. At_S|zveIk|te j informacijg apie valymo
priemones.
Riebaly filtry iSémimas 2. Riebaly filtrus laisvai sudékite
1. 18junkite prietaisa. j indaplove.
2. Atidarykite stiklo plokste. Neplaukite labai uztersty riebaly filtry
3. Atlaisvinkite filtry fiksatoriy, kad kartu su indais.
galétuméte iSimti filtrus. Sunkiai nuplaunamiems
4. |Simkite riebaly filtrus i$ laikiklio. nesvarumams naudokite specialy
riebaly tirpikl].
3. Jjunkite indaplove.
4. Temperattra turi nevirdyti 70 °C.
5. Leiskite riebaly filtrams iSsivarvéti.
Pastaba.
1. Riebaly filtrus plaunant indaplovéje,

jie gali Siek tiek pakeisti spalva. Sis
spalvos pakitimas neturi jokios jtakos
metaliniy riebaly filtry veikimui.

2. Riebaly filtrai gali bati pazeisti, jei jie
bus suspausti indaplovéje.

Riebaly filtry jdéjimas
1. Atidarykite stiklo plokste kiek
jmanoma placiau.

Riebaly filtrai filtruoja riebalus i§ gaminant 2. I§junkite prietaisg.

iSsiskirianciy gary. Reguliariai valomi 3. |statykite riebaly filtrus j apatinj krasta.
riebaly filtrai garantuoja auksta riebaly 4. Riebaly filtrus lenkite j vir8y ir
pasalinimo lygj. Rekomenduojame riebaly uzfiksuokite uzrakts.

filtrus valyti kas du ménesius, 5. |sitikinkite, kad riebaly filtrai yra
priklausomai nuo gartraukio naudojimo. tinkamai jdéti.

AN ISPEJIMAS — gaisro pavojus 6. |sitikinkite, kad uZraktas uzsifiksavo.

Riebaly filtruose susikaupusios
riebaly sankaupos gali uzsidegti

Riebaly filtry valymas rankiniu bidu

1. Atsizvelkite j informacijg apie valymo
priemones.

2. Riebaly filtrus pamirkykite karStame
muiluotame vandenyje. Sunkiai
nuplaunamiems neSvarumams
naudokite specialy riebaly tirpiklj.



Anglies filtrai

(Tik recirkuliaciniam jrenginiui)

Jei modelis néra ventiliuojamas j iSore,

org reikia recirkuliuoti per vienkartinj

anglies filtrg, kuris padeda pasalinti

ddmus ir kvapus.

Pastaba.

1. Anglies filtry NEGALIMA skalauti ar
deti j automatine indaplove.

2. Anglies filtrus rekomenduojama keisti 4. Pakartokite su antruoju filtru kitoje

kas 6 ménesius arba jei jie pastebimai variklio puséje.
uzsiterSia ar pakeicia spalva. 5. |statykite riebaly filtrus. — 9 psl.
. C e ISémimas:

Norédami jdéti: 1. ISimkite riebaly filtrus. — 9 psl.

1. ISimkite riebaly filtrus. — 9 psl.
2. |dékite anglies filtro laikiklius abiejose
variklio pusése.

2. Sukite anglies filtrus rodyklés kryptimi
45° (pagal laikrodzio rodykle) ir
iSimkite kvapy filtrus i$ laikiklio.

3. Sukite anglies filtrg rodyklés kryptimi
45° (prieS laikrodzio rodykle), kol jis
uzsifiksuos.




TrikCiy Salinimas

Jei kyla problemy dél gartraukio, prie$ kreipdamiesi j vietinj parengtg ir patvirtintg
techninés prieZidros specialistg arba klienty aptarnavimo centra, patikrinkite toliau

nurodytus punktus.

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

KA DARYTI

Néra maitinimo.

Maitinimo kiStukas nejkistas arba
netinkamai prijungtas.

Patikrinkite, ar maitinimo
kiStukas tinkamai prijungtas.

| elektros lizda netiekiamas
maitinimas.

Atkurkite elektros tiekimg arba
kreipkités j elektrika.

Neprijungtas maitinimas arba
perdegé saugiklis.

18 naujo nustatykite saugiklj
arba kreipkités j elektrika.

Produktas neveikia.

Maitinimo Saltinis neprijungtas
arba jtampa netinkama.

Atkurkite elektros tiekimg arba
kreipkités j elektrika.

Nenustatytas ventiliatoriaus
greitis.

Pasirinkite ventiliatoriaus greitj.

Neveikia Sviesa.

Sviesa nejjungta.

Spauskite £+, kad jjungtuméte
Sviesa.

Reikia pakeisti lempute.

Susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Ant gartraukio gaubto
susidaro daug
kondensato.

Naudojama indukciné kaitlenté.

Auksta aplinkos temperatara,
drégme arba prastas natdralus
védinimas patalpoje.

Gartraukio montavimo aukstis.

Kondensatg galima sumazinti iki
minimumo, Zr. skyriy
,Gartraukio naudojimas”.




Gaminio matmenys

Prie§ montuodami gartraukj, perskaitykite visus nurodymus.

Gaminio matmenys

A1 16

vH r K
i i
I
GAMINIO MATMENYS mm
A Bendras gaminio aukstis be ortakio adapterio 285
B Bendras gaminio aukstis su ortakio adapteriu 306
C Bendras gaminio gylis 290
D Bendras gaminio plotis 530
E Ortakio adapterio skersmuo 150
F Atstumas tarp ortakio adapterio centro ir gaminio 111
galinio krasto
Atstumas tarp ortakio adapterio centro ir gaminio
G R < 265
kairiojo krasto
y Gartraukj tirtinancio spaustuko auks¢io min. 15
reguliavimas (spintelés pagrindo plokstés storis) maks. 40
Bendras korpuso plotis 494
Bendras korpuso gylis 263
Jungés storis 2




Montavimo matmenys

Z

ISPJOVOS MATMENYS mm
X Bendras iSpjovos plotis 500
T Bendras iSpjovos gylis 265
AUKSCIO MATMENYS mm
< L . - .. Elektriné viryklé =550

Z  Aukstis nuo viryklés virSaus iki gaminio apacios L .
Dujiné viryklé 2650




Montavimo nurodymai

€ Konstrukcijos patikrinimas

1. Patikrinkite, ar sumontuota
konstrukcija yra horizontali ir gali
atlaikyti gartraukio svorj. Prietaiso
svoris yra ne daugiau kaip 9 kg.
Pastaba. Atkreipkite démes;j j baldy
gamintojo nurodymus dél
sumontuotos konstrukcijos apkrovos.

2. |sitikinkite, kad sumontuota konstrukcija
yra atspari kars¢iui iki 90 °C.

3. |sitikinkite, kad sumontuota
konstrukcija iSpjovus iSpjovas vis dar
stabili.

¢ Konstrukcijy paruosimas
Reikalavimas: Konstrukcija tinkama
montuoti. — ,Konstrukcijos patikrinimas*
1. ISpjaukite prietaiso angg. — 12 psl.

min. 25

2. IStraukiamojo oro vamzdzio angg
iSpjaukite vir§ sumontuotos
konstrukcijos arba uz jos.

¢ Gaubto paruosimas

1. UzZdékite vienkryptes sklendes ant
oro iSleidimo angos ir uzfiksuokite
jas vietoje.

—§_—
@

2. Riebaly filtry iSémimas — 8 psl.

3. sitikinkite, kad tarp tvirtinimo laikikliy
ir gaubto korpuso yra oro tarpas. Jei
reikia, tai galima pasiekti reguliuojant
tvirtinimo laikiklius.

€ Gartraukio montavimas

1. Kelkite gartraukj j ertme, kol
uzsifiksuos abu 2 tvirtinimo laikikliai.
Prie$ paleisdami gartrauk| patikrinkite,
ar laikikliai patikimai laikosi spinteléje.
Sio proceso metu Zidrékite, kad
maitinimo kabelis likty laisvas ir
nesuspaustas.



Montavimo nurodymai

@ IStraukiamo oro jungties jrengimas
1. Pritvirtinkite iSmetamajj vamzdj prie
oro vamzdzio jungties.

2. ISimkite riebaly filtrus. — 8 psl.

3. 18 po gartraukio apacios pritvirtinkite
visus keturis laikiklius kryZminiu
atsuktuvu. VerzZkite, kol jungé bus
lygiai su spintele.

RN

2. Prijunkite prie iStraukiamo oro angos.

3. Uzsandarinkite jungtis.

s

————
u

4. |statykite riebaly filtrus j pradine
padét;.

==




Pakavimo sgrasas

Tiekiama jranga

CANDY

Range Hood|

Gartraukis (1) Naudotojo vadovas ir
montavimo vadovas (1)

Alyvos filtras (2) Anglies filtras (2)

Netiekiama jranga

iSmetamasis vamzdis (1)



APLINKOS APSAUGA

Sis prietaisas yra paZenklintas pagal Europos direktyvg 2012/19/ES deél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) ir 2013 m. Reglamentg dél
elektros ir elektroniniy prietaisy. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
ir tarSiy medziagy (kurios gali turéti neigiamg poveikj aplinkai), ir baziniy
elementy (kuriuos galima naudoti pakartotinai). Svarbu, kad elektros ir
elektroninés jrangos atliekos baty specialiai tvarkomos, siekiant tinkamai
[ atskirti bei pasalinti teralus ir atgauti visas medziagas. Zmonés gali atlikti
svarby vaidmenj uztikrindami, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos
netapty aplinkosaugos problema. Bitina laikytis keliy pagrindiniy taisykliy:

- elektros ir elektroninés jrangos atliekos neturéty bati tvarkomos kaip buitinés
atliekos;

- elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty biti vezamos j specialius
surinkimo punktus, kuriuos valdo savivaldybé arba registruota bendrove.
Daugelyje Saliy stambiy gabarity elektros ir elektroninés jrangos atliekos gali
bati surenkamos i§ namy. Kai nusiperkate naujg prietaisa, senajj galite graZinti
pardavéjui — jis turi jj priimti nemokamai (suteikti vienkartine paslaugg),

jei prietaisas yra tokio pat tipo ir atlieka tokias pacias funkcijas kaip ir

isigytas prietaisas.

PASTABA:
Toliau nurodyta, kaip sumazinti bendrg maisto gaminimo proceso poveikj aplinkai
(t. y. energijos suvartojimg).
(1) Sumontuokite gartraukj tinkamoje vietoje, kad bty veiksminga ventiliacija.
(2) Reguliariai valykite gartraukj, kad ortakiai neuzsikisty.
(3) Baige gaminti nepamirskite iSjungti gartraukio apsvietimo.
(4) Baige gaminti nepamirskite iSjungti gartraukio.

INFORMACIJA APIE ARDYMA

Neardykite prietaiso taip, kaip nenurodyta naudotojo vadove. Naudotojas negali iSardyti
prietaiso. Pasibaigus eksploatavimo laikui, prietaiso negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Patarimy dél perdirbimo teiraukités vietos valdzios institucijos arba pardavéjo.



Haier

Tvaiku nosucéjs

Modelis
HAPYG6KS2BLC

Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet So
instrukciju
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DroSiba un bridinajumi

/N BRIDINAJUMS!

Elektriskas stravas trieciena risks

8o noradijumu neievérodana var palielinat elektriskas stravas trieciena
un smagu traumu risku.

* Vienmér pirms jebkadu apkopes vai remonta darbu veikSanas
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Sis norades neievérodanas rezultats var bt elektriskas stravas
trieciens, aizdeg8anas un traumas.
‘ * Neiegremdegjiet vadu un kontaktdakSu Gdent un citos Skidrumos.

* Nekad ar mitram rokam neaizskariet kontaktdaksu un citus
elektrokomponentus, ka art nerikojieties ar stravas slédzi.

» Tirot nekad nepielaujiet elektrokomponentu, piemé&ram, motora,
slédza un savienotaju, samirkSanu.

/N BRIDINAJUMS!

Svara apdraudéjums
8o noradijumu neievéro$anas iesp&jamais rezultats ir traumas.

+ Siierice ir smaga. Lidzu, ierices uzstadi$anas laika rikojieties ar
pienacigu piesardzibu, lai nepielautu traumas.
» Uzstadiet ierici pie droSas virsmas, pieméram, stingras sienas,
sprai$la, sijas vai kopnes.

/N BRIDINAJUMS!

SagrieSanas risks
Rikojieties piesardzigi, lai neizraisttu traumas.
* Uzmanieties: dazas malas ir asas.

* Lai nesagrieztos uz asam malam, valkajiet cimdus.




DrosSiba un bridinajumi

IZLASIET UN SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
BRIDINAJUMS!

Izmantojot 3o ierici, vienmér ievérojiet drodibas pamatnosacijumus, tostarp turpmak
noraditos.

« Tirot vai parbaudot ierici, atvienojiet stravas padevi.

* Nebojajiet stravas vadu un nelieciet uz ta smagus priekSmetus.

« Lai stravas vada bojajumu gadijuma izvairitos no apdraudéjuma, tas janomaina
razotajam, ta klientu apkalpoSanas dienesta parstavim vai lidzigas kvalifikacijas
personai.

« Jatvaiku nostcéju izmanto vienlaicigi ar iericém, kuras dedzina gazi vai citu
kurindmo, telpa janodrosSina pietiekama ventilacija. (Daléjs vakuums telpa var
izraistt parak lielu gazu koncentraciju gaisa).

+ Tvaiku nosicéju nekad nepaklaujiet ieslégta degla vai sildelementa ietekmei, ja to
nenosedz katls vai panna.

* Nekad nelietojiet aluminija foliju uz plits virsmas.

+ Siierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp b&rniem) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigdm spé&jam vai bez pieredzes un zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad 8Ts personas tiek uzraudzitas vai par vinu drosibu atbildiga persona
ir tas instruéjusi par ierices lietoSanu.

» Beérni irjauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini nerotalajas ar ierici. Bérni nedrikst veikt
ierices tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

* |zlasiet stkaku informaciju par tiriSanas metodi un biezumu.

+ JatiriSanu neveic saskana ar noradijumiem, pastav ugunsbistamiba.

* Nekad neatstajiet €dienu cepties bez uzraudzibas, jo tauki var parkarst un
aizdegties. Lietotas ellas gadijuma aizdegSanas risks ir vél lielaks.

« Zem tvaiku nosiicéja nedrikst bat atklata liesma.

* Nekad nelietojiet tvaiku nosiicéju bez ievietotiem filtriem.

« UZMANIBU! Ja pieejamas dalas izmanto kopa ar édiena gatavoanas iericém,
§Ts dalas var sakarst.

+ Pirms lietoSanas nonemiet visu iepakojumu, tostarp aizsargplévi.

+ Pirms apkopes un tiriSanas atslédziet vai atvienojiet ierici no stravas padeves.

« Tvaiku nosicéjs var partraukt darbu elektrostatiskas izlades (pieméram, pérkona
negaisa) laika. Atslédziet tvaiku nosticéju no elektropadeves un péc vienas minttes
atkal pievienojiet.

* Nekad nelietojiet abrazivus vai ellas bazes tirisanas Iidzeklus.

* Netiriet tvaiku nostcéja iekSpusi. Ja jatira iekSpuse, l0dzu, sazinieties ar Haier
apmacitu un atbalstitu servisa tehniki.

» lerice ir paredzéta tikai lietoSanai iekStelpas un majsaimnieciba.

* NepiecieSamais minimalais atstatums starp plits virsmas gatavo$anas trauku
atbalsta virsmu un tvaiku nosticéja zemako dalu ir vismaz 65 cm.

« Tvaiku nosiicéju nav paredzéts uzstadtt virs plits virsmas, kurai ir vairak par ¢etriem
elementiem.



Tvaiku nosUlcgja izmantoSana

Darbibas rezimi

ST ierice var darboties gan gaisa nosik$anas, gan recirkulacijas rezima.

Gaisa nosukSanas rezims

Gaiss tiek filtréts caur tauku filtriem un izvadtts ara caur izvades sistému.
Piezime. Izpludes gaisu nedrikst izvadit dimvada, ko izmanto diimu izvadiSanai
no iericém, kuras dedzina gazi vai citu kurinamo.

Gaisu nedrikst izvadit dimvada, ko izmanto dimu izvadiSanai
no iericém, kuras dedzina gazi vai citu kurinamo (neattiecas uz
iericém, kas tikai izvada gaisu atpakal telpa).
{— = JaizplGdes gaiss ir janovada nefunkciongjo$a dimvada vai
izplides gazu dimvada, jums ir jasanem atbildiga
siltumtehnika piekrisana.

= JaizplGdes gaiss tiek izvadits caur arsienu, jaizmanto
teleskopisks kanals.

Gaisa recirkulacija

Tauku filtri un aromatu filtrs attira iestkto gaisu un péc tam to izvada atpakal telpa.

Lai gaisa recirkulacijas reZima piesaistitu aromatus, jauzstada
v aromatu filtrs. Masu kataloga ir pieejamas dazadas ierices
darbibas iespéjas gaisa recirkulacijas rezima.
) — 9. Ipp.




lerices parskats

Seit ir pieejams jlsu ierices dalu parskats.

Stikla plaksne
Filtri

Korpusa montaza

Fiksatori

ol o o ]I

Motora montaza




o

O O

0 ek e L (s

VADIBAS PANELA FUNKCIJAS

Vadiet tvaiku nostcéju.

Ja vélaties vadit tvaiku nosticéju, stingri nospiediet pogu,
lai ta izvirzitos.

leslédziet vai izslédziet tvaiku nosucéju.

| 1. Kad tvaiku nosiicéjs ir izslégts, pagrieziet pogu uz
O nepiecieSamo parnesumu.
2. Kad tvaiku nosiicéjs darbojas, pagrieziet pogu uz So
parnesumu, lai to izslégtu.

leslédziet un izslédziet apgaismojumu.
Pagriezot pogu $aja pozicija, var ieslégt un regulét
6 apgaismojuma spilgtumu. Apgaismojuma slédzis darbojas
N neatkarigi. Nospiediet kreiso pogu, un ieslégsies auksta
gaisma. Nospiediet labo pogu, un ieslégsies silta gaisma.
Vienlaicigi nospiediet kreiso un labo pogu, un iedegsies
Spéciga gaisma.

Kontroléjiet ventilatora atrumu. Pagrieziet pogu uz $o
b {\) ~) = . = = .
ce (¥ ™ parnesumu, un ventilatora atrums parslégsies uz
mazu/vidéju/lielu atrumu.

Piezime. Pogas grieSanas maksimalais lenkis ir 120°.
Gaismas dioZu lampa: maks. 8 W, spriegums: 12 V lidzstrava



Tirisana un apkope 3. Tauku filtru tiriSanai izmantojiet
birstiti.
Pirms jebkuras ierices dalas tiriS8anas vai 4. Rupigi noskalojiet tauku filtrus.

apkopes parbaudiet, vai jaudas slédzis ir 5. Laujiet tauku filtriem nozat.

izslégts un visas virsmas atdzisusas. . .
g Tauku filtru mazgasana trauku

Tauku filtru nonemsana mazgajama masina

1. lIzslédziet ierici. 1. leveérojiet informaciju par tirisanas

2. Atveriet stikla plaksni. ltdzekliem.

3. Atvienaoijiet filtra fiksatoru, lai 2. Brivi ievietojiet tauku filtrus trauku
atbrivotu filtrus. mazgajama masina.

4. Iznemiet tauku filtrus no turétaja. Nemazgajiet |oti netirus tauku filtrus

kopa ar piederumiem.

Noturigu netirumu gadijuma
Palaidiet trauku mazgajamo masinu.
Temperatira neparsniedz 70 °C.
Laujiet tauku filtriem nozat.

iezime.

Mazgajot tauku filtrus trauku
mazgajama masina, var rasties
nelielas krasas izmainas. Sis krasas
izmainas neietekmé metala tauku
filtru veiktspéju.

2. Tauku filtrus var sabojat, ja tos
saspiez trauku mazgajama masina.

~3y R

Tauku filtrs izfiltré taukus no gatavoSanas Tauku filtru uzstadisana

garainiem. Regulari tirti tauku filtri 1. Atveriet stikla plaksni, cik vien
garanté augstu tauku atdaliSanas limeni. iesp&jams.
Tauku filtrus ieteicams tirit ik péc diviem 2. lzslédziet ierici.
ménesiem atkariba no tvaiku nosucéja 3. levietojiet tauku filtrus lejasmala.
lietoSanas biezuma. 4. Paceliet tauku filtrus uz augsu un
& BRIDINAJUMS — savienojiet fiksatoru.

aizdeg&anas risks 5. E::giizjdlet vai, tauku filtri ir ievietoti

Tauku nogulsnes tauku filtra var

aizdegties 6. Parbaudiet, vai fiksators ir blokéts.

Tauku filtru manuala tiriSana

1. levérojiet informaciju par tirsanas
[idzekliem.

2. lemeérciet tauku filtrus karsta
ziepjadenTt. Noturigu netirumu
gadijuma izmantojiet specialu tauku



Kokogles filtri

(tikai recirkulacijas uzstadijumam)

Ja modelim nav ventilacijas uz aru,

gaisam ir jacirkulé caur vienreizlietojamu

kokogles filtru, kas palidz to atbrivot no

ddmiem un aromatiem.

Piezime.

1. NESKALOJIET kokogles filtrus un
nemazgajiet automatiska trauku

mazgajama masina. 4. Atkartojiet to ar oftro filtru motora
2. Kokogles filtrus ieteicams nomaintt ik otra puse.
péc 6 ménesiem vai tad, ja tie ir 5. Uzstadiet tauku filtrus. — 9. Ipp.

manami netiri vai mainijusi krasu. .
Nonems$ana

1. Nonemiet tauku filtrus. — 9. Ipp.

2. Pagrieziet kokogles filtrus
pulkstenraditaja kustibas virziena par
45°, sekojot bultinas virzienam, un
nonemiet no turétaja aromata filtrus.

Uzstadisana

1. Nonemiet tauku filtrus. — 9. Ipp.

2. Uzstadiet kokogles filtra stiprindjumus
jebkura motora puseé.

3. Pagrieziet kokogles filtru pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam
par 45°, sekojot bultinas virzienam,
[1dz tas ir fikséts.




Problému novérSana

Ja rodas ar tvaiku nosiicéju saistitas problémas, pirms sazindSanas ar vietéjo apmactto
un atbalstito servisa tehniki vai klientu apkalpoSanas centru, IGdzu, parbaudiet talak

noraditos punktus.

PROBLEMA

IESPEJAMIE CELONI

KA RIKOTIES

Nav stravas padeves.

Nav pieslégta vai nepareizi
savienota kontaktdaksa.

Parbaudiet, vai kontaktdaks$a ir
pareizi pievienota.

Kontaktligzdai nepienak strava.

Atjaunojiet stravas padevi vai
sazinieties ar elektriki.

Nav pievienota strava vai izdedzis
drosinatajs.

Atiestatiet droSinataju vai
sazinieties ar elektriki.

lerice nedarbojas.

Nav pieslégta stravas padeve vai
nepareizs spriegums.

Atjaunojiet stravas padevi vai
sazinieties ar elektriki.

Nav atlastts ventilatora atrums.

Atlasiet ventilatora atrumu.

Nedeg apgaismojums.

Gaisma nav ieslégta.

Nospiediet &, lai ieslégtu
gaismu.

Janomaina spuldze.

Sazinieties ar klientu
apkalpoS$anas dienestu.

Uz tvaika nosiicéja
veidojas parmeérigs
kondensats.

Izmantojot indukcijas plits virsmu.

Augsta vides temperatira,
mitrums vai vaja dabiska
ventilacija telpa.

Tvaiku nostcéja uzstadiSanas
augstums.

Kondensatu var samazinat lidz
minimumam; skatiet sadalu
“Tvaiku nosiicéja izmanto$ana”.




Produkta izmeri

Pirms tvaiku nostcéja uzstadidanas izlasiet visu instrukciju.

lerices izméri
i _
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G
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IERICES IZMERI mm
A lerices kopégjais augstums bez caurulu adaptera 285
B lerices kopé&jais augstums ar caurulu adapteri 306
C Izstradajuma kopéjais dzilums 290
D lzstradajuma kopégjais platums 530
E Caurulu adaptera diametrs 150
F  Caurulu adaptera centrs ierices aizmuguréja mala 111
G Caurulu adaptera centrs ierices kreisaja mala 265
H Tvaiku noslcéja stiprindjuma skavas augstuma min 15
reguléSana (skapisa pamatnes panela biezums) maks. 40
| Korpusa kopégjais platums 494
J  Korpusa kopéjais dzilums 263

K Atloka biezums 2




Uzstadijuma izmeéri

z
IZGRIEZUMA IZMERI mm
X lzgriezuma kopéjais platums 500
Y lzgriezuma kopéjais dzilums 265
AUGSTUMA IZMERI mm
Gatavo$anas virsmas augémalas augstums no Elektriska plits 2550
ierices pamatnes Gazes plits >650




UzstadiSanas noradijumi

@ lerices parbaude

1.

Parbaudiet, vai uzstadita ierice ir
nolimenota un zem tas virsmas ir
pietiekama nestspéja. lerices
max.svars ir 9 kg. Piezime. levérojiet
meébelu raZotaja specifikacijas, kas
attiecas uz iebavéto skapisu
nestspéju.

Parliecinieties, vai uzstadita ierice ir
karstumizturiga lidz 90 °C.

Péc izgriezumu izveidoSanas
parbaudiet, vai uzstadrta ierice
joprojam ir stabila.

@ lerices sagatavo$ana

Prasiba: lerice ir piemérota uzstadisanai.
“lerices parbaude”

—

1.

Izveidojiet iericei izgriezumu. —
12. Ipp.

min. 25

Izplades gaisa caurules izgriezumu
izveidojiet virs vai aiz uzstaditas
ierices.

¢ Tvaika nosiicéja sagatavosana

1.

Uzlieciet uz gaisa izvades atveres
vienvirziena varstus un ar klikski
fiksgjiet tos vieta.

—§_—
@

. Tauku filtru nonemsana — 8. Ipp.

Parbaudiet, vai starp stiprinajuma
kronSteiniem un nosucéja rami ir
gaisa sprauga. Vajadzibas gadijuma,
lai to panaktu, var noregulét montazas
kronsteinus.

Tvaiku nosiicéja uzstadiSana
levietojiet tvaika nostcéju dobuma,
[Tdz abi stiprinajuma kronsteini ir
fikséti. Pirms tvaika nosicéja
atbrivo$anas parbaudiet, vai
kronsteini ir droSi fikséti pie skapisa.
81 procesa laika parliecinieties, vai
stravas kabelis paliek brivs un tam
nav Skers|u.



2. Nonemiet tauku filtrus — 8. lappuse

3. No tvaika noslcéja apaksas
nostipriniet visus Cetrus kronsteinus ar
Phillips galvas skravgriezi. Pievelciet,
[idz atloks ir viena limenT ar skapisa
virsmu.

—

3. Noblivéjiet savienojumus.

PN
—

4. Parbaudiet, vai tauku filtri atgriezas
sakotnéja stavoklr.

—_—

UzstadiSanas noradijumi

1.

@ Izplides gaisa savienojuma

izveidoSana
Piestipriniet izpltdes cauruli pie gaisa
caurules savienojuma.

. lzveidojiet savienojumu ar izplides

gaisa atveri.



lepakojuma saraksts

Piegadats

CANDY

Range Hood|

Tvaiku nosicéjs (1) Lietotaja rokasgramata un
uzstadiSanas rokasgramata (1)

Ellas filtrs (2) Kokogles filtrs (2)

Nav ieklauts komplekta

IzplGdes caurule (1)



VIDES AIZSARDZIBA

Siierice ir markéta saskana ar Eiropas 2013. gada direktivu 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, kas attiecas uz elektriskam un
elektroniskam iericém (EEIA). EEIA satur gan piesarnojoSas vielas (kas var
negativi ietekmét vidi), gan pamatelementus (ko var lietot atkartoti). Ir svarigi
veikt Tpasu EEIA apstradi, lai pareizi nonemtu un likvidétu visu piesarnojumu
un atgdtu visus materialus. Fiziskam personam var bt svariga loma,
B  |nodrosinot, lai EEIA neklUst par vides aizsardzibas problému, tapéc ir batiski
ievérot dazus pamatnoteikumus:

- EEIA nedrikst apstradat ka sadzives atkritumus;

- EEIA janogada Tpasas savaksSanas zonas, ko parvalda pilsétas dome vai
registréts uznémums.

Daudzas valstis tiek nodroSinata lielo EEIA savak$ana no majsaimniecibam.
legadajoties jaunu ierici, veco ierici var nodot piegadatajam, kuram ta Saja
konkrétaja gadijuma japienem bez maksas, ja vien Sis ierices veids un
funkcijas atbilst iegadatas ierices veidam un funkcijam.

PIEZIME.

Talak ir paradits, ka samazinat kopé&jo édiena gatavoSanas procesa ietekmi uz vidi
(pieméram, energijas patérinu).
(1) Uzstadiet tvaiku nosicéju atbilstosa vieta, kur ir efektiva ventilacija.
(2) Regulari tiriet tvaika nosticéju, lai neaizsprostotu caurulvadus.
(3) Péc ediena gatavoSanas neaizmirstiet izslégt tvaika nosicéja apgaismojumu.
(4) Péc gatavoSanas neaizmirstiet izslégt tvaika nosicéju.

INFORMACIJA PAR DEMONTAZU

Izjauciet ierTci tikai ta, ka noradits lietotaja rokasgramata. Lietotajs nedrikst demontét ierici.
Darbmiza beigas ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai “savacéju”, lai sanemtu ieteikumus par parstradi.



Haier

Okap
nadkuchenny

Model
HAPYG6KS2BLC

Przed uzyciem nalezy przeczytac te instrukcje
I zachowac jg na przysztosc.
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Bezpieczenstwo i ostrzezenia

& OSTRZEZENIE!

Ryzyko porazenia prgdem

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze zwiekszy¢ ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym lub powaznych obrazen.
* Zawsze odigczaj urzgdzenie od zasilania sieciowego przed

przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub napraw.
Niedopetnienie tego obowigzku moze spowodowac porazenie prgdem,
pozar lub obrazenia ciata.

‘ * Nie zanurzaj przewodu ani wtyczki w wodzie ani w innym ptynie.

* Nigdy nie dotykaj wtyczki zasilania ani podzespotéw elektrycznych ani
nie manipuluj wytgcznikiem mokrymi rekami.

* Podczas czyszczenia nie dopus¢ do zamoczenia podzespotow
elektrycznych, takich jak silnik, przetacznik i ztgcza.

/A oSTRZEZENIE!

Zagrozenie zwigzane z wagg
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac obrazenia ciata.

* To urzadzenie jest ciezkie. Aby zapobiec obrazeniom ciata, nalezy
zachowac nalezytg ostrozno$¢ podczas instalacji urzgdzenia.
* Urzadzenie nalezy zamontowac na stabilnej powierzchni, takiej jak
solidna $ciana, wspornik, belka lub legar.

& OSTRZEZENIE!

Ryzyko skaleczenia
Niezachowanie ostroznosci moze spowodowac obrazenia ciata.
* Uwazaj: niektore krawedzie sg ostre.

* Aby chroni¢ sie przed ostrymi krawedziami, nalezy nosi¢ rekawice.




Bezpieczenstwo i ostrzezenia

PRZECZYTAJ | ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
OSTRZEZENIE!

Podczas korzystania z tego urzgdzenia nalezy zawsze zachowywac podstawowe srodki

ostroznosci, w tym:

* Przed czyszczeniem lub kontrolg produktu nalezy odtgczy¢ zasilanie.

* Nie uszkadzaj przewodu zasilajgcego i nie ktadz na nim ciezkich przedmiotéw.

» Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego lub osobe z podobnymi kwalifikacjami w celu
unikniecia zagrozenia.

* W przypadku gdy okap kuchenny jest uzywany w tym samym czasie co urzadzenia
spalajgce gaz lub inne paliwa, musi by¢ zapewniona odpowiednia wentylacja
pomieszczenia. (Czesciowa préznia w pomieszczeniu moze skutkowac zbyt duzym
stezeniem gazu w powietrzu).

* Nigdy nie wystawiaj okapu na dziatanie palnika lub elementu grzejnego, gdy nie jest on
przykryty garnkiem lub patelnig.

* Nigdy nie uzywaj folii aluminiowej na ptycie kuchennej.

* To urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej ani przez osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one dozorowane lub zostang odpowiednio
poinstruowane.

* Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez dozoru.

* Nalezy przeczyta¢ szczegdtowe informacje na temat metody i czestotliwosci czyszczenia.

» Jezeli czyszczenie nie odbywa sie zgodnie z instrukcjami, istnieje zagrozenie pozarowe.

* Nigdy nie pozostawiaj smazonego jedzenia bez nadzoru, poniewaz ttuszcz moze sie
przegrzacé i zapali¢. Ryzyko pozaru jest jeszcze wigksze w przypadku zuzytego oleju.

* Nie zblizaj ptomienia do okapu nadkuchennego.

* Nigdy nie uzywaj okapu bez zatozonych filtrow.

*  UWAGA: Dostepne czesci mogg sie nagrzewa¢ podczas uzywania z urzgdzeniami do
gotowania.

* Przed uzyciem nalezy usung¢ wszystkie elementy opakowania, w tym folie ochronne.

* Przed przystgpieniem do serwisowania lub czyszczenia nalezy odigczy¢ urzadzenie od
zrodfa zasilania.

* Okap moze przesta¢ dziata¢ w przypadku wytadowania elektrostatycznego (np. pioruna).
Wytacz doptyw pradu do okapu i przywrd¢ zasilanie po minucie.

* Nigdy nie uzywaj srodkéw czyszczgcych o wtasciwosciach Sciernych lub na bazie oleju.

* Nie czys¢ wnetrza okapu. Jesli zachodzi koniecznos$¢ wyczyszczenia wnetrza
urzgdzenia, prosimy o kontakt z przeszkolonym technikiem serwisowym firmy Haier.

* Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku wewnagtrz pomieszczen
i w gospodarstwie domowym.

* Minimalna odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig nosng na naczynia kuchenne na ptycie
grzewczej a najnizszg czescig okapu powinna wynosi¢ co najmniej 65 cm.

* Okap kuchenny jest przeznaczony wytgcznie do montazu nad plytg grzewczag
posiadajaca nie wigcej niz cztery elementy grzewcze.



Korzystanie z okapu

Tryby pracy

Urzadzenie moze pracowac w trybie wyciggu powietrza lub w trybie recyrkulac;ji.

Tryb wyciggu powietrza

Powietrze jest filtrowane przez filtry przeciwttuszczowe i odprowadzane na zewnatrz
poprzez system przewodow.

Uwaga: Powietrze wylotowe nie powinno by¢ kierowane do przewodu kominowego
obstugujgcego urzgdzenia spalajgce gaz lub inne paliwa.

Nie wolno odprowadza¢ powietrza do przewodu kominowego
wykorzystywanego do odprowadzania spalin z urzgdzen
spalajacych gaz lub inne paliwa (nie dotyczy urzgdzen, ktére
wytgcznie odprowadzajg powietrze do pomieszczenia).
o = Jezeli powietrze wywiewane ma byé odprowadzane do
b nieczynnego przewodu dymowego lub spalinowego, nalezy
uzyska¢ zgode odpowiedzialnego inzyniera ds. ogrzewania.

= Jezeli wywiew powietrza odbywa sie przez $ciane zewnetrzna,
nalezy zastosowac kanat teleskopowy.

Recyrkulacja powietrza

Zasysane powietrze jest oczyszczane przez filtry przeciwttuszczowe i filtr zapachowy,
a nastepnie odprowadzane z powrotem do pomieszczenia.

Aby zatrzymacé nieprzyjemne zapachy w trybie recyrkulaciji
M powietrza, nalezy zainstalowac filtr zapachéw. R6zne mozliwosci
pracy urzadzenia w trybie cyrkulacji powietrza mozna znalez¢ w
naszym katalogu.
— strona 9




Przeglad produktu

Tutaj znajdziesz przeglad czesci swojego urzadzenia.

Szkio ptaskie

Filtry

Zespot obudowy

Elementy mocujgce

o fo o]

Zespot silnika




Przyciski sterujgce

&
OJEE ¢ S S R

FUNKCJE PANELU STEROWANIA

Steruj okapem kuchennym.

Kiedy chcesz sterowa¢ okapem, mocno nacisnij pokretto,
aby wyskoczyto.

Wiaczanie lub wytgczanie okapu.

| 1. Gdy okap jest wytgczony, nalezy przekreci¢ pokretto na bieg
o inny niz ten.
2. Gdy okap jest uruchomiony, przekre¢ pokretto na tg pozycje,
aby wytgczy¢ okap.

Wigczanie lub wytgczanie oswietlenia.

Po ustawieniu pokretta w tej pozycji mozna wigczy¢ i kontrolowac
_"6'- jasnosc¢ oswietlenia. Wylgcznik oswietlenia dziata niezaleznie.
T Nacisnij lewy przycisk, aby wtgczy¢ zimne Swiatto. Naci$nij prawy

przycisk, aby wiaczy¢ ciepte Swiatlo. Nacisnij jednoczes$nie lewy

i prawy przycisk, a jasne $wiatto zostanie wigczone.

,«)u .—\)J Regulacjg 'predkoéci wenty!atqrq. Przekreé quretk? na te pozycje,
e cC a predkos¢ wentylatora zmieni sie na Soft +/ Srednia/ wysoka.

Uwaga: Maksymalny kgt obrotu pokretta wynosi 120°.
Lampa LED: Maks. 8 W, Napiecie: 12 V pradu statego



Czyszczenie i serwisowanie

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub

2.

serwisowania jakiejkolwiek czesci urzadzenia

nalezy upewni¢ sie, ze wylgcznik
automatyczny jest wytgczony i wszystkie
powierzchnie sg chtodne.

Czyszczenie filtrow przeciwtluszczowych

1. Wylgcz urzadzenie.
2. Otworz szklang tafle.

3. Aby wyjac filtry, nalezy zwolni¢ blokade

filtra.

3.

4.
5.

Namocz filtry przeciwtluszczowe

W gorgcej wodzie z mydtem.

W przypadku uporczywych zabrudzen
nalezy stosowac specjalny srodek do
usuwania ttuszczu.

Wyczys¢ filtry przeciwttuszczowe za
pomocg szczotki.

Doktadnie je optukaj.

Odczekaj, az wyschna.

Czyszczenie filtrow tluszczowych
w zmywarce

1.

4. Wyjmij filtry przeciwttuszczowe z uchwytu.

Filtr przeciwtluszczowy usuwa tluszcz

2.

o ks w

Uwaga:
1

z oparow powstajgcych podczas gotowania.

Regularnie czyszczone filtry
przeciwttuszczowe gwarantujg wysoki
poziom usuwania tluszczu. Zalecamy
czyszczenie filtrow tluszczowych co dwa
miesigce, w zaleznosci od intensywnosci
uzytkowania okapu.

/1 OSTRZEZENIE -
Ryzyko pozaru
Osady tluszczu w filtrze
przeciwttuszczowym mogg sie
zapali¢

Reczne czyszczenie filtrow

przeciwtluszczowych

1. Nalezy zapozna¢ sie z informacjami
dotyczgcymi srodkéw czyszczacych.

Nalezy zapoznac sig z informacjami
dotyczgcymi srodkéw czyszczgcych.
Umies¢ filtry przeciwttuszczowe luzno
w zmywarce.

Nie czy$¢ mocno zabrudzonych filtrow
przeciwttiuszczowych za pomocag
przyrzadow.

W przypadku uporczywych zabrudzen
nalezy stosowac specjalny srodek do
usuwania ttuszczu.

Uruchom zmywarke.

Temperatura nie przekracza 70°C.
Odczekaj, az wyschna.

Podczas mycia filtrow
przeciwttiuszczowych w zmywarce mogg
pojawi¢ sie lekkie przebarwienia.
Przebarwienia nie majg wptywu na
dziatanie metalowych filtrow
przeciwtluszczowych.

Filtry przeciwttuszczowe moga ulec
uszkodzeniu, jesli zostang Scisniete

w zmywarce.

Montaz filtrow przeciwttuszczowych

1.
2.
3.

4.

Otworz szybe jak najdalej sie da.
Wytgcz urzadzenie.

Zamontuyj filtry przeciwtluszczowe na
dolnej krawedzi.

Zt6z filtry przeciwttuszczowe do gory

i zablokuj.

Sprawdz, czy filtry przeciwttuszczowe sg
prawidtowo zatozone.

Upewnij sig, ze blokada jest zatgczona.



Filtry weglowe

(Tylko do instalacji recyrkulacyjnej)

Jesli model nie jest wentylowany na
zewnatrz, powietrze musi by¢
przepuszczane przez jednorazowy filtr
weglowy, ktory pomaga usuwac dym

i zapachy.
Uwaga:
1. Nie ptuka¢ ani nie wktadac filtrow
weglowyf:h do z.mywelnrkl' automatycznej. 4. Powtdrz te czynnosé z drugim filtrem po
2. Zaleca'8|e,. wymiane filtréw we,glquch drugiej stronie silnika.
co 6 miesigcy Iub gdy g wyraznie 5. Zamontu; filtry przeciwttuszczowe. —
zabrudzone lub odbarwione.
Strona 9
Aby zainstalowaé: Aby usunaé: _
1. Wyjmij filtry przeciwttuszczowe. — 1. Wyjmij filtry przeciwttuszczowe. —
Strona 9 Strona 9
2. Zamontuj uchwyty filtra weglowego po 2. Obrdc filtry weglowe o 45° w kierunku
obu stronach silnika. wskazanym przez strzatke, a nastepnie

wyjmij filtry zapachowe z uchwytu.

3. Obro¢ filtr weglowy przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara o 45° zgodnie
z kierunkiem strzatki, az do
zablokowania.




Rozwigzywanie problemow

Jesli wystgpi problem z okapem, przed skontaktowaniem sie z lokalnym przeszkolonym
technikiem serwisowym lub z Centrum Obstugi Klienta nalezy sprawdzi¢ ponizsze punkty.

PROBLEM

POTENCJALNE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIE

Brak zasilania.

Wtyczka zasilania nie jest
podtgczona lub jest podtaczona
nieprawidtowo.

Sprawdz, czy wtyczka zasilania
jest prawidiowo podtgczona.

Gniazdo elektryczne nie jest
zasilane pradem.

Przywré¢ zasilanie lub skontaktuj
sie z elektrykiem.

Brak zasilania lub przepalony
bezpiecznik.

Zresetuj wytacznik lub skontaktuj
sie z elektrykiem.

Produkt nie dziala.

Zasilacz nie jest podtgczony lub
napiecie jest nieprawidtowe.

Przywro6¢ zasilanie lub skontaktuj
sie z elektrykiem.

Nie wybrano zadnej predkosci
wentylatora.

Wybierz predkos$¢ wentylatora.

Oswietlenie nie dziata.

Swiatto nie jest wigczone.

Nacisnij £, aby wigczy¢ $wiatto.

Potrzebna jest wymiana zaréwki.

Skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta.

Na okapie gromadzi sie
nadmierna ilos¢

skroplonej pary wodne;j.

Korzystanie z ptyty indukcyjne;.

Wysoka temperatura otoczenia,
wysoka wilgotnos$¢ lub niska
naturalna wentylacja

W pomieszczeniu.

Wysoko$¢ montazu okapu
kuchennego.

Kondensacje mozna ograniczy¢ —
patrz ,Korzystanie z okapu”.




Wymiary produktu

Przed montazem okapu nalezy przeczyta¢ catg instrukcje.
Wymiary produktu

A1 16

H .

—| ' 3
I

WYMIARY PRODUKTU mm
A Catkowita wysokos¢ produktu bez adaptera kanatowego 285
B Catkowita wysokos$¢ produktu z adapterem kanatowym 306
C Catkowita gtebokos$¢ produktu 290
D Catkowita szeroko$¢ produktu 530
E Srednica adaptera kanatowego 150
F  Srodek adaptera kanatowego na tylnej krawedzi produktu 111
G Srodek adaptera kanatowego na lewej krawedzi produktu 265
H Regula’c’ja wysokosci inpsg mocujgcego okap kuchenny min 15
(grubosc¢ panelu dna szafki) maks. 40
| Catkowita szeroko$¢ obudowy 494
J  Catkowita gleboko$¢ obudowy 263

K Grubos¢ kotnierza 2




Wymiar montazowy

z
WYMIARY WYCIECIA mm
X  Catkowita szeroko$¢ wyciecia 500
Y Catkowita gteboko$¢ wyciecia 265
WYMIARY WYSOKOSCI mm
Wysoko$é od gornej krawedzi ptyty kuchennej do Kuchenka elektryczna 2550
podstawy produktu Kuchenka gazowa 2650




€ Sprawdzanie jednostki

1.

Sprawdz, czy zamontowany element
jest wypoziomowany i ma wystarczajaca
nosnos¢. Maksymalna waga urzgdzenia
wynosi 9 kg. Uwaga: Nalezy zwrdci¢
uwage na specyfikacje producenta
mebli dotyczgce nosnosci zabudowy.
Upewnij sig, ze zamontowany element
jest odporny na temperature do 90°C.
Upewnij sig, ze zamontowany element
jest nadal stabilny po wykonaniu wyciec¢.

€ Przygotowanie jednostek
Wymdg: Jednostka nadaje sie do montazu.
— ,Sprawdzenie jednostki”

1.

Wykonaj wyciecie pod urzgdzenie. —

Strona 12

min. 16

min. 25 ——

2. Wyciecie na rure powietrza wylotowego

nalezy wykonac¢ nad lub za
zamontowanym urzgdzeniem.

Instrukcje w zakresie instalaciji

@ Przygotowanie okapu

1.

Zamontuj klapy jednokierunkowe na
wylocie powietrza i zatrzasnij je na
miejscu.

B
@\

2. Wyjmowanie filtréw

przeciwtluszczowych — Strona 8

3. Upewnij sie, ze pomiedzy uchwytami

montazowymi a konstrukcjg okapu jest
szczelina powietrzna. W razie potrzeby
mozna w tym celu wyregulowa¢ uchwyty
montazowe.

@ Montaz okapu

1.

Podnies okap kuchenny i wsun go do
wneki, az oba 2 wsporniki montazowe
zatrzasng sie. Przed zdjeciem okapu
sprawdz, czy wsporniki sg prawidtowo
zamocowane na szafkach. Upewnij sie,
ze w trakcie wykonywania tej czynnosci
kabel zasilajgcy pozostaje wolny od
przeszkéd.



Instrukcje w zakresie instalacji

@ Wykonanie przyfacza powietrza
wywiewanego

1. Zamocuj rure wydechowa do tgcznika
rury powietrza.

2. Wyjmij filtry przeciwttuszczowe —
Strona 8

3. Od spodu okapu przymocuj wszystkie
cztery wsporniki za pomoca $rubokreta
krzyzakowego. Dokreé, az kotnierz
bedzie przylegat do szafki.

2. Podtgcz z otworem wylotowym
powietrza.

3. Uszczelnij potaczenia.

P
]

4. Upewnij sie, ze filtry przeciwtluszczowe
wrocity na swoje pierwotne miejsce.

—_—

==




Dostarczone

CANDY

Range Hood

Okap nadkuchenny (1) Instrukcja obstugi i instalacji (1)

7

\/./

Filtr oleju (2) Filtr weglowy (2)

Niedostarczone

(@

Rura odprowadzajgca (1)



OCHRONA SRODOWISKA:

To urzadzenie jest oznakowane zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE

w sprawie przepiséw dotyczgcych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
z 2013 r. dotyczacych urzadzen elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje zanieczyszczajgce (ktore
moga wywiera¢ negatywny wptyw na srodowisko) oraz elementy podstawowe
(ktore nadajg sie do ponownego wykorzystania). Wazne jest wlasciwe przetwarzanie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu prawidtowego usunigcia

i utylizacji wszystkich substancji zanieczyszczajgcych oraz odzyskania pozostatych
materiatéw. Kazdy moze odegra¢ wazng role w zadbaniu o to, by zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nie zagrazat srodowisku. Zasadnicze znaczenie ma
przestrzeganie kilku podstawowych zasad:

- Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowac jak
odpadéw z gospodarstwa domowego;

- Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by¢é odwozony do wyznaczonych
punktéw zbidrki odpadoéw zarzadzanych przez rade miasta lub zarejestrowang firme.
W wielu krajach organizowane sg lokalne zbiérki duzego zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Po zakupie nowego urzgdzenia, stare mozna
odda¢ dostawcy, ktéry musi je bezptatnie przyja¢ w ramach wymiany, jesli to
urzgdzenie jest podobnego typu i ma takie same funkcje jak urzadzenie zakupione.

UWAGA:

Ponizej pokazano, jak zredukowa¢ catkowity wptyw na srodowisko (np. zuzycie energii) podczas

gotowania.

(1) Zainstaluj okap w odpowiednim miejscu, w ktérym zapewniona jest skuteczna wentylacja.
(2) Regularnie czy$c¢ okap, aby nie blokowa¢ kanatéw powietrznych.

(3) Pamietaj, aby po zakonczeniu gotowania wytgczy¢ Swiatto okapu kuchennego.

(4) Pamietaj, aby po zakonczeniu gotowania wytgczy¢ okap kuchenny.

INFORMACJE DOTYCZACE DEMONTAZU

Nie demontuj urzgdzenia w sposéb niepokazany w instrukcji obstugi. Urzgdzenie nie moze byc¢
rozmontowane przez uzytkownika. Po zakohczeniu uzytkowania urzgdzenia nie nalezy go
wyrzucaé wraz z odpadami domowymi. Informacje o recyklingu mozna otrzymaé¢ w miejscowym
urzedzie lub u sprzedawcy.




Haier

Exaustor

Modelo
HAPYG6KS2BLC

Guardar e ler estas instrucdes antes de utilizar
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Segurancga e avisos

A\ avisor

Perigo de Choque Elétrico

O nado cumprimento destas instrugdes pode aumentar o risco de

choque elétrico ou ferimentos graves.

« Desligue sempre o aparelho da rede elétrica antes de realizar
qualquer manutengao ou reparagdes.
Se nédo o fizer, pode provocar choques elétricos, incéndios ou
lesdes corporais.

* Na&o submerja o cabo ou as fichas em agua ou noutro liquido.

* Nunca toque na ficha de alimentagdo ou nos componentes
elétricos, nem manipule o interrutor de alimentagdo com as maos
molhadas.

» Durante a limpeza, nunca molhe os componentes elétricos, como
o motor, o interruptor e os conectores.

A\ avisor

Risco devido ao peso

O nado cumprimento destas instrugdes pode provocar leso.

* O aparelho é pesado. A instalagdo do aparelho deve ser efetuada
com os devidos cuidados para evitar ferimentos pessoais.

* Instale o aparelho numa superficie segura, como uma parede
sélida, uma viga, uma trave ou uma treliga.

/A avisor

Perigo de corte
A falta de cuidado pode resultar em lesao.
» Tenha cuidado: algumas arestas séo afiadas.

» Use luvas para protegao contra arestas afiadas.




Seguranca e avisos

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUCOES
AVISO!

Ao utilizar este aparelho, exerca sempre precaucdes basicas de seguranga, incluindo

as seguintes:

+ Desligue a fonte de alimentagdo quando limpar ou inspecionar o produto.

* Nao danifique nem coloque objetos pesados sobre o cabo de alimentagéo.

« Caso o cabo de alimentagéo estiver danificado deve ser substituido pelo fabricante ou o
seu agente de servigo ou pessoas qualificadas similares de forma a evitar o perigo.

* Adivisao devera ter uma ventilagao adequada quando o exaustor estiver a ser usado
ao mesmo tempo que aparelhos a gas ou outros combustiveis. (Um vacuo parcial na
divisdo pode resultar numa concentragdo demasiado elevada de gas no ar).

* Nunca exponha o exaustor a um queimador ou elemento que esteja ligado sem um
tacho ou panela a cobri-lo.

* Nunca utilize papel de aluminio sobre a placa.

+ Este aparelho n&o esta concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e
conhecimento, exceto se estiverem sob superviséo ou instrugao referente a utilizagdo
do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

* As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o
aparelho. A limpeza e manutengéo pelo utilizador n&o deve ser realizada por
criangas sem supervisao.

+ Deve ler os detalhes relativos ao método e a frequéncia de limpeza.

» Existe o risco de incéndio se a limpeza nao for realizada de acordo com as instrugées.

* Nunca deixe alimentos a fritar sem vigilancia, uma vez que a gordura pode
sobreaquecer e incendiar-se. O risco de incéndio é ainda maior no caso do éleo usado.

* Nao cozinhe pratos flambé debaixo do exaustor.

* Nunca utilize o exaustor sem os filtros colocados.

» CUIDADO: as pegas acessiveis podem tornar-se quentes quando usadas com
aparelhos para cozinhar.

* Retire todas as embalagens, incluindo os invélucros de protegéo, antes de utilizar.

» Desligue o aparelho da corrente elétrica antes de proceder a sua manutengéo ou
limpeza.

« O exaustor pode deixar de funcionar durante uma descarga eletrostatica (por
exemplo, um relampago). Desligue a alimentacao elétrica do exaustor e volte
a liga-lo apés um minuto.

* Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou a base de 6leo.

* Nao limpe o interior do exaustor. Se necessitar de limpar o interior, contacte o seu
técnico de assisténcia técnica com formacéo e apoio da Haier.

* O aparelho destina-se a ser utilizado exclusivamente em espagos interiores e
domésticos.

« A distancia minima entre a superficie de suporte para as panelas de cocgéo na
placa e a parte mais baixa do exaustor deve ser, pelo menos de 65 cm.

» O exaustor destina-se apenas a ser instalado sobre uma placa com nao mais de

quatro elementos.



Utilizar o seu exaustor

Modos de funcionamento

Este aparelho pode funcionar em modo de extragdo de ar ou em modo de
recirculagao.

Modo de extragao de ar

O ar é filtrado através de filtros de gordura e expelido para o exterior através de
um sistema de condutas.

Nota: O ar de exaustdo ndo deve ser direcionado para uma chaminé que sirva
aparelhos a gas ou outros combustiveis.

O ar ndo deve ser descarregado num cano de chaminé que é
usado para evacuar fumos de aparelhos que utilizem gas ou
outros combustiveis (ndo aplicavel para eletrodomésticos que
apenas descarregam ar na diviséo).

e = Se o ar de exaustéo for conduzido para uma chaminé de
A fumos ou de exaustdo de gases que nao esteja a funcionar,
L z yo . ~ . . .
7 € necessario obter a autorizagédo do técnico de aquecimento

S responsavel.

= Se o ar de exaustao for conduzido através da parede
exterior, deve ser utilizada uma conduta telescépica.

Recirculagao do ar

O ar aspirado é limpo pelos filtros de gorduras e por um filtro de odores,
e conduzido de volta para a sala.

Para eliminar os odores no modo de recirculagao do ar, é
v necessario instalar um filtro de odores. As diferentes opgdes de
funcionamento do aparelho em modo de circulagéo de ar podem
» ser consultadas no nosso catélogo.
S — pagina 9




Vista geral do produto

Pode encontrar aqui uma vista geral dos componentes do seu aparelho.

Painel de vidro

Filtros

Montagem da armagéo

Fixagbes

ol o o ]I

Montagem do motor




Controlos

o

O O

O ¢ S A SR

CARACTERISTICAS DO PAINEL DE CONTROLO

Controlar o exaustor.

Prima o botdo com forga para o fazer saltar para fora quando
quiser controlar o exaustor.

Ligar ou desligar o exaustor.

| 1. Quando o exaustor estiver desligado, rode o botéo para
O uma posigao exceto esta.
2. Quando o exaustor estiver a funcionar, rode o botao para
esta posicdo para desligar o exaustor.

Ligar ou desligar a luz.

Quando o botdo esta rodado para esta posicéo, a luz pode ser
= ativada e controlada. O interruptor de luz funciona de forma
‘,6: auténoma. Prima o botdo esquerdo e acende-se a luz fria.
Prima o botao direito e acende-se a luz quente. Prima
simultaneamente o botao esquerdo e o botéo direito e a luz
forte acende-se.

3 3 Controlar a velocidade da ventoinha. Rode o botao para esta
rz/ ’“(\_; ?C" posicéo e a velocidade da ventoinha muda para velocidade
baixa/média/alta.

Nota: O &ngulo maximo de rotagéo do botédo é de 120°.
Lampada LED: Maximo 8W, Tensao: 12 VCC



Limpeza e manutengao

Certifique-se de que o disjuntor esta
desligado e de que todas as superficies
estdo frias antes de limpar ou efetuar a
manutenc¢ao de qualquer parte do
aparelho.

Remocao dos filtros de gordura

1. Desligue o aparelho.

2. Abra o painel de vidro.

3. Desengate o bloqueio do filtro para
libertar os filtros.

4. Retire os filtros de gordura do
suporte.

O filtro de gordura filtra a gordura do
vapor de cozedura. Filtros de gorduras
limpos regularmente garantem um
elevado nivel de remogéo de gorduras.
Recomendamos a limpeza dos filtros de
gordura de dois em dois meses,
consoante a utilizagdo do exaustor.

/N AVISO - Risco de incéndio
Os depositos de gordura no filtro
de gordura podem incendiar-se

Limpe os filtros de gordura

manualmente

1. Respeite as indicagdes relativas a
produtos de limpeza.

2. Mergulhe os filtros de gordura em
agua quente com sabao. Utilize um
solvente especial para gorduras para
sujidade persistente.

3. Utilize uma escova para limpar os
filtros de gorduras.

4. Enxague bem os filtros de gordura.

5. Deixe escorrer os filtros de gordura.

Limpeza dos filtros de gordura na
maquina de lavar loiga
1. Respeite as indicagbes relativas a
produtos de limpeza.
2. Coloque os filtros de gordura soltos
na maquina de lavar loiga.
N&o limpe filtros de gordura muito
sujos com utensilios.
Utilize um solvente especial para
gorduras para sujidade persistente.
3. Ligue a maquina de lavar loiga.
4. A temperatura ndo é superior a 70 °C.
5. Deixe escorrer os filtros de gordura.
N
1

ota:

. Ao limpar os filtros de gordura na
magquina de lavar loi¢a, pode ocorrer
uma ligeira descoloragéo. Esta
descoloragao nao tem qualquer efeito
sobre o desempenho dos filtros
metalicos de gordura.

2. Os filtros de gordura podem ficar
danificados se forem espremidos na
maquina de lavar loiga.

Instalar os filtros de gordura

1. Abra o painel de vidro até ao limite.

2. Desligue o aparelho.

3. Introduza os filtros de gordura na
extremidade inferior.

4. Dobre os filtros de gordura para cima
e engate o fecho.

5. Verifique se os filtros de gordura
estdo corretamente inseridos.

6. Certifique-se de que o fecho esta
engatado.



Filtros de carvao
(Apenas para instalagao com
recirculagao)

Se o0 modelo néo tiver ventilagéo para o
exterior, o ar tem de ser recirculado
através de um filtro de carvédo descartavel
que ajuda a remover o fumo e os odores.
Nota:

1. NAO enxaguar nem colocar os filtros
de carvao numa maquina de lavar
loiga automatica.

2. Recomenda-se que os filtros de
carvao sejam substituidos de 6 em
6 meses ou se estiverem visivelmente
sujos ou descolorados.

Para instalar:

1. Remova os filtros de gorduras. —
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2. Instale os suportes do filtro de carvao
em ambos os lados do motor.

3. Rode o filtro de carvéo para a
esquerda em 45°, seguindo a diregao
da seta, até ficar bloqueado.

4. Repita a operacdo com o segundo
filtro do outro lado do motor.

5. Instale os filtros de gordura. —
Pagina 9

Para remover:

1. Remova os filtros de gorduras. —
Pagina 9

2. Rode os filtros de carvao para a
direita em 45° e seguindo a diregao
da seta, retire os filtros de odores do
suporte.




Resolucao de problemas

Se houver um problema com o seu exaustor, verifique 0s seguintes pontos antes de
contactar o seu técnico de assisténcia local com formagao e apoio ou o Centro de

Atendimento ao Cliente.

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

O QUE FAZER

Nao ha energia.

A ficha da rede elétrica ndo esta
ligada a tomada ou n&o esta
corretamente ligada.

Verifique se a ficha de
alimentacgao esta corretamente
conectada.

Nao é fornecida energia a tomada

elétrica.

Restabeleca a alimentagéo
elétrica ou contacte um
eletricista.

A alimentacéo néo esta ligada ou

um fusivel esta fundido.

Reponha o fusivel ou contacte
um eletricista.

O produto néao esta a
funcionar.

A fonte de alimentagdo nao esta

ligada ou a tensé&o esta incorreta.

Restabeleca a alimentagéo
elétrica ou contacte um
eletricista.

Nao foi selecionada nenhuma
velocidade da ventoinha.

Selecione uma velocidade da
ventoinha.

A luz ndo esta a
funcionar.

A luz ndo esta acesa.

Prima & para ligar a luz.

E necessaria uma lampada de
substituicao.

Contactar a Assisténcia ao
Cliente.

Forma-se uma
condensagao
excessiva no exaustor.

Utilize uma placa de indugéo.

Temperatura ambiente elevada,
humidade ou pouca ventilagdo
natural na divis&o.

Altura de instalagédo do exaustor.

A condensacao pode ser
minimizada, consulte "Utilizar
o exaustor".




Dimensdes do produto

Leia as instrugbes completas antes de instalar o exaustor.

Dimensbes do produto
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DIMENSOES DO PRODUTO mm
A Altura total do produto sem adaptador de condutas 285
B Altura total do produto com adaptador de condutas 306
C Profundidade global do produto 290
D Largura total do produto 530
E Diametro do adaptador de condutas 150
Centro do adaptador de condutas da extremidade
F ) 111
traseira do produto
Centro do adaptador de condutas da extremidade
G 265
esquerda do produto
 Regulagéo em altura do grampo que fixa o min 15
exaustor (espessura do painel da base do armario) max. 40
Largura total da armagéo 494
Profundidade total da armacao 263
Espessura da flange 2




Dimensdes de instalacao

z

DIMENSOES DO RECORTE mm
X Largura total do recorte 500
Y Profundidade total do recorte 265
DIMENSOES EM ALTURA mm
. Fogéao elétrico 2550

Z Altura desde o topo até a base da placa ~ |
Fogao a gas 2650




Instrucdes de Instalagao

@ Verificagido da unidade

1. Verifique se a unidade montada esta

nivelada e se tem capacidade de
carga suficiente. O peso maximo do
aparelho é de 9 kg. Nota: Tenha em

conta as especificagbes do fabricante

do armario no que diz respeito a
capacidade de carga do movel
montado.

2. Certifique-se de que a unidade
instalada é resistente ao calor até
90°C.

3. Certifique-se de que a unidade
montada continua estavel depois de
efetuados os recortes.

€ Preparagio das unidades

Requisito: A unidade é adequada para a

instalagdo. — "Verificagdo da unidade"
1. Fazer o recorte para o aparelho. —
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min. 25 >

2. Faga o corte para o tubo de ar de
exaustao por cima da unidade
montada ou por tras da unidade
montada.

@ Preparagido do exaustor

1.

N

—

Coloque as abas unidirecionais na
saida de ar e encaixe-as no lugar.

—§_—
@\

Remocéo dos filtros de gordura —
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Certifique-se de que existe um
espaco de ar entre os suportes de
montagem e o chassis do exaustor.
Os suportes de montagem podem ser
ajustados para o efeito, se
necessario.

Instalagao do exaustor

. Levante o exaustor para dentro da

cavidade até que os 2 suportes de
montagem se encaixem. Verifique se
os suportes estdo bem fixos nos
armarios antes de soltar o exaustor.
Certifique-se de que o cabo de
alimentagao permanece livre e
desobstruido durante este processo.



Instrucdes de Instalacao

& Estabelecer a conexéo do ar de
exaustao

1. Prenda o tubo de escape no conetor
do tubo de ar.

2. Remova os filtros de gorduras —
Page 8

3. Por baixo do exaustor, fixe todos os
quatro suportes com uma chave de
parafusos Phillips. Aperte até que a
flange fique nivelada contra o armario.

2. Faga a conexao a abertura do ar de
exaustao.

3. Vedar as juntas.

PN
—

4. Certifique-se de que os filtros de
gordura voltam a sua posigao original.

—_—




Lista de embalagem

Fornecido

CANDY

Exaustor (1) Manual do utilizador e guia de
instalagéo (1)

Filtro de dleo (2) Filtro de carvao (2)

Nao fornecido

tubo de escape (1)



PROTECAQO DO AMBIENTE:

Este aparelho esta rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos 2013 no
que respeita aos aparelhos elétricos e eletrénicos (REEE). Os REEE incluem
substancias poluentes (que podem ter um efeito nocivo no ambiente) e
elementos base (que podem ser reutilizados). E importante que os REEE
sejam submetidos a tratamentos especificos para remover e eliminar
B corretamente os poluentes e recuperar todos os materiais. Os individuos tém
um papel importante em assegurar que os REEE n&o se tornam num
problema ambiental; € essencial seguir algumas regras basicas:

- os REEE n&o devem ser tratados como residuos domésticos;

- os REEE devem ser entregues em areas de recolha dedicadas geridas pela
camara ou uma empresa registada.

Em muitos paises, recolhas domésticas podem estar disponiveis para REEE
grandes. Ao comprar um novo aparelho, o antigo pode ser devolvido ao
fornecedor que tem de o recolher sem qualquer custo, pontualmente, desde
que o equipamento seja de um tipo equivalente e tenha as mesmas fungdes
que o eletrodoméstico comprado.

NOTA:
A seguir indicamos como reduzir o impacto ambiental total (por ex. uso energético) do
processo de cozinhar.
(1) Instale o exaustor num local adequado onde exista uma ventilagéo eficiente.
(2) Limpe o exaustor regularmente de modo a n&o bloquear as vias aéreas.
(3) Lembre-se de desligar a luz do exaustor depois de cozinhar.
(4) Lembre-se de desligar o exaustor depois de cozinhar.

INFORMACAO SOBRE DESMANTELAMENTO

N&o desmantele o aparelho de um modo n&o indicado no manual do utilizador. O aparelho
nao pode ser desmantelado pelo utilizador. No final da sua vida util, o aparelho ndo deve
ser eliminado juntamente com os residuos domésticos. Consulte a sua autoridade local ou
retentor em relacao a conselhos de reciclagem.




Haier

Hota

Model
HAPYG6KS2BLC

Salvati si cititi aceste instructiuni Thainte
de utilizare
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Siguranta si avertismente

/N AVERTIZARE!

Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor instructiuni poate creste riscul de electrocutare
sau vatamare grava.

+ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare Thainte
de a efectua orice operatiuni de intretinere sau reparatii.

Nerespectarea acestei indicatii poate duce la electrocutari, incendii
sau vatamari corporale.
‘ * Nu scufundati cablul sau fisele in apa sau alt lichid.

* Nu atingeti niciodata fisa de alimentare sau componentele electrice
si nu manipulati comutatorul de alimentare cu méainile ude.

» La curatare, nu Iasati niciodata componentele electrice, cum ar fi
motorul, comutatorul si conectorii, sa se ude.

/N AVERTIZARE!

Greutate Pericol
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale.

* Aparatul este greu. Asigurati-va ca la instalarea aparatului se
acorda atentia cuvenita pentru a preveni vatamarile corporale.
» Instalati aparatul pe o suprafata sigura, cum ar fi un perete solid,
un stalp, o grinda sau o bara.

/N AVERTIZARE!

Pericol de taiere

Utilizarea neatenta poate duce la vatamari.
» Aveti grija: unele margini sunt ascutite.

» Purtati manusi pentru a va proteja de marginile ascutite.




Siguranta si avertismente

CITITI S| PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
AVERTISMENT!

Atunci cand utilizati acest aparat, respectati intotdeauna masurile de siguranta de
baza, inclusiv urmatoarele:

Deconectati sursa de alimentare atunci cadnd curatati sau inspectati produsul.

Nu deteriorati sau nu asezati obiecte grele pe cablul de alimentare.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul sau de service sau persoane cu calificari similare pentru a evita
orice pericol.

Camera trebuie sa aiba o aerisire adecvata atunci cand se utilizeaza hota pentru
aragaz Tn acelasi timp cu aparatele care ard gaz sau alti combustibili. (Un vid partial
in camera ar putea duce la o concentratie prea mare de gaz in aer).

Nu expuneti niciodata cuptorul la un arzator sau la un element care este pornit fara
ca o oala sau o tigaie sa il acopere.

Nu utilizati niciodata folie de aluminiu pe plita.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate, sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului, de catre o persoana responsabila cu siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu vor fi efectuate de copii fara
supraveghere.

Trebuie sa cititi informatiile referitoare la metoda si frecventa de curatare.

Exista riscul de incendiu daca curatarea nu este efectuata in conformitate cu
instructiunile.

Nu lasati niciodata alimentele sa se prajeasca fara a le supraveghea, deoarece
grasimea se poate supraincalzi si poate lua foc. Riscul de incendiu este si mai mare
n cazul uleiului refolosit.

Nu flambati sub hota.

Nu utilizati niciodata hota fara filtrele montate.

ATENTIE: piesele accesibile se pot incalzi in timpul utilizarii cu aparatele pentru gétit.
Tndepértat,i toate ambalajele, inclusiv ambalajele de protectie, inainte de utilizare.
Scoateti aparatul din prizé sau deconectati-l de la sursa de alimentare Thainte de
intretinere sau curatare.

Tn timpul unei descarcari electrostatice (de exemplu, fulger), este posibil ca hota s&
nu mai functioneze. Intrerupeti alimentarea cu energie electrica a hotei si
reconectati-o dupa un minut.

Nu utilizati niciodata detergenti abrazivi sau pe baza de ulei.

Nu curatati interiorul hotei. Daca trebuie sa curatati interiorul, contactati tehnicianul
de service Haier, care beneficiaza de instruirea si asistenta necesara.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii in interior si pentru uz casnic.

Distanta minima intre suprafata de sprijin pentru vasele de gatit de pe plita si partea
cea mai de jos a plitei trebuie sa fie de cel putin 65 cm.

Hota este destinata a fi instalata doar peste o plita cu cel mult patru elemente.



Utilizarea plitei

Moduri de functionare

Acest aparat poate functiona fie Tn modul de extractie a aerului, fie in modul de
recirculare.

Modul de extractie a aerului

Aerul este filtrat prin filtre pentru grasimi si evacuat in exterior prin intermediul
unui sistem de conducte.

Nota: Aerul evacuat nu trebuie directionat intr-un cos de fum care deserveste
aparate care ard gaz sau alti combustibili.

Aerul nu trebuie evacuat intr-o conducta care este utilizata
pentru evacuarea fumului de la aparatele care ard gaz sau alti
combustibili (nu se aplica aparatelor care evacueaza aerul doar

in camera).
e = Tn cazul in care aerul evacuat urmeaza sa fie transportat
A intr-un cos de fum sau de evacuare a gazelor arse
(7 . . o . . . . . .
nefunctional, trebuie sa obtineti acordul inginerului termic
responsabil.

= Daca aerul evacuat este transportat prin peretele exterior,
trebuie utilizata o conducta telescopica.

Recircularea aerului

Aerul aspirat este curatat de filtrele pentru grasimi si de un filtru antimirosuri si este
transportat inapoi in incapere.

Pentru a limita mirosurile in modul de recirculare a aerului,
v trebuie sa instalati un filtru antimirosuri. In catalogul nostru puteti
gasi diferitele optiuni pentru functionarea aparatului in modul de
» circulatie a aerului.
S — pagina 9




Prezentarea generala a produsului

Puteti gasi o prezentare generald a componentelor aparatului dvs. aici.

Placa de sticla

Filtre

Ansamblu carcasa

Elemente de fixare

ol o o ]I

Ansamblul motorului




Controale

&
OJEE ¢ S S R

CARACTERISTICI ALE PANOULUI DE CONTROL

Controlati hota.

Apasati puternic butonul pentru ca acesta sa iasa in afara
atunci cand doriti s& controlati hota.

Porniti sau opriti hota.
| 1. Cand hota este oprita, rotiti butonul la o alta treapta in afara
O de aceasta.

2. Cand hota este in functiune, rotiti butonul in aceasta treapta
pentru a opri hota.

Aprindeti sau stingeti lumina.
Cand butonul este rotit in aceasta pozitie, luminozitatea poate fi
=P activatd si controlatd. Intrerup&torul luminii functioneazé
‘,6: independent. Apasati butonul stdnga si lumina rece se aprinde.
Apasati butonul dreapta si lumina calda se aprinde. Apasati
simultan butonul din stanga si butonul din dreapta, iar lumina
puternica se aprinde.

3 3 Controlati viteza ventilatorului. Rotiti butonul in aceasta treapta
rz/ s ?C" de viteza si viteza ventilatorului va trece de la viteza mica la
vitezd medie sau mare.

Nota: Unghiul maxim de rotatie al butonului este de 120°.
Bec cu LED: Max. 8 W, Tensiune: 12V c.c.



Curatarea si intretinerea special pentru grasimi pentru
’ ’ ’ murdaria persistenta.
Asigurati-va ca intrerupatorul de circuit 3. Utilizati o perie pentru a curata filtrele
este oprit si ca toate suprafetele sunt reci pentru grasimi.
inainte de curatarea sau intretinerea 4. Clatiti bine filtrele pentru grasimi.
oricarei componente a aparatului. 5. Lasati filtrele pentru grasimi sa se
Scoaterea filtrelor pentru grasimi scurga.
1. Opriti aparatul. Curatarea filtrelor pentru grasimi in
2. Deschideti placa din sticla. masina de spélat vase
3. Decuplati incuietoarea filtrului pentru 1. Respectati informatiile referitoare la
a elibera filtrele. agentii de curatare.
4. Scoateti filtrele pentru grasimi din 2. Asezati filtrele pentru grasimi separat
suport. in masina de spalat vase.
Nu curatati filtrele pentru grasimi
foarte murdare cu ustensile.
Utilizati un solvent special pentru
grasimi pentru murdaria persistenta.
3. Porniti masina de spalat vase.
4. Temperatura nu trebuie sa

depaseasca 70 °C.
5. Lasati filtrele pentru grasimi sa se
scurga.

Nota:

1. Atunci cand curatati filtrele pentru
grasimi in masina de spalat vase, pot
aparea decolorari usoare. Aceasta
decolorare nu are niciun efect asupra

Filtrul pentru grasimi filtreaza grasimea performantei filtrelor metalice pentru
din vaporii de gatit. Filtrele pentru grasimi grasimi.
curatate in mod regulat garanteaza un 2. Filtrele pentru grasimi se pot deteriora
nivel ridicat de eliminare a grasimilor. daca sunt inghesuite in masina de
Va recomandam sa curatati filtrele pentru spélat vase.
grasimi la fiecare doua luni, in functie de . L
utilizarea hotei. Instalarea! fllt_relor pe_ntru_ gfasnlmvl
1. Deschideti placa din sticla pana la

& AVERTISMENT- capét. '

Risc de incendiu 2. Opriti aparatul.

Depunerile de grasime din filtrul 3. Introduceti filtrele pentru grasimi pe

pentru grasimi pot lua foc marginea inferioara.

4. Pliatifiltrele pentru grasimi Tn sus si
fixati incuietoarea.

5. Asigurati-va ca filtrele pentru grasimi
sunt introduse corect.

6. Asigurati-va ca incuietoarea se

blocheaza.

Curatarea manuala a filtrelor pentru

grasimi

1. Respectati informatiile referitoare la
agentii de curatare.

2. Tnmuiatj filtrele pentru grasimi in apa
calda cu sapun. Utilizati un solvent



Filtre de carbune
(Numai pentru instalatia de recirculare)

Daca modelul nu este prevazut cu
aerisire spre exterior, aerul trebuie
recirculat printr-un filtru de carbune de
unica folosinta care ajuta la eliminarea
fumului si a mirosurilor.

Nota:
1. NU clétiti si NU puneti filtrele de
carbune in masina automata de 4. Repetati operatiunea cu al doilea filtru
spalat vase. pe cealalta parte a motorului.
2. Se recomanda ca filtrele de carbune 5. Montati filtrele pentru grasimi. —
sa fie inlocuite la fiecare 6 luni sau pagina 9
daca sunt vizibil murdare sau
Pentru a le scoate:
decolorate. s o
1. Scoateti filtrele pentru grasimi. —
. . pagina 9
Pentru |nstglgre. _— 2. Rotiti filtrele de carbune in sensul
1. Sco.atet,| filtrele pentru grasimi. — acelor de ceasornic la 45°, in directia
pagina 9 sagetii, si scoateti filtrele antimirosuri

2. Instalati suporturile filtrului de carbune

: : din suport.
pe fiecare parte a motorului.

3. Ruotiti filtrul de carbune in sens invers
acelor de ceasornic la 45°, in directia
sagetii, pana cand este blocat.




Depanare

Daca exista o problema cu hota, verificati urmatoarele puncte inainte de a contacta
tehnicianul de service local instruit si asistat sau Centrul de asistenta pentru clienti.

PROBLEMA

CAUZE POSIBILE

CUM TREBUIE
PROCEDAT

Nu exista curent.

Fisa de alimentare nu este
conectata la priza sau nu este
conectata corect.

Verificati daca fisa de alimentare
este conectata corect.

Priza electrica nu este alimentata.

Refaceti alimentarea cu energie
electrica sau contactati un
electrician.

Alimentarea nu este conectata
sau a sarit o siguranta.

Resetati siguranta sau
contactati un electrician.

Produsul nu
functioneaza.

Sursa de alimentare nu este
conectata sau tensiunea este
incorecta.

Refaceti alimentarea cu energie
electrica sau contactati un
electrician.

Nu a fost selectata nicio viteza a
ventilatorului.

Selectati o viteza a
ventilatorului.

Lumina nu
functioneaza.

Lumina nu este aprinsa.

Apasati & pentru a aprinde
lumina.

Este necesara inlocuirea becului.

Contactati serviciul de asistenta
clienti.

Pe hota se formeaza
condens excesiv.

Utilizarea unui aragaz cu inductie.

Temperatura ambientala ridicata,
umiditate sau ventilatie naturala
redusa in camera.

Tnaltimea de instalare a hotei.

Condensul poate fi redus la
minimum, consultati
,Utilizarea hotei”.




Dimensiunile produsului

Cititi toate instructiunile Tnainte de a instala capacul de gatit.

Dimensiunile produsului
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DIMENSIUNILE PRODUSULUI mm
A Inaltimea totald a produsului fara adaptor pentru conducte 285
B Tnéltimea totala a produsului cu adaptor pentru conducte 306
C Adancimea generala a produsului 290
D Latimea totalad a produsului 530
E Diametrul adaptorului conductei 150
F Centrul adaptorului conductei de la marginea din spate a 11
produsului
Centrul adaptorului conductei de la marginea stanga a
G ; 265
produsului
H Posibilitatea de reglare pe inaltime a clemei care fixeaza min 15
hota (grosimea panoului de baza al dulapului) max 40
Latimea totald a carcasei 494
Adancimea totala a carcasei 263
Grosimea flansei 2




Dimensiuni de instalare

Z
DIMENSIUNILE DECUPAJULUI mm
X Latimea totala a decupajului 500
Da Adancimea totala a decupajului 265
DIMENSIUNI INALTIME mm
inaltimea de la partea superioara a plitei la baza Aragaz electric 2550
produsului Aragaz pe gaz = 650




Instructiuni de instalare

@ Verificarea unitatii

1. Verificati daca unitatea montata este
dreapta si are o capacitate portanta
suficienta. Greutatea maxima a
aparatului este de 9 kg. Nota: Tineti
cont de specificatiile producatorului de
mobila cu privire la capacitatea
portanta a unitatii montate.

2. Asigurati-va ca unitatea montata
rezistd la o caldura de pana la 90°C.

3. Asigurati-va ca unitatea montata
continua sa fie stabild dupa ce au fost
efectuate decupajele.

@ Pregatirea unitatilor

Cerinta: Aparatul este potrivit pentru

instalare. — ,Verificarea unitatii”

1. Faceti decupajul pentru aparat. —
pagina 12

min. 25 ~

2. Faceti decupajul pentru conducta de
evacuare a aerului fie deasupra
unitatii montate, fie in spatele unitatii
montate.

@ Pregatirea hotei
1. Montati clapetele unidirectionale pe
iesirea de aer si fixati-le in pozitie.

—§_—
@\

2. Scoaterea filtrelor pentru grasimi —
pagina 8

3. Asigurati-va céa exista un spatiu intre
suporturile de montare si sasiul hotei.

Suporturile de montare pot fi ajustate
in acest scop, daca este necesar.

 I— —

¢ Instalarea hotei

1. Ridicati hota in cavitate pana cand
cele 2 suporturi de montare se
fixeaza. Verificati daca suporturile s-
au fixat in siguranté pe dulap inainte
de a elibera hota. Asigurati-va ca
cablul de alimentare raméane liber si
neobstructionat in timpul acestui
proces.



Instructiuni de instalare

¥ Montarea racordului de evacuare a
aerului

1. Fixati teava de evacuare la conectorul
tevii de aer.

2. Scoateti filtrele pentru grasimi. —
pagina 8

3. Din partea de jos a hotei, fixati toate
cele patru suporturi cu ajutorul unei
surubelnite Phillips. Strangeti pana
cand flansa este la acelasi nivel cu
dulapul.

j 2. Fixati conexiunea la orificiul de

evacuare a aerului.

3. Etansati rosturile.

PN

Q
e

4. Asigurati-va ca filtrele pentru grasimi
revin la pozitia initiala.

—




Lista de ambalare

Furnizat

CANDY

Hota (1) Ghid de utilizare si Ghid de
instalare (1)

Filtru de ulei (2) Filtru de carbune (2)

Nu este furnizat

teava de evacuare (1)



PROTECTIA AMBIENTALA:

Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/UE privind Reglementarile privind deseurile de echipamente electrice
si electronice 2013 privind aparatele electrice si electronice (DEEE). DEEE
contine substantele poluante (care pot avea un efect negativ asupra mediului)
si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE sa fie
supuse tratamentelor specifice pentru a indeparta si elimina corect substantele
I roluante siarecupera toate materialele. Persoanele pot juca un rol important
in a asigura ca DEEE nu devin o problema de mediu: este vital sa urmati
cateva dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept deseuri casnice;

- DEEE trebuie duse in zone de colectare dedicate, gestionate de primarie
sau de 0 companie autorizata.

n multe tri, colectarile casnice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni
mari. Atunci cand cumparati un aparat nou, cel vechi poate fi returnat la
distribuitorul care trebuie sa il accepte gratuit cate unul, atat timp cat aparatul
este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si aparatul achizitionat.

NOTA:
Urmatoarele indica modul in care reduce impactul total asupra mediului (de ex., consumul
de energie) al procesului de gatit).

(1) Instalati hota pentru aragaz intr-un loc unde exista o aerisire eficienta.

(2) Curatati hota pentru aragaz periodic, astfel incat sa nu blocati aerisirea.

(3) Nu uitati sa opriti lumina hotei pentru aragaz dupa gatire.

(4) Nu uitati sa opriti hota pentru aragaz dupa gatire.

INFORMATII PENTRU DEMONTARE

Nu demontati aparatul intr-un mod care nu este ilustrat in manual. Aparatul nu poate fi
demontat de utilizator. La sfarsitul duratei de viata, aparatul nu trebuie eliminat impreuna
cu reziduurile menajere. Verificati cu Autoritatea locala sau distribuitorul pentru informatii
de reciclare.



Haier

Odsavac par

Model
HAPYG6KS2BLC

Pred pouzitim si tento navod uschovajte
a precitajte
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Bezpecnost a varovanie

/\ vAROVANIE!

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom
Nedodrzanie tychto pokynov méze zvysit riziko urazu elektrickym
prudom alebo vazneho zranenia.
* Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo opravy spotrebi¢ vzdy
odpojte od elektrického napajania.
Ak tak neurobite, moéze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo zraneniu o0sdb.

* Kdébel ani zastréky neponérajte do vody ani inej kvapaliny.

* Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrCky ani elektrickych
komponentov, ani nemanipulujte s vypinaom mokrymi rukami.

» Pri gisteni nikdy nedovolte, aby elektrické komponenty, ako je
motor, spina¢ a konektory, navihli.

/\ varovanNIE!

Nebezpecenstvo tykajuce sa hmotnosti

Nedodrzanie tychto pokynov moze viest k zraneniu 0s6b.

» Spotrebi¢ je tazky. Pri inStalacii spotrebi¢a dbajte na dostatocnu
opatrnost, aby ste predisli zraneniu oséb.

* Spotrebic¢ nainstalujte na pevny povrch, ako je napriklad pevna
stena, stlpik, tram alebo nosnik.

/\ vAROVANIE!

Nebezpecfenstvo porezania
Ak nebudete davat pozor, méze ddjst k zraneniu.
» Davajte pozor, niektoré hrany su ostré.

» Pouzivajte rukavice na ochranu pred ostrymi hranami.




Bezpecnost a varovanie

PRECITAJTE SI TIETO POKYNY A USCHOVAJTE ICH
VAROVANIE!

Pri pouzivani tohto spotrebi€a vZdy dodrZiavajte zakladné bezpecnostné opatrenia

vratane nasledujucich:

« Pri Cisteni alebo kontrole vyrobky odpojte napajanie.

* Neposkodzujte napajaci kabel ani nan nekladte tazké predmety.

* Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho servisny
zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba, aby sa predislo akémukolvek riziku.

* Ak sa odsavac par pouziva su€asne so spotrebiémi spalujucimi plyn alebo iné
paliva, je potrebné zaistit dostato&né vetranie miestnosti. (Ciastogné vakuum
v miestnosti by mohlo viest k prili§ vysokej koncentracii plynu vo vzduchu).

* Nikdy nevystavujte odsavac par horaku ani prvku, ktory je zapnuty bez toho,
aby bol na fiom hrniec alebo panvica.

* Na varnu dosku nikdy nepouzivajte alobal.

+ Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom skusenosti
alebo znalosti, pokial nie je zabezpe€eny dohlad alebo pokial neboli poucené
osobou zodpovednou za ich bezpeénost.

+ Deti by mali byt pod dozorom, aby ste sa ubezpedili, Ze sa nehraju so spotrebi¢om.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

* Musite si precitat podrobné informacie o postupoch a intervaloch Cistenia.

* Ak sa nevykonava Cistenie v sulade s pokynmi, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

* Nikdy nenechavajte vyprazané jedlo bez dozoru, pretoze tuk sa méze prehriat
a vznietit. Riziko poziaru je eSte vacsie v pripade pouZzitého oleja.

* Pod odsavacom par neflambuijte.

» Nikdy nepouzivajte odsavac par bez nasadenych filtrov.

+  UPOZORNENIE: Pri pouzivani kuchynskych spotrebiov sa pristupné diely mézu
velmi zohriat'.

* Pred pouzitim odstrarite vSetky obaly vratane ochrannych folii.

* Pred udrzbou alebo Cistenim odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

+ Odsavac par méze prestat fungovat pocas elektrostatického vyboja (napr. blesku).
Vypnite privod elektrickej energie do odsavaca par a po jednej minute ho znova
zapojte.

* Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani Cistiace prostriedky na
baze oleja.

+ Nedistite vnutro odsavaca par. Ak potrebujete ocistit’ vnutro, kontaktujte servisného
technika vyskoleného a podporovaného spolo¢nostou Haier.

» Spotrebic je ureny len na vnutorné a domace pouzitie.

* Minimalna vzdialenost medzi opornou plochou varnych nadob na varnej doske
a najnizSou Castou odsavaca par by mala byt minimalne 65 cm;

» Odsavac par nie je ur€eny na instalaciu nad varnu dosku s viac ako Styrmi prvkami
varnej dosky.



PouZivanie odsavaca par

Prevadzkové rezimy

Tento spotrebi¢ mbzZe pracovat v reZime odsavania vzduchu alebo v rezime
recirkulacie vzduchu.

Rezim odsavania vzduchu

Vzduch sa filtruje cez tukové filtre a odvadza von cez potrubny systém.
Poznamka: Odsavany vzduch by nemal smerovat do komina, ktory sluzi pre
spotrebite spalujuce plyn alebo iné paliva.

Vzduch sa nesmie odvadzat’ do komina, ktory slizi na
odvadzanie vyfukovych plynov zo spotrebiov spalujucich plyn
alebo iné paliva (nevztahuje sa na spotrebice, ktoré spat do
miestnosti vypustaju iba vzduch).
— = Ak sa ma odsavany vzduch odvadzat do nefunkéného
b dymovodu alebo odvodu spalin, musite ziskat suhlas
zodpovedného kurenara.

= Ak sa odsavany vzduch odvadza cez vonkajsi mur,
je potrebné pouzit teleskopické potrubie.

Recirkulacia vzduchu

Odsavany vzduch sa Cisti tukovymi filtrami a pachovym filtrom a vracia sa spat do
miestnosti.

Na zachytavanie pachov v rezime recirkulacie vzduchu musite
nainstalovat pachovy filter. R6zne moznosti pouzivania spotrebia
v rezime cirkulacie vzduchu najdete v naSom katalégu.

— strana 9




Prehlad vyrobku

Prehlad dielov spotrebi¢a najdete tu.

Ploché sklo
Filtre
Zostava krytu

Upevriovacie prvky

ol o o ]I

Zostava motora




Ovladacie prvky

&
OJEE ¢ S S R

FUNKCIE OVLADACIEHO PANELA

Ovladajte odsavac par.

Ked chcete ovladat odsavac par, silno stlacte ovladac,
aby vyskodil.

Zapnite alebo vypnite odsavac par.

| 1. Ked je odsavac¢ par vypnuty, otocte ovlada¢ do polohy
O prevodového stupfia okrem tohto.
2. Ked je odsavac par zapnuty, otoCte ovladac do tejto polohy,
aby ste ho vypli.

Zapnite alebo vypnite svetlo.

Ked je ovladacg otoCeny do tejto polohy, je mozné zapnut a
-‘6’. ovladat jas osvetlenia. Spinac¢ osvetlenia funguje nezavisle.
Mk Stlacte lavé tlaCidlo a rozsvieti sa studené svetlo. Stlacte pravé

tla€idlo a rozsvieti sa teplé svetlo. Su¢asnym stlacenim favého

a pravého tlacidla sa rozsvieti silné svetlo.

Ovladajte rychlost ventilatora. Oto¢enim ovladaca do tejto polohy
ce (7 (C sa rychlost ventilatora prepne na miernu/strednu/vysoku rychlost.

Poznamka: Maximalny uhol otogenia ovladaca je 120°.
LED ziarovka: Max. 8 W, Napatie: 12V DC



Cistenie a servis 4. Tukové filire dokladne oplachnite.
5. Tukové filtre nechajte odkvapkat.

Pred Cistenim alebo servisom akéhokolvek . . L L.
dielu spotrebica sa uistite, Ze je isti¢ Cistenie tukovych filtrov v umyvacke

vypnuty a vSetky povrchy st chladné. riadu -

1. Dodrzujte pokyny tykajuce sa
Vybratie tukovych filtrov Cistiacich prostriedkov.
1. Vypnite spotrebic. 2. Tukové filtre volne viozte do
2. Otvorte ploché sklo. umyvacky riadu.
3. Filter uvornite uvolnenim poistky filtra. Silne znedistené tukové filtre
4. Tukové filtre vyberte z drziaka. neumyvajte spolu s riadom.

Na odolné nedistoty pouzite Specialne
rozpustadlo na mastnotu.

Zapnite umyvacku riadu.

Teplota nie je vysSia ako 70 °C.
Tukové filtre nechajte odkvapkat.

oznamka:

Pri Cisteni tukovych filtrov v umyvacke
riadu méze déjst k miernemu
zafarbeniu. Toto zafarbenie nema
Ziadny vplyv na vykon kovovych
tukovych filtrov.

2. Tukové filire sa mézu poskodit, ak ich
stlaCite v umyvacke riadu.

~0 R

Instalacia tukovych filtrov

Tukové filtre filtruju mastnotu z vyparov 1. Ploché sklo otvorte az na doraz.

z varenia. Pravidelne Cistené tukové filtre 2. Vypnite spotrebic.

zaruCuju vysoky stupen odstranenia 3. Tukové filtre vloZte na spodny okraj.
mastnot. Tukoveé filtre odporiéame distit 4. Tukové filtre vyklopte nahor

kazdé dva mesiace, v zavislosti od a zaistite ich.

pouzivania odsavaca par. 5. Uistite sa, Ze su tukové filtre spravne

/\ VAROVANIE - Riziko poziaru viozené.
. . , 6. Uistite sa, Ze poistka zacvakla.
Tukové usadeniny na tukovych
filtroch sa moézu vznietit

Ruéné gistenie tukovych filtrov

1. Dodrzujte pokyny tykajuce sa
Cistiacich prostriedkov.

2. Tukové filtre namocte do horucej
saponatovej vody. Na odolné
necistoty pouzite Specialne
rozpustadlo na mastnotu.

3. Na distenie tukovych filtrov
pouzite kefu.



Filter s aktivnym uhlim
(Len pre instalaciu s recirkulaciou)

Ak sa model neodvetrava von, je

potrebné recirkulovat vzduch cez

jednorazovy filter s aktivnym uhlim, ktory

pomaha odstrafiovat dym a pachy.

Poznamka:

1. Filtre s aktivnym uhlim
NEOPLACHUJTE ani nevkladajte do

automatickej umyvacky riadu. 4. Zopakujte s druhym filtrom na druhej
2. Odporuca sa filtre s aktivnym uhlim strane motora.
vymiefat kazdych 6 mesiacov alebo 5. Nainstalujte tukové filtre. — Strana 9

ak su viditelne znecistené alebo

i ranenie:
zmenia farbu. Odstranenie

1. Vyberte tukovy filter. — Strana 9

2. Filtre s aktivnym uhlim otocte v smere
hodinovych ruciciek o 45° podla
smeru Sipky a vyberte pachové filtre
z drZiaka.

InStalacia:

1. Vyberte tukovy filter. — Strana 9

2. Drziaky filtra s aktivnym uhlim
nainstalujte na obe strany motora.

3. Filtre s aktivnym uhlim otocte proti
smeru hodinovych ruci¢iek o 45°
v smere Sipky, kym sa nezaisti.




RieSenie problémov

Ak sa vyskytne problém s odsavacom par, pred kontaktovanim miestneho vyskoleného
a podporovaného servisného technika alebo centra sluzieb zakaznikom skontrolujte

nasledujuce body.

PROBLEM

MOZNE PRICINY

NAPRAVA

Ziadne elektrické
napajanie.

Zastr¢ka napajacieho zdroja nie je

zapojend alebo nie je spravne
zapojena.

Skontrolujte, ¢i je zastrcka
spravne zapojena.

Do elektrickej zasuvky sa
neprivadza ziadne napajanie.

Obnovte napajanie alebo
kontaktujte elektrikara.

Nie je pripojené napajanie alebo je

vypalena poistka.

Resetujte poistku alebo
kontaktujte elektrikara.

Vyrobok nefunguje.

Napajaci zdroj nie je pripojeny
alebo je nespravne napatie.

Obnovte napajanie alebo
kontaktujte elektrikara.

Nebola zvolena ziadna rychlost
ventilatora.

Vyberte rychlost’ ventilatora.

Svetlo nefunguje.

Svetlo sa nezaplo.

Tlagenim®: zapnite svetlo.

Je potrebna nahradna Ziarovka.

Kontaktujte zakaznicku
podporu.

Na odsavaci par sa
tvori nadmerna
kondenzacia.

Pouzivanie indukénej varnej
dosky.

Vysoka okolita teplota, vihkost’
alebo nizke prirodzené vetranie
v miestnosti.

Vyska inStalacie odsavaca par.

Kondenzéciu je mozné
minimalizovat, pozri ¢ast
,Pouzivanie odsavaca par*.




Rozmery vyrobku

Pred inStalaciou odsavaca par si precitajte cely navod.
Rozmery vyrobku

=
C =
G
§ J ]
I I
B A
{ \
vH r K

il -
ROZMERY VYROBKU mm
A  Celkova vyska vyrobku bez potrubného adaptéra 285
B Celkova vyska vyrobku s adaptérom potrubia 306
C Celkové hibka vyrobku 290
D Celkova Sirka vyrobku 530
E Priemer potrubného adaptéra 150
F  Stred potrubného adaptéra zadného okraja vyrobku 111
G Stred potrubného adaptéra na favom okraji vyrobku 265
W Vy3kové nastavitelost spony, ktora upeviiuje min 15
odsavac par (hrubka spodnej dosky skrinky) max. 40
| Celkova Sirka krytu 494
J  Celkova hibka krytu 263

K Hrubka priruby 2




Rozmery pri inStalacii

z
ROZMERY VYREZU mm
X Celkova Sirka vyrezu 500
Y Celkova hibka vyrezu 265
VYSKOVE ROZMERY mm
7 Vy8ka homej Casti varnej dosky k spodnej Casti Elektricky sporak 2550
vyrobku Plynovy sporak 2650




Pokyny tykajuce sa instalacie

¢ Kontrola jednotky

1. Skontrolujte, €i je namontovana
skrinka vodorovna a ma dostato¢nu
nosnost. Maximalna hmotnost’
spotrebita je 9 kg. Poznamka:
Dodrzujte pokyny vyrobcu nabytku
tykajuce sa nosnosti vstavanej
skrinky.

2. Uistite sa, ze namontovana jednotka
je tepelne odolna do 90 °C.

3. Uistite sa, Ze namontovana jednotka
je po vytvoreni vyrezov stale stabilna.

@ Priprava jednotiek

Poziadavka: Jednotka je vhodna na

inStalaciu. — ,Kontrola jednotky“

1. Vytvorte vyrez pre spotrebi¢. —
Strana 12

min. 25

2. Vyrez pre potrubie na odvod vzduchu
vytvorte bud' nad namontovanou
jednotkou, alebo za fou.

@ Priprava odsavaca par

1. Na vystup vzduchu poloZte
jednosmerné klapky a zacvaknite ich
na miesto.

—§_—
@

2. Vybratie tukovych filtrov — Strana 8

3. Uistite sa, ze medzi montaznymi
konzolami a ramom odsavaca par je
vzduchova medzera. Montazne
konzoly je mozné v pripade potreby
nastavit.

@ Instalacia odsavaéa par

1. Zdvihnite odsavacg par do dutiny, kym
2 montazne konzoly nezacvaknu.
Pred uvolnenim odsavaca par
skontrolujte, i su konzoly bezpecne
upevnené na skrinke. Pocas tohto
procesu sa uistite, Ze napajaci kabel
zostane volny a ni¢im neobmedzeny.



Pokyny tykajuce sa inStalacie

€ Vytvorenie pripojenia odvodu
vzduchu

1. Vyfukové potrubie pripevnite ku
konektoru vzduchového potrubia.

2. Vyberte tukovy filter. — Strana 8

3. Zospodu odsavaca par upevnite
vSetky Styri konzoly pomocou
krizového skrutkovaca. Utiahnite, kym
priruba nebude v jednej rovine so
skrinkou.

RN

2. Vytvorte pripojenie k otvoru na odvod
vzduchu.

3. Utesnite spoje.

PN
—

4. Uistite sa, Ze tukové filtre sa vratili do
povodnej polohy.

—_—




Obsah balenia

Dodané

CANDY

Range Hood|

Odsavac par (1) Pouzivatelska prirucka a
inStalacna prirucka (1)

Olejovy filter (2) Filter s aktivnym uhlim (2)

Nie je su¢ast'ou dodavky

Odsavacie potrubie (1)



OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA:

Tento spotrebié je oznadeny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU

o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) z roku 2013.
OEEZ obsahuje kontaminujuce latky (ktoré m6ézu mat negativny vplyv na
Zivotné prostredie) a zakladné prvky (ktoré sa daju opatovne pouzit).

Je doblezité, aby sa OEEZ likvidoval spravne pouzitim Specifickych postupov

s cielom zaistit spravne odstranenie a likvidaciu vsetkych znecistujucich latok,
I | 2ko aj obnovenie ostatnych materialov. Jednotlivci prispievaju vyraznou
mierou k minimalizacii vplyvov OEEZ na Zivotné prostredie. Bezpodmienecne
treba dodrziavat urcité zakladné pravidla:

- OEEZ sa nesmie spracuvat ako bezny domaci odpad;

- OEEZ je potrebné odovzdavat na prislusnych zbernych miestach, ktoré su
riadené prisluSnou samospravnou obcou alebo registrovanymi spolo€nostami.
V mnohych krajinach je k dispozicii domaci zber velkych zariadeni
spadajucich do kategérie OEEZ. V pripade zakupenia nového spotrebica
modzete vratit stary spotrebi¢ maloobchodnému predajcovi, ktory musi
zabezpecit jeho bezplatny odvoz, pokial ide o spotrebi¢ rovnakého typu

a disponujuceho rovnakymi funkciami ako zakupené zariadenie.

POZNAMKA:
Nasledujuce informacie slizia na znizenie celkového negativneho vplyvu procesu varenia
na zivotné prostredie (napr. spotreba energie).
(1) Kuchynsky odsavag nainstalujte na vhodné miesto s u€innym vetranim.
(2) Kuchynsky odsavac pravidelne Cistite, aby nedoSlo k upchatiu vzduchového kanala.
(3) Po vareni nezabudnite vypnut svetlo kuchynského odsavaca.
(4) Po vareni nezabudnite vypnut kuchynsky odsavac.

INFORMACIE TYKAJUCE SA LIKVIDACIE

Spotrebi¢ nelikvidujte spdsobom, ktory nie je uvedeny v tomto navode na pouzitie.
Likvidaciu spotrebi¢a nesmie vykonavat pouzivatel. Po uplynuti prevadzkovej Zivotnosti sa
spotrebi¢ nesmie likvidovat' spolu s komunalnym odpadom. Poradenstvo v suvislosti

s recyklaciou vam poskytnu miestne uUrady alebo predstavitelia samospravy.



Haier

Kuhinjska napa

Model
HAPYG6KS2BLC

Pred uporabo preberite ta navodila in jih
shranite.
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Varnost in opozorila

/A\ opozoRiLo!

Nevarnost elektrichnega udara

Neupostevanje teh navodil lahko poveca nevarnost elektricnega udara

ali resnih telesnih poskodb.

» Pred izvajanjem kakrSnegakoli vzdrzevanja ali popravil aparat
vedno izklopite iz elektricnega napajanja.
Ce tega ne storite, lahko pride do elektriénega udara, pozara ali
telesnih poSkodb.

* Kabla ali vtiCev ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

* Nikoli se ne dotikajte vti¢a ali elektricnih sestavnih delov in ne
uporabljajte stikala za vklop z mokrimi rokami.

» Pri ¢is€enju nikoli ne dopustite, da bi se elektri¢ni sestavni deli,
kot so motor, stikalo in prikljucki, zmocili.

/N opozoRiLo!

Nevarnost teze

Neupostevanje teh navodil lahko povzroci telesne poskodbe.

* Aparat je tezak. Pri name&€anju aparata bodite previdni,
da preprecite telesne poskodbe.

» Aparat namestite na trdno povrsino, kot so stabilna stena, nosilec,
tram ali greda.

/\ oPozoRiLo!

Nevarnost ureznin

V primeru neprevidnosti lahko pride do telesnih poskodb.
» Bodite previdni: nekateri robovi so ostri.

» Nosite rokavice za za$¢ito pred ostrimi robovi.




Varnost in opozorila

PREBERITE IN SHRANITE TA NAVODILA.
OPOZORILO!

Pri uporabi tega aparata vedno upostevajte osnovne previdnostne ukrepe, vkljuéno

z naslednjimi:

+ Med &iS¢enjem ali pregledovanjem izdelka odklopite napajanje.

* Napajalnega kabla ne poSkodujte in nanj ne postavljajte tezkih predmetov.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, morate prepreéiti morebitna tveganja, zato ga
sme zamenjati samo proizvajalec, njegov servisni agent ali druga podobno
usposobljena oseba.

+  Ce kuhinjsko napo uporabljate hkrati s $tedilnikom na plin ali na drugo gorivo, mora
biti v prostoru zagotovljeno ustrezno prezra¢evanje. (Delni podtlak v prostoru bi
lahko povzrocil previsoko koncentracijo plina v zraku.)

» Kuhinjske nape nikoli ne izpostavljajte vkloplienemu gorilniku ali elementu,
na katerem ni lonca ali ponve.

* Na kuhalni plos¢i nikoli ne uporabljajte aluminijaste folije.

» Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja,
razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali pouci o uporabi
aparata.

» Oftroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom. Otroci ne smejo
Cistiti aparata in na njem ne smejo izvajati vzdrzevalnih del brez ustreznega nadzora.

» Prebrati morate informacije o metodi in pogostosti ¢iS¢enja.

+ Ce aparata ne gistite v skladu z navodili, obstaja nevarnost pozara.

* Hrane nikoli ne cvrite brez nadzora, saj se lahko mascoba pregreje in vname.

Pri uporabi rabljenega olja je nevarnost pozara e vedja.

* Pod kuhinjsko napo ne flambirajte.

» Kuhinjske nape nikoli ne uporabljajte brez names¢enih filtrov.

* POZOR: dostopni deli se lahko med uporabo Stedilnikov moc€no segrejejo.

* Pred uporabo odstranite vso embalazo, vkljuéno z zas¢itnimi ovoji.

* Pred servisiranjem ali CiS€enjem aparat odklopite iz elektricnega omrezja.

+ Ob elektrostaticni razelektritvi (npr. strela) lahko kuhinjska napa preneha delovati.
Odklopite elektricno napajanje kuhinjske nape in ga po eni minuti ponovno priklopite.

* Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali €istil na osnovi olja.

+ Ne gistite notranjosti kuhinjske nape. Ce morate ogistiti notranjost, se obrnite na
usposobljenega in odobrenega serviserja druzbe Haier.

* Aparat je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih in gospodinjstvih.

* Minimalna razdalja med povrsino, na katero se polagajo posode na kuhalni plos¢i,

* Kuhinjska napa je namenjena namestitvi nad kuhalno plos¢o z najvec stirimi
kuhalisci.



Uporaba kuhinjske nape

Nacini delovanja

Aparat lahko deluje v nacinu odsesavanja ali v na€inu kroZenja zraka.

Nacin odsesavanja zraka

Zrak se filtrira skozi masc¢obne filtre in po sistemu kanalov odvaja na prosto.
Opomba: izpusni zrak ne sme biti usmerjen v dimnik, ki je namenjen napravam
na plin ali druga goriva.

Zrak ne sme biti speljan v dimnik za odvajanje izpu$nih plinov

naprav z izgorevanjem plina ali drugega goriva (to ne velja za

aparate, ki zrak vra€ajo nazaj v prostor).

= Ce je treba izpusni zrak speljati v nedelujogi dimnik, morate
pridobiti soglasje odgovornega inZenirja za ogrevanje.

= Ce se izpu$ni zrak odvaja skozi zunanjo steno, je treba
uporabiti teleskopski kanal.

Krozenje zraka

Vsesani zrak se ocisti v masc¢obnih filtrih in filtru za odstranjevanje neprijetnih
vonjav ter vrne v prostor.

Ce Zelite v na&inu kroZenja zraka odstraniti neprijetne vonjave,
v morate namestiti filter za neprijetne vonjave. Razli¢ne moznosti
delovanja aparata v nacinu krozenja zraka so na voljo v nasem
) katalogu.
& — stran 9




Pregled izdelka

Spodaj je naveden pregled delov aparata

Steklena plos¢a
Filtri
Ohisje

Pritrdilni elementi

ol o o ]I

Sestav motorja




Upravljalni elementi

&
OJEE ¢ S S R

FUNKCIJE NADZORNE PLOSCE

Upravljanje kuhinjske nape.
Ko Zelite upravljati kuhinjsko napo, mo¢no pritisnite na gumb,
da izskodi.

Vklop ali izklop kuhinjske nape.

(b 1. Ko je kuhinjska napa izklopljena, obrnite gumb v katerikoli
polozaj, razen tega.
2. Ko napa deluje, obrnite gumb v ta polozaj, da jo izklopite.

Vklop ali izklop Iuci.

Ko gumb obrnete v ta polozaj, lahko vklopite in upravljate moc¢
-‘6’. osvetlitve. Stikalo za lu¢ deluje samostojno. Pritisnite levo tipko,
i da prizgete lu€ s hladno svetlobo. Pritisnite desno tipko, da

prizgete Iu€ s toplo svetlobo. So€asno pritisnite levi in desni

gumb, da prizgete lu¢ z mocno svetlobo.

Y oA, ), Upravljanje hitrosti ventilatorja. Obrnite gumb v ta polozaj,
ce (Y (C da preklopite hitrost ventilatorja na majhno/srednjo/visoko.

Opomba: Najvedji kot vrtenja gumba je 120°.
Lu¢ LED: Maks. 8 W, napetost: 12 VDC



éigéenje in servisiranje 4. Mascobne filtre temeljito sperite.
5. Pocakajte, da se mascobni filtri
Pred &iS¢enjem ali servisiranjem odtecejo.

kateregakoli dela aparata se prepriCajte, e . . o
da je odklopno stikalo izkloplieno in daso ~ CiS€enje mascobnih filtrov

vse povréine hladne. v pomivalnem stroju

1. Upostevajte informacije o Cistilnih
Odstranjevanje masc¢obnih filtrov sredstvih.
1. lzklopite aparat. 2. Mascobne filtre narahlo vstavite
2. Odprite stekleno plosco. v pomivalni stroj.
3. Sprostite zaklep, da sprostite filtre. Moé&no umazanih mas&obnih filtrov
4. Odstranite mascobne filtre iz nosilca. ne distite s kuhinjskim priborom.

Za trdovratno umazanijo uporabite
posebno topilo za mascobe.

3. Vklju€ite pomivalni stroj.

4. Temperatura ne sme biti viSja od
70 °C.

5. Pocakajte, da se mascobni filtri
odtecejo.

Opomba:

1. Pri ¢is€enju mascobnih filtrov
v pomivalnem stroju se lahko pojavi
rahlo razbarvanje. To razbarvanje ne
vpliva na delovanje kovinskih
mascobnih filtrov.

2. Mascobni filtri se lahko poSkodujejo,
Ce se zataknejo v pomivalnem stroju.

Mascobni filtri filtrirajo masc€obo iz

kuhinjske pare. Redno ocis¢eni mas&obni Namestitev mascobnih filtrov

filtri zagotavljajo visoko stopnjo 1. Odprite stekleno plo$c¢o, kolikor
odstranjevanja mascob. Priporo¢amo, je mogoce.

da mascobne filtre oCistite vsaka dva 2. lzklopite aparat.

meseca, odvisno od uporabe kuhinjske 3. Vstavite mascobne filtre na
nape. spodniji rob.

& OPOZORILO — nevarnost 4. Mascobne filtre zlozite navzgor in

aktivirajte zaklep.

5. Prepri¢ajte se, da so masc&obni filtri
pravilno vstavljeni.

6. Prepricajte se, da se zaklep zaskoci.

pozara
Mas¢&obne usedline v mascobnih
filtrih se lahko vnamejo.

Roéno ciS€éenje mascobnih filtrov

1. Upostevajte informacije o Cistilnih
sredstvih.

2. Mas¢&obne filtre namodite v vro¢o
milnico. Za trdovratno umazanijo
uporabite posebno topilo za masc¢obe.

3. Mascobne filtre odistite s krtaco.



Ogljikovi filtri

(Samo za vgradnjo s krozenjem zraka)

Ce model ni odzragen na prosto, mora

zrak kroziti skozi ogljikov filter za

enkratno uporabo, ki pomaga odstraniti

dim in neprijetne vonjave.

Opomba:

1. Odgljikovih filtrov NE spirajte in ne
vstavljajte v avtomatski pomivalni stroj.

2. Ogljikove filtre je priporocljivo 4. Ponovite z drugim filtrom na drugi
zamenjati vsakih 6 mesecev ali ¢e so strani motorja.
opazno umazani ali razbarvani. 5. Namestite mas¢obne filtre. — Stran 9

Odstranitev:

. Odstranite mas¢obne filtre. — Stran 9

2. Ogljikove filtre zavrtite v smeri urinega
kazalca za 45° v smeri pusc€ice in
odstranite filtre za odstranjevanje
vonjav z nosilca.

Namestitev: 1

1. Odstranite mascobne filtre. — Stran 9

2. Na obe strani motorja namestite
nosilce za ogljikov filter.

3. Ogljikov filter zavrtite za 45°
v nasprotni smeri urinega kazalca
v smeri puscice, dokler se ne zaskoci.




Odpravljanje napak

Ce se pojavi tezava s kuhinjsko napo, preverite naslednje toke, preden se obrnete na
lokalnega usposobljenega in odobrenega serviserja ali center za pomo¢ strankam.

TEZAVA

MOZNI VZROKI

UKREP

Ni elektricnega
napajanja.

Napajalni vti¢ ni vtaknjen ali ni
pravilno prikljucen.

Preverite, ali je vti¢ pravilno
prikljucen.

Ni napajanja v elektri¢ni vtinici.

Ponovno vzpostavite napajanje
ali pa se obrnite na elektricarja.

Napajanje ni priklju¢eno ali pa je
pregorela varovalka.

Ponastavite varovalko ali pa se
obrnite na elektriarja.

Izdelek ne deluje.

Napajanje ni priklju¢eno ali pa
napetost ni pravilna.

Ponovno vzpostavite napajanje
ali pa se obrnite na elektricarja.

Hitrost ventilatorja ni bila izbrana.

Izberite hitrost ventilatorja.

Lu¢ ne deluje.

Lug ni prizgana.

Za vklop lugi pritisnite .

Potrebna je nadomestna Zarnica.

Obrnite se na sluzbo za pomo¢
strankam.

Na kuhinjski napi
nastaja prekomerna
kondenzacija.

Uporaba indukcijske kuhalne
plosce.

Visoka temperatura okolja,
vlaznost ali slabo naravno
prezraCevanje v prostoru.

Visina namestitve kuhinjske nape.

Kondenzacijo lahko zmanj3ate.
Glejte poglavje »Uporaba
kuhinjske nape«.




Dimenzije izdelka

Pred namestitvijo kuhinjske nape preberite celotna navodila.

Dimenzije izdelka

A1 16

= & K
I

DIMENZIJE IZDELKA mm
A Skupna viina izdelka brez nastavka za kanal 285
B Skupna visina izdelka z nastavkom za kanal 306
C Skupna globina izdelka 290
D Skupna Sirina izdelka 530
E Premer nastavka za kanal 150
F Sredis¢e nastavka za kanal na zadnjem robu izdelka 111
G Sredi$ce nastavka za kanal na levem robu izdelka 265
H Moi.n.ost nastavitve viéine sponlfe za Pfitrditev min. 15
kuhinjske nape (debelina spodnje ploS¢e omare) maks. 40
| Skupna $irina ohisja 494
J  Skupna globina ohisja 263

K Debelina prirobnice 2




Dimenzije za namestitev

Z
DIMENZIJE IZREZA mm
X  Skupna $irina izreza 500
Y Skupna globina izreza 265
DIMENZIJE VISINE mm
. . . Elektricni stedilnik 2550
Z Visina od vrha kuhalne plo$¢e do dna izdelka L

Plinski Stedilnik =650




Navodila za vgradnjo

@ Preverjanje enote @ Priprava kuhinjske nape

1. Preverite, ali je vgradna enota 1. Namestite enosmerne lopute na
vodoravna in ima zadostno nosilnost. odvod za zrak in jih zaskocite na
Najvecja teza aparata je 9 kg. svoje mesto.

Opomba: upostevaijte specifikacije
proizvajalca pohistva glede nosilnosti
vgradne enote.
2. Prepricajte se, da je vgradna enota
odporna na temperaturo do 90 °C. —~

3. Prepri¢ajte se, da je vgradnja enota ‘h‘

po izvedbi izrezov Se vedno stabilna. @
@ Priprava enot

Zahteva: Enota je primerna za

namestitev. — »Preverjanje enote« 2. Odstranjevanje mascobnih filtrov —
1. Naredite izrez za napravo. — Stran 8
Stran 12

3. Prepri€ajte se, da je med montaznimi
nosilci in ohidjem kuhinjske nape
reza. Po potrebi lahko za doseganje
navedenega prilagodite pritrdilne
nosilce.

min. 25 -

2. lzrez za izpusno cev naredite nad { M
vgradno enoto ali za vgradno enoto.

€ Montaza kuhinjske nape

1. Dvignite kuhinjsko napo v votlino,
dokler se oba 2 montazna nosilca ne
zatakneta. Spreden spustite kuhinjsko
napo, preverite, ali so nosilci dobro
pritrjeni na omarico. PrepriCajte se,
da je napajalni kabel med tem
postopkom prost in neoviran.




Navodila za vgradnjo

@ Vzpostavitev priklju¢ka za izpusni
zrak

1. Izpusno cev pritrdite na prikljucek
zracne cevi.

2. Odstranite mascobne filtre — Stran 8
3. S spodnje strani kuhinjske nape
s kriznim izvijacem pritrdite vse Stiri
nosilce. Zategnite, da se prirobnica
poravna z omarico.

2. Vzpostavite povezavo z odprtino za

/ izpusni zrak.

3. Zatesnite spoje.

s

————
u

4. Prepri¢ajte se, da so mascobni filtri
zdaj ponovno v prvotnem polozaju.

==




Seznam vsebine embalaze

Prilozeno

CANDY

Kuhinjska napa (1) Uporabniski priro¢nik in
priro¢nik za vgradnjo (1)

Oljni filter (2) Ogljikov filter (2)

Ni prilozeno

izpusna cev (1)



VARSTVO OKOLJA:

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi iz leta 2013 (OEEO). OEEO vsebuje
onesnazevalne snovi (ki lahko negativno vplivajo na okolje) in osnovne
elemente (ki jih je mogoce ponovno uporabiti). Pomembno je, da je OEEO
obdelana s posebnimi postopki za pravilno odstranjevanje in odlaganje
onesnazeval ter predelavo vseh materialov. Kot posamezniki lahko pomembno
e vplivamo na to, da OEEO ne postane okoljska tezava; upostevati moramo
zgolj nekaj osnovnih pravil:

- z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki;

- OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravlja mestni svet
ali registrirano podjetje.

V Stevilnih drzavah je lahko za veliko OEEO na voljo odvoz kosovnih
odpadkov iz gospodinjstev. Ob nakupu nove naprave lahko staro oddate
prodajalcu, ki ga je dolzan brezpla¢no prevzeti po nacelu »staro za novo,
¢e je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.

OPOMBA:
V nadaljevanju je prikazano, kako zmanj$amo celotni vpliv na okolje (uporabo energije)
med kuhanjem).

(1) Kuhinjsko napo namestite na primerno mesto z zadostnim zracenjem.

(2) Kuhinjsko napo redno Cistite, da se zra¢ne poti ne bodo blokirale.

(3) Po kuhanju ne pozabite izkljugiti lu¢i v napi.

(4) Po kuhanju ne pozabite izkljuciti nape.

INFORMACIJE O RAZGRAJEVANJU

Nape ne razgradite drugace, kot je prikazano v navodilih za uporabo. Nape ne more
razgraditi uporabnik. Po koncu zivljenjske dobe je ne smete odloziti med gospodinjske
odpadke. Za nasvet se lahko obrnete na svoje lokalne oblasti ali na podjetje za recikliranje



Haier

Napa

Model
HAPYG6KS2BLC

Sacuvajte i procCitajte ovo uputstvo pre upotrebe
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Bezbednost i upozorenja

/N UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara

Nepostovanje ovih uputstava mozZe povecati rizik od strujnog udara ili

ozbiljnih povreda.

» Uvek iskljucite uredaj iz mreznog napajanja pre bilo kakvog
odrzavanja ili popravki.

U suprotnom moze doéi do strujnog udara, pozara ili telesnih
povreda.

* Ne potapajte kabl ili utikace u vodu ili drugu te€nost.

* Nikada ne dodirujte utika¢ za napajanje ili elektricne komponente,
niti rukujte prekidacem za napajanje mokrim rukama.

+ Prilikom ¢iS¢enja nikada ne dozvolite da se pokvase elektricne
komponente kao $to su motor, prekidac¢ i konektori.

/N UPOZORENJE!

Opasnost zbog tezine
Nepostovanje ovih uputstava moze dovesti do telesnih povreda.

» Ovaj uredaj je tezak. Pobrinite se da se prilikom ugradnje uredaja
vodi odgovaraju¢a paznja kako bi se sprecile telesne povrede.
» Postavite uredaj na bezbednu povrsinu, kao Sto je ¢vrst zid, nosac,
greda ili reSetka.

/N UPOZORENJE!

Opasnost od posekotina
Ako ne budete oprezni, moze doc¢i do povreda.
» Obratite paznju: neke ivice su ostre.

* Nosite rukavice kao zastitu od oStrih ivica.




Bezbednost i upozorenja

PROCITAJTE | SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
UPOZORENJE!

Prilikom koriS¢enja ovog uredaja uvek primenjujte osnovne mere predostroZnosti,
ukljuCujuéi sledece:

Iskljucite napajanje prilikom &iS¢enja ili pregleda proizvoda.

Ne ostecujte kabl niti stavljajte teSke predmete na kabl za napajanje.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac¢, radnik servisne
sluzbe ili sli¢no kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost.

U prostoriji mora postojati adekvatna ventilacija kada se napa koristi istovremeno sa
aparatima koji sagorevaju gas ili druga goriva. (Delimi¢ni vakuum u prostoriji moze
dovesti do previsoke koncentracije gasa u vazduhu).

Nikada ne izlazite napu gorioniku ili grejnom elementu koji su uklju€eni ako se lonac
ili tiganj ne nalaze na njima.

Nikada ne koristite aluminijumsku foliju na ploci za kuvanje.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja osim ako imaju nadzor ili su dobili uputstva u vezi sa upotrebom
aparata od osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Deca treba da budu pod nadzorom kako biste osigurali da se ne igraju sa uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje koje predstavlja odgovornost korisnika ne smeju da vr$e deca
bez nadzora.

Morate da procitate detalje o nacinu i uCestalosti ¢iSéenja.

Postoji opasnost od pozara ako se €iS¢enje ne vrsi u skladu sa uputstvima.

Nikada ne ostavljajte przenu hranu bez nadzora jer se mast moze pregrejati

i zapaliti. Rizik od pozara je joS veci u slu€aju koriS¢enog ulja.

Ne izazivajte otvoren plamen ispod nape.

Nikada ne koristite napu bez postavljenih filtera.

OPREZ: Dostupni delovi mogu postati vru¢i kada se koriste sa uredajima

za kuvanje.

Uklonite svu ambalazu, ukljucujuéi zastitne omote, pre upotrebe.

Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja pre servisiranja ili CiS¢enja.

Napa moze prestati da radi tokom elektrostatickog praznjenja (npr. groma).
Iskljucite napajanje strujom na napi i ponovo je prikljuite nakon jednog minuta.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva ili sredstva za &iS¢enje na bazi ulja.

Nemoijte Cistiti unutrasnjost nape. Ako treba da ocistite unutradnjost, obratite se
obucenom i ovlaS¢enom serviseru kompanije Haier.

Uredaj je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru i domacinstvu.
Minimalno rastojanje izmedu nosece povrSine posuda za kuvanje na ploci za
kuvanije i najnizeg dela kuhinjske nape mora da bude najmanje 65 cm.

Napa je predvidena samo za ugradnju nad plo€om za kuvanje koja ima Cetiri grejna
elementa (ringle).



KoriS¢enje nape

Rezimi rada

Ovaj uredaj moze da radi u rezimu odvoda vazduha ili u rezimu recirkulacije.

Rezim odvoda vazduha

Vazdubh se filtrira kroz filtere za masnocu i izbacuje napolje kroz sistem odvoda.
Napomena: Izduvni vazduh ne treba usmeravati u dimnjak koji sluZi uredajima
koji sagorevaju gas ili druga goriva.

Vazduh se ne sme ispustati u dimnjak koji se koristi

za ispustanje isparenja iz uredaja koji sagorevaju gas ili druga
goriva (ne vazi za uredaje koji samo ispustaju vazduh nazad
u prostoriju).

{— = Ako se izduvni vazduh prenosi u dimnjak za dim ili isparenja
A iz uredaja na gas koji je nefunkcionalan, morate dobiti
p 9 saglasnost ovlaS¢enog inzenjera za termo-tehnicke

S instalacije.

= Ako se izduvni vazduh prenosi preko spoljnog zida, treba
koristiti teleskopski odvod.

Recirkulacija vazduha

Vazduh koji se uvlaci pre€iS¢ava se pomocu filtera za masnodu i filtera za mirise
i vraca se nazad u prostoriju.

Da biste precistili mirise u rezimu recirkulacije vazduha, morate
‘v} instalirati filter za mirise. Razli€ite opcije za upravljanje uredajem
u rezimu cirkulacije vazduha mogu se naci u nasem katalogu.
» — strana 9




Pregled proizvoda

Pregled delova uredaja mozete pronaci ovde.

Staklena plo¢a
Filteri

Sklop kucista

Nastavci

ol o o ]I

Sklop motora




UpravljaCki elementi

&
OJEE ¢ S S R

KARAKTERISTIKE KONTROLNOG PANELA

KontroliSite napu.

Pritisnite dugme jako da bi iskoC€ilo kada Zelite da
kontroliSete napu.

Ukljudite ili iskljuCite napu.

(b 1. Kada je napa iskljucena, okrenite dugme na zeljenu brzinu.
2. Kada napa radi, okrenite dugme na ovu brzinu da biste
iskljucili napu.

Ukljucite ili iskljucite svetlo.

Kada je dugme okrenuto u ovaj polozaj, svetlo se moze ukljuciti
-‘6’. i podesiti. Prekida¢ za osvetljenje radi nezavisno. Pritisnite levo
o dugme i ukljuci¢e se hladno svetlo. Pritisnite desno dugme

i ukljucice se toplo svetlo. Istovremeno pritisnite levo i desno

dugme kako bi se ukljucilo jako svetlo.

Y oA, ), KontroliSite brzinu ventilatora. Okrenite dugme na ovu brzinu
ce (Y (C kako biste brzinu ventilatora prebacili na malu/ srednju/ veliku.

Napomena: Maksimalni ugao okretanja dugmeta je 120°.
LED lampa: Maks. 8 W, napon: 12V DC



Ciééenje i servisiranje 4. Temeljno isperite filtere za masnocu.
5. Pustite da se filteri za masnoc¢u

Uverite se da je prekidac iskljucen i da su ocede.

sve povrsine hladne pre ¢isc¢enja ili v e e , . .

servisiranja bilo kog dela uredaja. Clscenj'e filtera za masnoc¢u u masini
za pranje sudova

Uklanjanje filtera za masnocéu 1. Obratite paznju na informacije

1. Isklju€ite uredaj. o sredstvima za CiSéenje.

2. Otvorite staklenu plocu. 2. Lagano postavite filtere za masno¢u

3. Odvojite bravicu filtera da biste u masinu za pranje sudova.

oslobodili filtere. Nemojte Cistiti jako zaprljane filtere za
4. Uklonite filtere za masnocu iz drzaca. masnoc¢u zajedno sa priborom.

Koristite specijalni rastvarac za
tvrdokornu prljavstinu.

3. Pokrenite masSinu za pranje sudova.

4. Temperatura ne sme biti veca od
70 °C.

5. Pustite da se filteri za masnoc¢u
ocede.

Napomena:

1. Prilikom &iSéenja filtera za masnocu
u masini za pranje sudova moze dodi
do promene boje. Ova promena boje
nema uticaja na performanse
metalnih filtera za masnocu.

2. Filteri za masnocu se mogu ostetiti
ako se stisnu u masini za pranje

Filter za masnocu filtrira masnocu iz pare

tokom kuvanja. Redovno ¢isc¢enje filtera sudova.

za masnocu garantuje visok nivo Ugradnja filtera za masnocu

uklanjanja masnoca. Preporucujemo 1. Otvorite staklenu plo¢u dokle god

CiScenje filtera za masnocu svaka dva mozZe da se krece.

meseca, u zavisnosti od upotrebe nape. 2. Iskljucite uredaj.

& UPOZORENJE — Opasnost 3. Umetnite filtere za masnocu na
donju ivicu.

od pozara
Masne naslage u filteru za
masnoéu mogu se zapaliti

4. Preklopite filtere za masnocu nagore
i aktivirajte bravicu.
5. Uverite se da su filteri za masnocéu
Ruéno cis¢enje filtera za masnocu pravilno umetnuti.
1. Obratite paznju na informacije o 6. Uverite se da se bravica aktivirala.
sredstvima za CiScenje.
2. Namodite filtere za masnocu u vrucoj
vodi sa sapunicom. Koristite specijalni
rastvara¢ za tvrdokornu prljavstinu.
3. Koristite Cetku za CiScenje filtera za
masnocu.



Filteri sa aktivnim ugljem
(Samo kod ugradnje sa recirkulacijom)

Ako kod ovog modela nema odzracivanja
napolje, vazduh treba da cirkuliSe kroz
filter sa aktivnim ugljem za jednokratnu
upotrebu koji pomaze u uklanjanju dima

i mirisa.

Napomena:

1. NEMOJTE ispirati niti stavljati filtere
sa aktivnim ugljem u automatsku 4. Ponovite sa drugim filterom na drugoj
masinu za pranje sudova. strani motora.

2. Preporucuje se zamena filtera sa 5. Ugradite filtere za masno¢u. —
aktivnim ugljem svakih 6 meseci Strana 9

ili ako su primetno prijavi ili

! | ) Uklanjanje:
izmenjene boje. 1. Uklonite filtere za masnoéu. —
. Strana 9
Ugradnja: . 2. Okrenite filtere sa aktivnim ugljem
1. LSthrI:::%flltere Za masnocu. — nadesno za 45° prate¢i smer strelice,

. Y e L uklonite filtere za mirise iz drzaca.
2. Postavite nosace filtera sa aktivnim

ugljem na obe strane motora.

3. Okrenite filter sa aktivnim ugljem
nalevo za 45° prateci smer strelice
dok se ne zaklju¢a.




ReSavanje problema

Ako postoji problem sa vaSom napom, proverite sledec¢e tacke pre nego $to
kontaktirate lokalnog obu¢enog i ovla§¢enog servisera ili Centar korisnicke sluzbe.

PROBLEM MOGUCI UZROCI STA TREBA UCINITI
Utika¢ napajanja strujom nije Proverite da li je utika¢ pravilno
prikljucen ili nije pravilno povezan. povezan.
N I Elektri¢na uti¢nica se ne napaja Obnovite napajanje ili se
ema napajanja. . . y
strujom. obratite elektriaru.
Napajanje nije povezano ili je Zamenite osigurac ili se obratite
pregoreo osigurac. elektricaru.
Napajanje nije povezano ili je Obnovite napajanje ili se
i . napon nepravilan. obratite elektricaru.
Proizvod ne radi. — — -
Nije izabrana nijedna brzina . . .
h |zaberite brzinu ventilatora.
ventilatora.
) Svetlo nije ukljueno. Pritisnite - da biste ukljucili
Svetlo ne radi. svetlo.
Potrebna je zamena sijalice. Obratite se korisnickoj sluzbi.
Kori§¢enje indukcione ploCe za
kuvanje.

Na napi se formira
prekomerna
kondenzacija.

Kondenzacija se moze svesti na
minimum, pogledajte
,Koris¢enje nape*.

Visoka temperatura okoline,
vlaznost ili niska prirodna
ventilacija u prostoriji.

Visina ugradnje nape.




Dimenzije proizvoda

Procitajte celokupna uputstva pre ugradnje nape.
Dimenzije proizvoda

A1 16

= & K
I

DIMENZIJE PROIZVODA mm
A Ukupna visina proizvoda bez adaptera odvoda 285
B  Ukupna visina proizvoda sa adapterom odvoda 306
C Ukupna dubina proizvoda 290
D  Ukupna Sirina proizvoda 530
E Precnik adaptera odvoda 150
F Centar adaptera odvoda na zadnjoj ivici proizvoda 111
G Centar adaptera odvoda na levoj ivici proizvoda 265
H Pode"sivost visine Zabice za pr_iévréc’:ivanje nape min 15
(debljina panela osnove kuhinjskog elementa) Maks. 40
| Ukupna Sirina kucista 494
J  Ukupna dubina kucista 263

K  Debljina oboda 2




Dimenzije ugradnje

z
DIMENZIJE ZA OTVOR mm
X Ukupna $irina otvora 500
Y Ukupna dubina otvora 265
DIMENZIJE VISINE mm
. . . . Elektri¢ni Sporet > 550
Z Visina vrha ploce za kuvanje do osnove proizvoda .

Plinski Sporet =650




Uputstva za ugradnju

@ Priprema nape

@ Provera jedinice

1.

Proverite da li je ugradni element
ravan i da li ima dovoljnu nosivost.
Maksimalna teZina uredaja je 9 kg.
Napomena: Obratite paznju na
specifikacije proizvodaca namestaja
u vezi sa nosivoSc¢u ugradnog
elementa.

Uverite se da je ugradni element
otporan na toplotu do 90 °C.
Uverite se da je ugradni element

i dalje stabilan nakon Sto prosecete
otvore.

@ Priprema elementa
Uslov: Kuhinjski element je pogodan za
ugradnju. — ,Provera elementa“

1.

Napravite otvor za uredaj. —
Strana 12

min. 25 ~

2. Prosecite otvor za izduvnu cev za

vazduh bilo na vrhu ugradnog
elementa ili iza njega.

1.

Postavite jednosmerna krilca na
otvoru za vazduh tako da kliknu.

—§_—
@\

Uklanjanje filtera za masno¢u —
Strana 8

Uverite se da postoji vazdu$ni zazor
izmedu montaznih drzaca i kucista
nape. Montazni drzacgi se mogu po
potrebi podesiti kako bi se to postiglo.

 I— —

#® Montaza nape

—_

. Podignite napu u otvor dok se ne

zakace obe Zabice montaznog
nosaca. Proverite da li su nosadi
bezbedno pri¢vrséeni na kuciste pre
otpustanja nape. Uverite se da kabl
za napajanje ostaje slobodan

i neometan tokom ovog procesa.



Uputstva za ugradnju

# Uspostavljanje prikljucka za
izduvni vazduh

1. Pri¢vrstite izduvnu cev na priklju€ak
za cev za vazduh.

2. Uklonite filtere za masnoc¢u —
Strana 8

3. Ispod nape, pric¢vrstite sva Cetiri
drzac¢a pomocu Phillips odvijaca.
Zatezite dok obod ne bude u ravni
sa ormari¢ima.

RN

2. Povezite sa otvorom za izduvni
vazduh.

3. Obavite zaptivanje spojeva.

s

—_—
&

4. Uverite se da su filteri za masnocu
vraceni u prvobitni polozaj.




Sadrzaj pakovanja

Isporuéeno

CANDY

Range Hood|

Napa (1) Korisni¢ko uputstvo i uputstvo
za ugradnju (1)

Filter za masnocu (2) Filter sa aktivnim ugljem (2)

Ne isporucuje se

Izduvna cev (1)



ZASTITA ZIVOTNE SREDINE:

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU

o propisima o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi iz 2013. u pogledu
elektricnih i elektronskih uredaja (OEEQO). OEEO sadrzi i zagadujucée
supstance (koje mogu negativno uticati na Zivotnu sredinu) i osnovne
elemente (koji se mogu ponovo koristiti). Vazno je da se OEEO otpad
podvrgne odredenoj obradi kako bi se pravilno uklonili i odlozili zagadivaci
[ i ponovo iskoristili svi materijali. Pojedinci mogu igrati vaznu ulogu

u osiguravanju da OEEO ne postane ekoloski problem; neophodno je pratiti
nekoliko osnovnih pravila:

- OEEO ne treba tretirati kao ku¢ni otpad;

- OEEO treba odneti u za to namenjena podrucja prikupljanja kojima upravlja
gradska opstina ili registrovano preduzece.

U mnogim zemljama, prikupljanje u domacinstvima moze biti dostupno za
velike OEEO. Kada kupite novi uredaj, stari mozete vratiti prodavcu koji ga
mora besplatno prihvatiti jednokratno, sve dok je uredaj ekvivalentnog tipa

i ima iste funkcije kao kupljeni uredaj.

NAPOMENA:
U nastavku je prikazano kako smanijiti ukupan uticaj procesa kuvanja na zivotnu sredinu
(npr. koriS¢enje energije).
(1) Postavite kuhinjsku napu na odgovaraju¢e mesto gde postoji efikasna ventilacija.
(2) Redovno ¢istite kuhinjsku napu kako ne biste blokirali vazdu$ne puteve.
(3) Ne zaboravite da iskljucite svetlo kuhinjske nape nakon kuvanja.
(4) Ne zaboravite da iskljucite kuhinjsku napu nakon kuvanja.

INFORMACIJE O DEMONTAZI

Nemojte rastavljati uredaj na nacin koji nije prikazan u uputstvu za upotrebu. Korisnik ne
moze da demontira uredaj. Na kraju radnog veka, uredaj ne treba odlagati sa ku¢nim
otpadom. Obratite se lokalnoj upravi ili prodavcu za savete o recikliranju.



Haier

Butaxka
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36epexiTb | NpoYMTanTe Lo iIHCTPYKLUIO nepea
BUKOPUCTAHHAM
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Besneka i nonepegkeHHsA

/A\nonePEmXEHHS!

€

Hebe3neka ypaeHHsi eNeKTPUYHUM CTPYMOM

HepoTpumaHHS LMX iHCTPYKLUIN MOXe 36inbLUMTN PU3KK YPaKEHHS! eNEKTPUYHUM

CTpyMOM abo OTPUMaHHS1 CEPAO3HNX TPaBM.

*  3aexaw Big'egHynTe npunag Big Mepexi XXuBneHHs nepeq 6yab-sakum
TEXHIYHUM 0b6CcnyroByBaHHAM abo peMOHTOM.
HepoTpumaHHs Uil BUMOrn Moxe Npu3BecTy [0 YPaKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYyMOM, Moxexi abo TpaBMyBaHHS.

* He 3aHyptoiiTe WHYp abo LWTeKkepy y BOAY YU iHLLY PianHY.

*  Hikonu He TopkanTecs LUTeKepa XMBMEHHSA Y/ eNEKTPUYHNUX KOMMOHEHTIB,
a TaKoX He MaHinynionTe BUMUKaYeM XUBMEHHS MOKPUMUW pyKaMu.

¢ [lig 4Yac ouULLIEHHA HIKONW He AonyCcKanTe NOTpanaHHSA BONOrMM Ha
€neKTPUYHI KOMMNOHEHTW, Taki K ABUIYH, BUMMKaY i po3'emMu.

/A\nonePEmXEHHS!

Hebes3neka, nos'a3aHa 3 Barowo

HepoTpumaHHs LmX iHCTPYKLi MOXe MPU3BECTM A0 TPaBMyBaHHS.

*  Llen npunap Baxkuin. Mig yac BCTAHOBNEHHS Npunagy AOTPUMYMTECH
HeobXxiaHMX 3axofiB 6esneku, Wob YHUKHYTV TpaBMyBaHHS.

¢ BcTaHOoBITb NpUNag Ha HaginHin NoBepxHi, Hanpuknag, Ha MiLHIn CTiHi,
cTinyi, 6anui abo depmi.

/N\nonEPEMXEHHS!

Hebeaneka nopisis
HepoTpnmaHHs BiANOBIAHUX 3acTepexeHb MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM.
* bByabTe obepexHi: Aeski kpai rocTpi.

* Ogpsirante pykaBuYKM ANSt 3aXUCTY Bif roCTpUX KpaiB.




besneka i nonepexeHHA

NMPOYUTAUTE N 3BEPEXITb LI IHCTPYKLII
NONEPEAXEHHA!

MiA Yac BUKOPMCTaHHA LibOro Npunagy 3aBxan AOTPUMYMTECh OCHOBHMX 3aMobiKHUX 3aXopis,

30KpeMa TaKux:

* Big'egHyiiTe oXxeperno XUBMNEHHs Nig Yac ouunLeHHst abo nepesipku BUPOBY.

*  He nowwkoaxXynTe LHYP XUBMEHHS | He CTaBTe Ha HbOro BaxXKi NpeaMeTy.

*  SAKWO LWHYP XMBMNEHHS NOLUKOMKEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku oro Mae 3amiHuTK
BUPOGHMK, NOr0 cepBiCHUI NpeAcTaBHUK abo ocoba 3 aHanoriYHOKW kBaridikalieto.

*  [lpun ogHOYaCHOMY BUKOPUCTaHHI KyXOHHOI BUTSXKKM Pa3oM i3 mpunagamu, Lo cnasntoTb ras
abo iHWi BuAn nanuea y npuMilLeHHi HeobxiaHO 3abe3neyunTu HanexHy BEHTUMALIL.
(4acTkoBUI BaKyyM Yy NpUMILLEHHI MOXe NPU3BECTM A0 3aHaATO BUCOKOI KOHLUEHTpaLlii rasy
B MOBITPI).

* Hikonu He nigaaBainTe BUTSXKKY Aii yBIMKHEHOI KOHGPOPKYM, SKLLO Ha Hii HeMae kacTpyni abo
CKOBOPIAKM.

*  Hikonu He BUKOPWUCTOBYWTE antoMiHieBy dOnbry Ha BapuribHil MOBEPXHI.

* Llen npunag He npu3HaveHuWn AN BUKOPUCTaHHA ocobamu (B TOMY Ymcni iTbMu)

3 0BbMexeHMU i3NYHNMUN, CEHCOPHUMM A PO3YMOBVMU MOXITMBOCTAMMW, HEQOCTATHIM
[OCBIAOM i 3HaHHAMU, SIKLLO BOHM He nepebyBatoTb Mif HaneXxHWM Harnsgaom ocoow,
BignoBiganbHoi 3a ixHi 6e3neky, abo He NPOIHCTPYKTOBaHI Lieto ocoboto Lwoao
BVIKOPVCTaHHS npunagy.

* He sanuwawre piten 6e3 Harnsaay, WwWob BOHW He rpanucs 3 npunagom. [itam 3abopoHeHo
BMKOHYBATW OYULLEEHHS 1 KOPUCTYBaLlbke 06CnyroByBaHHs npunagy 6e3 Harnagy.

*  Buv noBuWHHI 03HarioMuTUCA 3 AeTarnbHo iHdopMalLlieto Lwoao cnocoby 1 nepiognyHoCTi
OYMLLIEHHS.

*  FKWO ouYNLLEHHS MPOBOANTLCS i3 MOPYLUEHHAM iHCTPYKLIiN, ICHYE PU3VNK BUHUKHEHHS NMOXEXI.

*  Hikonu He 3anuwariTe Xy, WO CMaxuTbCs, 6e3 Harnaay, OCKiNbKW XUp MOXe neperpitucs
1 cnanaxHyTu. Pusuk noxexi we GinbLUnii y BUNaaKy BUKOPUCTaHHS Oflii.

*  3abopoHSETbCA po3nantoBaTh NOMyM's Mg BUTSKKOH.

*  Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE BUTSXKY 6€3 BCTaHOBMNEHWX pinbTpiB.

*  3ACTEPEXXEHHA. Mpu BUKOPUCTaHHI 3 KyXOHHUM Npunagasim BigKpUTi HacTUHU MOXYTb
cTaTi rapsunmmu.

* [lepen BuKopuCTaHHSM BuAaniTe BCIO YNaKoOBKy, BKIHOYaKOUM 3aXMCHi 0BropTku.

* Big'engHyiiTe npunap Big Mepexi XMBNEHHs nepes o6cnyroByBaHHAM abo YMLLEHHSIM.

*  BuTsxka MOXe nepectaTy npauoBaTu N4 Yac enekTpocTaTMyHOro po3psay (Hanpuknaga,
6nuckaBku). BUMKHITb €NeKTPOXXUBINEHHS BUTSXXKM 1 YBIMKHITb 1Oro 3HOBY Yepes3 OaHyY
XBUMUHY.

*  Hikonu He BuKopucTOBYIiTE abpa3uBHi 3acobu Ans YnLeHHs abo 3acobu Ha MacrnsiHii OCHOBI.

*  He oumuyyinTe BHYTPILLHIO YaCTUHY BUTSKKW. SAKLLO BaM MNOTPIGHO NOYUCTUTU BHYTPILLHIO
YacTUHY, 3BEPHITbCA A0 kBanicikoBaHOro cepsicHOro TexHika Haier.

* [pwnag npusHayeHnit nuiie Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B MPUMILLIEHHI.

* MiHiManbHa BiACTaHb MK OMOPHOIO NOBEPXHEO AN MOCYAY Ha BapUIbHIN NOBEPXHi
A HAMHKYOK YaCTUHOK BUTSXKKN MA€e CTaHOBUTU LLiOHAMeHLLe 65 cm.

*  BuTsxka npusHayeHa Ana BCTAHOBNEHHA NWLLE Haj BapuIbHOK NOBEPXHE0, Ska Mae
He GinblUe YOTUPLOX KOH(POPOK.



BI/IKOpI/ICTaHHFI BUTAXKA

Pexxumu po6otu

Llen npunaa moxe npautoBaTh SK Y pexuMi BigBeAeHHS NOBITPS, Tak i B peXuMmi
peuunpKynauii noBiTps.

Pexunm BinBeaeHHs noBiTps

MoBiTps iNnbTPYETHCA Yepes XMPOoBi DINbTPU 1 BUBOAUTLCS HA30BHI Yepes cucTemy
noBIiTPOBOAIB.

MpumiTka. BignpauboBaHe NOBITPsS HE MOBUHHO CMPSIMOBYBATUCS B AUMOXIA, SIKUA
obcnyroBye npunaaum, LWo NpawooTb Ha rasi abo iHwomy nanusi.

3abopoHsIETLCA BiABOAMTY NOBITPS 3 MpUnaay y NoBiTponpoBig, skui
BUKOPUCTOBYETLCA A5 BiABEAEHHS MPOAYKTIB 3ropsiHHA rasdy Ym iHWnX
BMAiB Nanvea (He 3aCTOCOBYETLCS A0 Npunagis, siki nviie BigBoaATb
NoBITPS Ha3ag y NPUMILLEHHS).
h = Akwo BignpauboBaHe NoBiTpsi Mae byTy BiABE4EHO B HENPALIOYNIA
anmoxia abo BUTSDKHY TpyOy, HEOBXigHO oTpuMaTH 3rogy
BiANoOBIganbHOro iHkeHepa 3 onaneHHs.

= Akwo BignpauboBaHe NOBITPSt BUBOAUTLCS Yepes 30BHILLHIO CTiHY,
cnif, BUKOPUCTOBYBATW TENECKOMIYHWUI MOBITPONPOBIA.

Peuunpkynsuis noBitps

MoBITPSA, WO BCMOKTYETLCS, OYULLYETLCS XUPOBUMU DinbTpamn Ta inbTPOM Bif 3anaxis i
NOAAETLCS Ha3aA y NPUMILLIEHHS.

[Ins nornuHaHHS 3anaxis B pexvmi peumpkynsuii nosiTpsi, HeobXxigHo
BCTaHOBUTK inbTp Big 3anaxis. Pi3Hi BapiaHTy poboTun npunagy

M B PEXUMi peLmpKynsuii NOBITPS MOXHa 3HaNTW B HALLOMY KaTanoasi.
— CTOpiHKa 9
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Ornag supoby

Ornsp YyacTuH BaLLoro npunagy MoxHa 3HaNTK TYT.

CknsiHa naHenb
DinbTpn
Kopnyc y 360pi
KpoHLWTenHn
[BuryH y 360pi




EnemeHTM KepyBaHHSA

&
OJEE ¢ S S R

®YHKUIT NAHESI KEPYBAHHA

Py‘-l Ka KepyBaHHA BUTAXKOLO.

CUnNbHO HaTUCHITL Ha PYYKy, LWOG BOHA BUCYHySAcs, KON BU XoveTe
KepyBaTh BUTSHKKOH.

YBIMKHEHHSI 200 BUMKHEHHS BUTSKKM.

| 1. Konu BUTsKKa BUMKHEHA, MOBEPHITL Pyuky Yy Byab-sike iHwe
o NONOXEHHS, KPiM LibOro.
2. Konu BUTSDKKa NpaLoe, MOBEPHIT PYUKy B LIE MOTNOXEHHS,
06 BUMKHYTH Ti.

YBIMKHEHHS i BUMKHEHHSI OCBITNEHHS.

a. Konwu pyyky noBepHyTO B Lie NONOXKEHHS, MOXHA YBIMKHYTU

-6- perynoBaTtn SCKPaBiCTb OCBITNEHHSA. BUMUKay oCBITNEHHS npaLtoe

i HesanexHo. HaTuCHITb NniBy KHOMKY, i XONoAHe CBIiTMO YBIMKHETBCS.
HaTucHiTb npaBy KHOMKY, i Tenne cBiTNo yBiMKHETbCS. OgHOYacHO
HaTWCHITb NiBY 1 NpaBy KHOMKW, i yBIMKHETLCS CUIMbHE CBITMO.

5 Y A PerynioBaHHs LIJBI./I,EI,KOCTi _oGepTaHHﬂ BeHTUNaTopa. MNoBepHiTb PYuKy
cL "‘(\J ('C) B Lie MOSIOXKEHHS, i LUBUAKICTb BEHTUNATOPA NepeMUKaTUMETBLCS MiXk
HU3bKOI/CepeaHbOK/BUCOKOK LUBMAKICTIO.

MpumiTka. MakcumanbHUIM KyT NOBOPOTY PY4Kkn ctaHoBUTbL 120°.
CeiTnogiogHa namna: Makc. 8 BT; Hanpyra: 12 B nocTinHoro ctpymy



dinbTpP

OuunLleHHA i 3. 3acTocyiiTe WiTKy ANS OUYMLLEHHS KUPOBUX
dinbTpiB.
OGCHyFOByBaHHﬂ 4. PeTenbHO NPOMWIATE XMPOBI (inNbTPY.

Mepep ouMLLEHHAM aBo 0BCIyroBYBaHHSM S. Maiite X1poBum (inbTpaM CTeKTH.

Byab-AKOi YaCTMHWU Npunagy nepekoHanTecs,

v ' OuumileHHS X1poBUx hinbTpIB y
LLIO aBTOMATUYHUIA BUMMKAY BUMKHEHO, @ BCi

NoCyAOMUMHINA MaLUUHI

MOBEPXHI OXONOMKEHI. 1. [DoTpumyiitech iHdopmalLii Wwoao 3acobis
3HATTA XKMpoBUx pinbLTPIB ANA YULLEHHA.
1. BWMKHITb Npunaga. 2. HewwinbHO NOMICTITb XMPOBI (iNbTPK

B MOCYAOMUIHY MaLLUUHY.

He ouunuyinTe cunbHO 3aBpyaHEHI XMPOBI
inbTPU pa3om i3 NOCyaoM.

[ns cTiiknx 3abpyaHeHb BUkopuctante
cneuianbHUA PO3YUHHUK ANS XUPY.
3anycTiTb NOCY4OMUIAHY MaLLUHY.
TeMnepaTypa He Mae nepeBuLLyBaTh
70°C.

[ante xmpoBmm inbTpam CTEKTW.

2. BigkpuiiTe cknsiHy naHerb.

3. Biakpuiite dikcaTop dinbTpa, LWob
3BiNbHUTY iNbTPY.

4. BuiAMiTb XMPOBI (inbTpK 3 TpUMaya.

pumitka.

Mig Yac oumnLLEHHSA XMPOBUX iNbTPIB

y NOCYAOMUIHIA MaLUUHI MOXEe BUHUKHYTU
ix nerke 3HeGapBneHHsi. Lie 3HebGapBneHHst
He BMnMBae Ha poboTy MeTaneBnx
XKNPOBUX PINbTPIB.

2. YXuposi inbTpu MOXYTb NOLIKOAUTUCS,
SIKLLO X CTMUCKATU B MOCYAOMMUIMHIA MaLLVHI.

3 o AW

BcTtaHoBneHHs xnMpoBux ¢inbTpis

1. Bigkpuitte cknsiHy naHens 4o ynopy.
oo . L 2. BuMKHITb Npunag.
YKuposuii inbTp dinbTpye xup 3 BUNapis nig P .'D' .
- - 3. BcraBTe XMpoBi (iNbTpy 3 HUKHBOTO
Yyac NpUroTyBaHHs ixi. PerynsapHo ouunLlyBaHi KDEI0
XWPOBI INbTPU rapaHTyIOTb BUCOKUI PiBEHb 4 I'Ip e A
BVAANEHHS Xnpy. My pekoMeHayeMO YNCTUTK - OBep"l'Tb KMPOBI dinbTpn Bropy
XMPOBI (PINbTPU KOXHI ABA MICSILY, 3aMeXHO Bif i saKpuiTe dikcaTop. o
BUKOPVCTAHHS BUTSDKKM. 5. I'IepeKOHaMT_ecg, LLIO XXMPOBI hinbTpK
BCTaHOBIEHI NPaBUMbHO.
& MOMNEPEKEHHA — 6. MMepekoHamnTecs, Lo (ikcaTop 3aKpUBCS.

Puank noxexi
>KupoBi BigknageHHs y )XMpoBoMy
INbTPi MOXYTb CnanaxHyTm

Py4He oumilyeHHA XupoBux ¢inbTpiB

1. [HotpumynTecs iHopmauii wopo 3acobis
ONS YNLLEHHS.

2. 3aMouiTb XMpoBi GinNbTpu B rapsdin
MUnbHI Boai. [ns cTikux 3abpyaHeHb
BUKOpUCTaWTe crnevuianbHUA PO3YUHHMK
ANS Xnpy.



ByrinbHi pinbTpu
(nuMwe gnsa BapiaHTy BCTAaHOBMEHHSA 3
peumpKynsilicto NoBiTps)

£AKWo NoBiTPS He BiABOAMTLCSA HA30BHI, NOrO

noTpibHO peLupkyoBaTh Yepe3 0OAHOPa30BUiA

BYrinbHUI pinbTp, kU JonoMarae Buaansatu

OuMm i 3anaxu.

Mpumitka.

1. HE npomusaiite i HE knagiTb ByrinbHi
inbTpM B aBTOMAaTUYHY NMOCYAOMUAHY

MaLLVHY. 4. TMoBTOpITb 3 APYrMM (INETPOM 3 iHLLOTO
2. PekoMeHayeTbCs 3aMiHIOBaTH BYTinbHi Goky ABuryHa.
iNbTPM KOXHI 6 MicaUiB abo AKLLIO BOHU 5. BcTaHoBITb XupoBi (inbTpu. — CTopiHka 9

NOMITHO 3aGpyaHeHi UM 3HeGapBneHi.
PYA P o6 Bupanurtu:

1. BHiMiTb XunpoBi GinbTpK. — CTopiHKa 9

Lod BCTaHOBUT. . 2. ToBepHiTb ByrinbHi (inbTpy 3a

1. 3nimit ”_(MPOB_' PinbTpM. - CTOp'HK? 9 rOAVMHHUKOBOLO CTpIinkoto Ha 45°, cnigytoum

2. BcTaHoBITh KpiNMeHHs BYrinbHOro ginbTpa HaNPSMKy CTPINKW, | BUAMITL inbTp Big
3 06ox Gokis ABMryHa. 3anaxis 3 TpUMaya.

3a roAMHHUKOBOHO CTPINKO

3. ToBepHiTb BYrifbHUIA QINLTP NPOTK
rOOAVHHWKOBOI CTPInku Ha 45°, noku BiH
He 3adikcyeTbeCs.




YCYHEHHS1 HecnpaBHOCTEN

AKLOo y Bac BUHMKNM NPOGNeMu 3 BUTSKKOIO, Nepes TUM sk 3BepTaTucs A0 MiCLEeBOro
KBanigikoBaHOro cepBiCHOro TexHika abo 40 LeHTpy o6CnyroByBaHHS! KIiEHTIB, NepesipTe

HaCTyI'IHi MOMEHTH.

NMPOBJIEMA

MOXIUBI NPUYUHU

LLIO POBUTHU

BiacyTHe XuBReHHA.

LLITekep XMBMEHHS He NigKnoYeHnin
abo nigKkntYeHnin HenpaBUNbHO.

MepeBipTe, YN LITEKEP XUBNEHHS
NPaBWIbHO NIAKMOYEHUIA.

[lo enekTpuyHOi po3eTkn He
NOAAETLCS KUBMEHHS.

BigHOBITb enekTpoxmBneHHs abo
3BEPHITLCA 40 enekTpuka.

KuBneHHs He nigknoyeHo abo
neperopis 3anobixHK.

CkuHbTe 3anobixkHuK abo
3BEPHITbCSA 0 enekTpuka.

Bupi6 He npautoe.

YXuBneHHs He nigknoyeHo abo
Hanpyra HenpasusbHa.

BigHOBITb enekTpoXuBnNeHHs abo
3BEPHITbCS 0 enekTpuka.

LLIBnakicTe BeHTMNSITOpa He obpaHo.

BubepiTb WwBMakicTb
BEHTUNATOpPA.

OcCBIiTNEHHA He NpaLoe.

OcCBiTNeHHs He YBIMKHEHO.

HatucHits &, 1106 yBiMKHYTH
OCBITNEHHS.

MoTpibHa 3aMiHa NaMmnoyku.

3BepHITbCA 40 CnyX0bu NiaTprMkn
KNieHTIB.

Ha BuTtsxui
YTBOPHETLCA HaAMiIpHa
KiNbKiCTb KOHAEHcaTy.

BukopucTaHHs iHayKUinHOT
BapwbHOi NOBEPXHI.

Bucoka Temnepatypa
HaBKONULLHLOIO CepeaoBuLLa,
Bonorictb abo HU3bka npupoaHa
BEHTUNALISA B NPUMILLLEHHI.

BucoTta BCTaHOBNEHHSI BUTSDKKM.

KoHpeHcaT MOXHa MiHiMisyBaTw,
avB. po3gain “BukopuctaHHs
BUTSHKKU”.




Po3amipun Bupoby

[MpoyunTarTe BCIO IHCTPYKLitO Nepes BCTAHOBMEHHAM BUTSDKKN.
Po3wmipu Bupoby

PO3MIPV BUPOBY MM

A 3aranbHa B1coTa BUpoby 6e3 agantepa ansi

noBsiTponposoay 285
B 3arz_aana BMCOTa BMPOOY 3 afanTepom Ans 306

noBiTponpoBsoay
C 3aranbHa rmubuHa Bupoby 290
D 3aranbHa wupuHa Bupoby 530
E [JiameTp agantepa nosiTponposoay 150
F  LleHTp aganTtepa nosiTponpoBoAy 3a4HbLOro Kpako BUpoby 111
G UeHTp agantepa nosiTponpoBozy NiBoro kpato Bupoby 265
f  PerynioBaHHs BUCOTH 3aTUCKaYa, LLIO KPIMWTL BUTSDKKY MiH. 15

(TOBLUMHA HXHBOT NaHeni wadu) Makc. 40
| 3aranbHa wmpuHa kopnycy 494
J  BaranbHa rnmMbuHa kopnycy 263
K ToBlwwuHa dnaHus 2




Po3mipu anst BCTaHOBMEHHSA

z

PO3MIPV BUPI3Y

MM
500

X BaranbHa WwWupuHa BUpisy

265

Y  3aranbHa rmubuHa Bupisy

MM

BNCOTA BCTAHOBJIEHHA

2550

BucoTa Big BepxHbOi YaCTMHW BapuibHOI NOBEPXHi A0
OCHOBW BMPOBY

EnekTpuyHa nnuta
[asoBa nnuta

2650




@ TMepesipka Me6GNeBoOro enemMeHTy

1.

MepeBipTe, Y MebneBuit eneMeHT Ans
BCTAHOBIIEHHS PIBHWM | Y1 Ma€ JOCTaTHIO
Hecydy 3aaTHicTb. MakcumanbHa Bara
npunagy craHosuTb 9 Kkr. MNpumitka.
3BepHITb yBary Ha xapaKTepuUCTUKM
BUPOGHMKa MeGniB LLoJo Hecy4yol
30aTHOCTI MebneBoro enemMeHTy.
MepekoHaiiTecs, Wo Mebnesuii enemeHT
€ TepmocTivikum go 90°C.
lMepekoHanTecs, WO MebneBun enemeHT
3anuwaeTbCs CTIKUM NiCNsi BUKOHAHHSA
BUPI3iB.

€ nMigrotoBka Me6neBUX eNeMeHTIB
Bumora: Mebnesui enemeHT nigxoamTb Ans
BCTaHOBIEHHs. — “lNepesipka mebnesoro
enemeHTy”

1.

3pobiTb BYpi3 Ansa npunagy. —
CropiHka 12

MiH. 16
u

MiH. 25 - %

3pobiTb BMPI3 AN BUTSXKHOI TpyOun
abo 3Bepxy MebneBoro enemeHTy,
abo no3agy HbOro.

IHCTpyKLUiA 3i BCTAHOBMEHHS

@ TMiaroToBKa BUTSHKKK

1.

—_

BcTaHOBITE OAHOCTOPOHHI 3aCniHKN Ha
BUXiQHOMY OTBOpI ANS NOBITPS
i 3adpikcyiTe ix Ha Mmicui.

\L_\‘

3HATTA XMpoBux dinbTpie — CTopiHka 8

[MepekoHanTecs, WO MK MOHTaXXHUMMN
KPOHLUTENHaMMU i KOPMYCOM BUTSHKKN

€ MOBITPSHUI NPpoMiXOK. 3a NoTpedun
MOHTaXXHi KPOHLUTENHN MOXHa
BigperynoBaTn Ans JOCSATHEHHSI L€l MeTu.

BcTaHOBNEHHA BUTSXKU

MigHIMITE BUTSHKKY B MOPOXHUHY, JOKU
06uaBa MOHTaXHI KPOHLUTENHN He
3adpikcytoTbes. INMepl HiX BigNycTUTH
BUTSIKKY, MEepeKoHalTecs, WO KPOHLLTENHN
HafiiHo 3adikcyBanucsa Ha MebrneBomy
enemeHTi. [epekoHanTecs, WO LWHYp
XKUBINEHHS 3aNWLLAETHCS BiNlbHUM

i He nepeLLKoKae LibOMy MPoLIECy.



IHCTPyKUiA 3i BCTAHOBMNEHHS

¥ BwuKOHaHHSA 3'¢AHaHHA ANA BiaBeAeHHS
nosiTps

1. 3Bakpinite BUTsHKHY TPYOBY [0 3'eaHyBava
NnoBiTPONPOBOAY .

2. 3HiMiTb %u1poBi PinbTpu. — CTopiHka 8

3. 3HM3Y BUTSDKKM 3aKpiniTb yCi YOTUPK
KPOHLUTENHM 3a JONOMOrol XPecToBOI
BUKPYTKKN. 3aTarynTe, Aokv dpnaHeLb He
Oyae BpiBeHb 3 MebneBnM enemeHToM.

2. BuikoHaliTe 3'eIHaHHA 4O OTBOPY
] BigBe4EeHHs noBiTpsi.

3. TepmeTuayiiTe 3'eqHaHHS.

s
u

4. TlepekoHanTecs, WO XNPOBI PiNbTPU
NMOBEPHYINCS Yy BUXIOHE MOMNOXEHHS.

—_—




Cnucok KOMIJTEKTY NOCTaBKU

Oo KOMMNJeKTy BXOAUTb

CANDY
—1T—1

Range Hood

Butsxka (1) MociBHuK kopucTyBaya i NoCiGHMK
3i BCTAHOBMNEHHs (1)

XKuposuii inbTp (2) ByrinbHuin ginbTp (2)

[lo KOMMNNEeKTy He BXOAUTb

ButsixHa Tpy6a (1)



SAXUCT OOBKIJIA:

Llert npunag mapkoBaHo BignosiaHo go Oupektnen €C 2012/19/EU y pamkax
PernameHTy BigxoaiB enekTpu4HOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHa 2013 poky Lwono
€IeKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaxHs (WEEE). Bigxoan enektpuyHoro

N eNeKTPOHHOro 061agHaHHst MICTATb He Tinbku 3abpyaHoBanbHi PeYOBUHM, LLIO MOXYTb
MaTu HeraTMBHUIA BMNMB Ha OOBKINNS, ane 1 6asoBi eneMeHTH, siki MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTU
NoBTOPHO. Baxnueo, Wob Bigxoan enekTpuyHoro i enekTPoOHHOro obnagHaHHs 3asHanm
cneuianbHoi 06po6KM ANs NpaBMIIbHOTO BUAANEHHS Ta yTunisauii 3abpyaHioBanbHMX

| — PEYOBVH, & TaKoX ANA BiAHOBMNEHHs BCix MaTepianis. Okpemi niofu MoXyTb rpati
 |BaxnmBy porb y 3a6eaneueHHi Toro, Wob BiAXoamn eNeKTPUYHOIO Ta eNEeKTPOHHOro
obnapHaHHs He cTanu npobnemoto Ans AOBKINMs; HEOOXiAHO AOTPUMYBATUCS KiNlbKOX
6a30BuUX NpaBws:

- 13 BigXxo4amm enekTpu4HOro Ta enekTPOHHOro 0bnafgHaHHA He MOXHa NOBOAUTHUCS SIK i3
nobyToBUM CMITTSAM;

- Biaxoau enekTprMyHOro Ta enekTpoHHOro obnagHaHHs cnig BigHOCUTU 40 crevujianbHmX
30H 360py, WO nepebyBatoTb B ynpasniHHi Micbkoi pagu abo 3apeecTpoBaHoi KOMNaHii.
Y BaraTbox kpaiHax AiloTb MiCLEeBi nporpaMmu 36MpaHHs BenvkorabapuTHoro
BiANpaLbOBaHOro eneKkTpUYHOro 1 enekTpoHHOro obragHaHHs. Kynytoun HoBuiA npunag,
cTape obrnagHaHHA MOXHa NoBEPHYTU NPOAAaBLEBI, SKUIA 3000B’A3aHNIA GE3KOLLTOBHO
NPUAHSTU OO 3a NPUHLMMNOM «OAMHULS 33 OOVHULIOY, SKLWO Le obnagHaHHs
aHanoriYHoro TuMy, Lo Mae Ti cami MYHKUIi, SK i npuadaHuiA npunag.

NMPUMITKA.
Hwx4e nokasaHo, Sk 3MEHLUNTK 3aranbHWU BMVB HA HABKOMNWLLIHE cepeaoBuLLe (Hanpuknag,
CMOXUWBAaHHSI eHeprii) NpoLecy NpUroTyBaHHst iXi.

(1) BcTaHoBiTb BUTSXKY Y BIAMOBIAHOMY MicLi 3 (EKTUBHOI BEHTUMSALIE.

(2) PerynspHo ounyiTe BUTSDKKY, W06 He Br0KyBaBCs NOBITPOMPOBIA.

(3) He 3abyBaiite BUMMKATM OCBITNEHHS BUTSHKKM MICTS MPUrOTYBaHHS K.

(4) He 3abyBaitte BUMMKATH BUTSKKY MiCTs NPUrOTYBaHHS XK.

IHPOPMALUIA LLOAO AEMOHTAXY

He aemoHTyinTe npunaa cnocobom, He 3a3HayeHUM y NocibHKKY kopucTyBada. Mpunaa He Moxe
OEeMOHTyBaTHCA KopucTyBadeM. [icnsa 3akiH4eHHs TepMiHy cny6u npunag He cnifg ytunisysaTtu
pa3oM i3 nobyToBMMM Bigxodamu. 3BepHITLCA 4O MiCLEBOro opraHy Brnaau abo po3apibHoro
npogasLs 3a Nopaaoto Woao yTunisadii.
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